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DE Dieses Produkt ist nur fiir gut isolierte R&ume oder fiir den gelegentlichen Gebrauch geeignet. IT Il presente prodotto &
adatto solo a ambienti correttamente isolati 0 ad un uso occasionale. FR Ce produit ne peut étre utilisé que dans des
locaux bien isolés ou de maniere occasionnelle. GB This product is only suitable for well insulated spaces or occasional
use. CZ Tento vyrobek je vhodny pouze pro dobie izolované prostory nebo obéasné pouZivani. SK Tento vyrobok je uréeny
iba do dobre izolovanych priestorov alebo na prileZitostné pouzitie. PL Ten produkt jest odpowiedni tylko do sporadycznego
uzytku lub do stosowania w dobrze izolowanych pomieszczeniach. Sl Ta izdelek je primeren le za uporabo v dobro
izoliranih prostorih ali za priloznostno uporabo. HU A termék kizarolag jol szigetelt helyiségek fiitésére vagy alkalmankeénti
hasznalatra alkalmas. BA/HR Ovaj proizvod je prikladan samo za dobro izolirane sobe ili povremenu upotrebu.

GR To mpoi6v eival katdAAnAo pévo yia xprion o€ Kahd povwpévoug xwpoug fi repioTaaiakd. NL Dit product is uitsluitend
geschikt voor goed geisoleerde plaatsen of voor incidenteel gebruik. LV Sis raZojums ir derigs tikai izmanto$anai telpas ar
labu izolaciju vai neregularai izmanto$anai. EE See toode sobib kasutamiseks liksnes hasti isoleeritud kohtades ja
Uksikjuhtudel. SE Denna produkt &r endast Iampad for vélisolerade utrymmen eller sporadisk anvandning.

FI Tama tuote soveltuu ainoastaan hyvin eristettyihin tiloihin tai satunnaiseen kayttoon. LT Sis gaminys tinkamas naudoti tik

gerai izoliuotose patalpose arba tik retkarciais.

DE Elektrische Feuerstelle Sl Elektri¢ni kamin

IT Focolare elettrico HU Elektromos tlizhely
FR Foyer électrique BAHR Elektriéni kamin

GB Electrical hearth GR HAekTpIkn €oTia

CZ Elektricky krb NL Elektrische vuurhaard
SK Elektricky kozub SE Elkamin

PL Kominek elektryczny FI Séahkotakka
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Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgeméRer Gebrauch

Das Gerat ist ausschlieflich zum nichtgewerblichen
Betrieb als mobiles Heizgerat bestimmt.

Das Gerét ist nicht fir den gewerblichen Gebrauch
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhiitungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise
mussen beachtet werden.

Flhren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede
andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch.
Der Hersteller haftet nicht fir Schaden die hieraus
entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?

Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der
Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es
werden folgende Symbole verwendet:

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder
Verletzungsgefahr! Unmittelbar gefahrli-
che Situation, die Tod oder schwere Ver-

letzungen zur Folge haben wird.

WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens-
oder Verletzungsgefahr! Allgemein
gefahrliche Situation, die Tod oder

schwere Verletzungen zur Folge haben
kann.

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefahrliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Geratescha-
den! Situation, die Sachschaden zur
Folge haben kann.

Hinweis: Informationen, die zum besse-
ren Verstandnis der Abldufe gegeben
werden.

Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise

* Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat
muss der Benutzer des Gerates diese
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung
gelesen und verstanden haben.

* Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie
die Sicherheitshinweise missachten, gefahrden
Sie sich und andere.

* Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und
Sicherheitshinweise fir die Zukunft auf.

* Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weitergeben,
handigen Sie unbedingt auch diese Gebrauchs-
anweisung aus.

Das Gerat darf nur benutzt werden, wenn es ein-
wandfreiin Ordnung ist. Ist das Gerat oder ein Teil
davon defekt, muss es auller Betrieb genommen
und fachgerecht entsorgt werden.

¢ Verwenden Sie das Gerat nicht in explosionsge-

fahrdeten Rdumen oder in der Nahe von brennba-

ren Flissigkeiten oder Gasen!

Ausgeschaltetes Geratimmer gegen unbeabsich-

tigtes Einschalten sichern.

Benutzen Sie keine Gerate, bei denen der Ein-

Aus-Schalter nicht ordnungsgemaf funktioniert.

¢ Halten Sie Kinder vom Gerét fern! Bewahren Sie

das Gerat sicher vor Kindern und unbefugten Per-

sonen auf.

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Benutzen Sie das

Gerat nur fur Zwecke, fur die es vorgesehen ist.

¢ Immer mit Umsicht und nur in guter Verfassung
arbeiten: Mudigkeit, Krankheit, Alkoholgenuss,
Medikamenten- und Drogeneinfluss sind unver-
antwortlich, da Sie das Gerat nicht mehr sicher
benutzen kénnen.

» Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem
Gerét spielen.

* Immer die gliltigen nationalen und internationalen
Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeitsvorschrif-
ten beachten.

Elektrische Sicherheit

* Das Gerat darf nur an eine Steckdose mit ord-
nungsgeman installiertem Schutzkontakt ange-
schlossen werden.
Die Absicherung muss mit einem Fehlerstrom-
Schutzschalter (FI-Schalter) mit einem Bemes-
sungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA erfol-
gen.
Vor AnschlieRen des Gerates muss sichergestellt
sein, dass der Netzanschluss den Anschlussda-
ten des Gerates entspricht.
Das Gerat darf nur innerhalb der angegebenen
Grenzen fiir Spannung und Leistung verwendet
werden (siehe Typenschild).
Netzstecker nicht mit nassen Handen anfassen!
Netzstecker immer am Stecker, nicht am Kabel
herausziehen.
Netzkabel nicht knicken, quetschen, zerren oder
Uberfahren; vor scharfen Kanten, Ol und Hitze
schutzen.
Gerat nicht am Kabel anheben oder Kabel ander-
weitig zweckentfremden.
Kontrollieren Sie vor jeder Benutzung Stecker
und Kabel.
Bei Beschadigung des Netzkabels umgehend
Netzstecker ziehen. Gerat nie mit beschadigtem
Netzkabel benutzen.
Bei Nichtbenutzung muss immer der Netzstecker
gezogen sein.
Vor Einstecken des Netzsteckers sicherstellen,
dass das Gerat ausgeschaltet ist.
Vor Ziehen des Netzsteckers immer Gerat aus-
schalten.

¢ Gerat beim Transport stromlos schalten.



Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

Geratespezifische Sicherheitshinweise

Die Umgebung muss frei von leichtentziindlichen
oder explosionsgefahrlichen Stoffen sein.

Das Gerat muss ringsum frei auf einem ebenen
waagerechten Untergrund stehen.

Der Abstand nach vorne zwischen Frontgitter und
Gegenstanden muss mindestens 65 cm betra-
gen. Nach hinten muss das Gerat zur Luftzufuhr
frei stehen.

Bei schwenkbarer Ausfiihrung muss der
Schwenkbereich frei sein.

Das Gerat darf nicht an der Wand befestigt wer-
den.

Das Gerat darf nicht im Freien betrieben werden.
Das Gerat niemals unbeaufsichtigt betreiben.
Niemals Gegenstande durch die Luftungsgitter in
das Geréat fuhren. Lebensgefahr!

Das Gerat niemals Wasser oder anderen Flissig-
keiten aussetzen.

Das Gerét darf nicht in Raumen mit Badewanne,
Dusche oder Schwimmbecken sowie in der Nahe
von Waschbecken oder Wasseranschllissen
betrieben werden.

Das Gerat darf nicht abgedeckt werden. Es
besteht Brandgefahr.

Keine Adapter oder Verlangerungskabel benut-
zen.

Benutzen Sie das Heizgerat nicht mit einem Zeit-
schalter oder einem anderen Schalter, der das
Gerat automatisch einschaltet, da sonst Brandge-
fahr besteht.

Das Heizgerat darf nicht unmittelbar unterhalb
einer Wandsteckdose aufgestellt werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren
sowie von Personen mit reduzierten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und/oder Wissen nur dann
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder
beziglich des sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen
nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Benutzerwartung diirfen nicht durch Kinder ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

Kinder unter 3 Jahren sind vom Geréat fernzuhal-
ten, es sei denn, sie werden sténdig beaufsichtigt.
Kinder zwischen 3 und 8 Jahren durfen das Gerat
nur unter der Bedingung ein- oder ausschalten,
dass dieses in der normalen Betriebsposition auf-
gestellt oder installiert ist, dass die Kinder Uber-
wacht sind oder dass sie Anweisungen uber die
SicherheitsmalRnahmen erhalten und auch die
moglichen Gefahren verstanden haben. Kinder
zwischen 3 und 8 Jahren dirfen den Netzstecker
nicht einstecken, das Gerat einstellen und reini-
gen oder Wartungsarbeiten ausfuhren.
ACHTUNG! Bestimmte Teile dieses Produkts
kénnen sehr heill werden und Verbrennungen
verursachen. Besondere Vorsicht gilt in Gegen-
wart von Kindern und schwachen Personen.

Mébel, Vorhange und brennbare Materialien soll-
ten mindestens 1 Meter vom Kamin entfernt auf-
gestellt werden.

Bitte verlegen Sie das Netzkabel nicht an der Vor-

derseite des Kamins.

Obwohl das Gerat die Sicherheitsstandards

erfillt, empfehlen wir die Verwendung auf Mehr-

zwgckteppichen oder Teppichen mit hohem Flor
nicht.

Der Kamin verfiigt Giber einen Kippschutzschalter.

Bei Umkippen schaltet sich das Gerat automa-

tisch ab.

Verwenden Sie diese Heizung nicht in unmittelba-

rer Nahe von Badewanne, Dusche oder

Schwimmbad.

Dieses Produkt ist mit einer mechanischen, ther-

mostatischen Raumtemperaturregelung ausge-

stattet.

Platzieren Sie das Heizgerat in der Nahe einer

Wandsteckdose, damit kein Verlangerungskabel

bendtigt wird. Falls doch ein Verlangerungskabel

erforderlich ist, muss dessen Querschnitt mindes-
tens 3 x 1,0 mm? betragen und die Leistung min-
destens 1875 Watt. Verwenden Sie niemals ein

Kabel mit kleinerem Querschnitt und geringerer

Leistung. Dies kann zu Brand oder Stromschlag

fuhren.

Betreiben Sie dieses Heizgerat ausschlief3lich an

einem geerdeten 230-Volt-15-Ampere-Strom-

kreis. Uberlasten Sie den Stromkreis niemals.

Falls das Heizgerat den Sicherungsautomaten

auslost, ziehen Sie vor der nachsten Benutzung

alle anderen Gerate am selben Stromkreis ab.

Vermeiden Sie es, andere Geréate an denselben

Stromkreis wie dieses Heizgerat anzuschliel3en.

SchlieRen Sie dieses Heizgerat niemals an eine

alte, beschadigte oder lose Steckdose an. Das

AnschlieRen an eine defekte Steckdose kann zu

Lichtbégen fihren, die eine Uberhitzung oder

einen Brand verursachen kénnen.

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung das Kabel

und den Stecker des Heizgerats!

— Achten Sie darauf, dass der Stecker fest in der
Steckdose sitzt! Defekte Steckdosenan-
schlisse oder lose Stecker kdnnen zu einer
Uberhitzung der Steckdose fiihren.

— Heizgerate verbrauchen mehr Strom als Klein-
gerate. Uberhitzung kann auftreten, auch wenn
dies bei anderen Geraten nicht der Fall war.

— Prifen Sie wahrend des Gebrauchs regelma-
Big';, ob die Steckdose oder die Abdeckung heil
ist!

— Wenn die Steckdose oder die Abdeckung heif}
ist, stellen Sie den Gebrauch sofort ein und las-
sen Sie die defekten Steckdosen von einem
qualifizierten Elektriker Gberprifen und/oder
austauschen.

Symbole, die sich an lhrem Gerat befinden, dir-

fen nicht entfernt oder abgedeckt werden. Nicht

mehr lesbare Hinweise am Gerat miissen umge-
hend ersetzt werden.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung
@ lesen und beachten.



Um Uberhitzung zu vermeiden, decken Sie
@ das Heizgerat nicht ab!

Bedienung

Hinweis: Das tatsachliche Aussehen
lhres Gerates kann von den Abbildungen
abweichen.

Vor dem Einschalten tiberpriifen!

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Das

Gerat darf nur in Betrieb genommen wer-
den, wenn beim Uberpriifen keine Fehler
gefunden werden. Ist ein Teil defekt, muss

es unbedingt vor dem nachsten Gebrauch
ersetzt werden.

Uberpriifen Sie den sicheren Zustand des Gerates:
— Prifen Sie, ob es sichtbare Defekte gibt.

— Priifen Sie, ob alle Teile des Gerétes fest montiert
sind.

— Prifen Sie, ob alle Schalter auf [0] stehen, bevor
Sie den Netzstecker in die Steckdose stecken.

Hinweis: Um eine optimale Funktion zu
gewabhrleisten, drucken Sie die Tasten
nicht zu schnell. Geben Sie dem Gerat
Zeit, auf jeden Befehl zu reagieren.

Bedienfeld

Taste Aktion/Funktion
ON/OFF 1.

aktivieren.

Hinweis: Beim ersten Einschalten des
Heizgerats kann ein leichter Geruch
wahrnehmbar sein. Dies ist normal und
sollte nicht wieder auftreten, es sei denn,
das Heizgerat wird langere Zeit nicht
benutzt.

Stromversorgung
— Stellen Sie sicher, dass sich der Ein-/Ausschalter
am Bedienfeld in der Position "Aus" befindet. Ste-
cken Sie das Netzkabel in eine geerdete 230-V-
Steckdose. Vergewissern Sie sich, dass die
Steckdose in einwandfreiem Zustand ist und der
Stecker fest sitzt. Uberschreiten Sie niemals die
maximale Stromstarke des Stromkreises. Schlie-
Ren Sie keine anderen Gerate an denselben
Stromkreis an.
Funktionsweise
Bedienfeld:
* Steuert Ein/Aus, Dimmer und Heizung.
Fernbedienung:
Steuert Ein/Aus, Heizung und Dimmer.
¢ Bedienfeld und Hauptschalter — Positionen
Anordnung des Bedienfelds und des
Hauptschalters
» S. 3 Abb. 1

Anzeige/Ergebnis

Einmal driicken, um den Flammeneffekt und Flammeneffekt und Brennstoffbett schalten sich
die Brennstoffbettbeleuchtung einzuschal-
ten sowie Bedienfeld und Fernbedienung zu und Fernbedienung sind aktiviert.

ein. Die Kontrollleuchte leuchtet auf. Bedienfeld

2. Erneut driicken, um den Flammeneffekt aus- Flammeneffekt und Kontrollleuchte erléschen.

zuschalten und die Stromzufuhr zur Fernbe- Bedienfeld und Fernbedienung sind funktions-
dienung sowie alle Funktionen zu unterbre- unfahig.

chen.
DIMMER
meneffekts geregelt.

des Flammeneffekts einzustellen.

damit die Heizung funktioniert.

(900 W).

schalten.

Thermostatschaltersteuerung

Bedienung der Fernbedienung
Hinweis: Der Hauptschalter am Bedien-
feld muss eingeschaltet sein, um die
Fernbedienung zu verwenden.

Mit dem Dimmer wird die Helligkeit des Flam-

1. Einmal driicken fir niedrige Heizleistung

Der Flammeneffekt durchlauft verschiedene
Stufen und kehrt dann zur ersten Stufe zurick.

Driicken Sie die Taste, um die gewiinschte Stufe

Der Flammeneffekt muss eingeschaltet sein,

Heizung und Lufter schalten sich auf niedriger
Stufe (900 W) ein. Die Kontrollleuchte leuchtet
auf. Warme Luft stromt.

2. Erneut driicken fiir hohe Heizleistung (1800 Heizung und Lufter schalten sich auf hoher Stu-

fe (1800 W) ein. Die Kontrollleuchte leuchtet auf.
HeilRe Luft strémt.

3. Driicken Sie erneut, um die Heizung auszu- Die Heizung schaltet sich aus. Nach dem Aus-

schalten der Heizung kénnen Lufter Luft zum
Abkihlen ausstof3en.

Nachdem Sie diesen Schalter eingeschaltet ha-
ben, kann die Heizfunktion aktiviert werden.



Taste Aktion/Funktion

aktivieren.

chen.
meneffekts geregelt.
des Flammeneffekts einzustellen.

damit die Heizung funktioniert.

®® ©

(900 W).

Mit dem Dimmer wird die Helligkeit des Flam-

1. Einmal driicken fiir niedrige Heizleistung

Anzeige/Ergebnis

1. Einmal driicken, um den Flammeneffekt und Flammeneffekt und Brennstoffbett schalten sich
die Brennstoffbettbeleuchtung einzuschal-
ten sowie die Fernbedienungsfunktionen zu bedienungsfunktionen sind aktiviert.

ein. Die Kontrollleuchte leuchtet auf. Die Fern-

2. Erneutdricken, um den Flammeneffekt aus- Flammeneffekt und Kontrollleuchte erléschen.
zuschalten und die Stromzufuhr zur Fernbe- Die Fernbedienungsfunktionen sind deaktiviert.
dienung sowie alle Funktionen zu unterbre-

Der Flammeneffekt durchlauft verschiedene
Stufen und kehrt dann zur ersten Stufe zurick.

Driicken Sie die Taste, um die gewiinschte Stufe

Der Flammeneffekt muss eingeschaltet sein,

Heizung und Lufter schalten sich auf niedriger
Stufe (900 W) ein. Die Kontrollleuchte leuchtet
auf. Warme Luft strémt.

2. Erneut driicken fir hohe Heizleistung (1800 Heizung und Lifter schalten sich auf hoher Stu-

fe (1800 W) ein. Die Kontrollleuchte leuchtet auf.
HeiRe Luft stromt.

3. Driicken Sie erneut, um die Heizung auszu- Die Heizung schaltet sich aus. Nach dem Aus-

schalten.

Fernbedienung
» S. 3 Abb. 2
Die Fernbedienung wird mit einer 3-V-Lithium-Knopf-
zelle vom Typ CR2025 betrieben (nicht im Lieferum-
fang enthalten). Entfernen Sie die Schutzfolie zwi-
schen Batterie und Kontakten, um die Fernbedienung
zu verwenden.
Einrichtung der Fernbedienung
» S. 3, Abb. 3
— Schrauben Sie die Rickwand ab.
» S.4,Abb. 4
— Entfernen Sie die Plastikfolie vom Ende der Fern-
bedienung, damit die Batterie die elektrischen
Kontakte berthren kann. Mit der Folie funktioniert
die Fernbedienung nicht.
» S. 4, Abb. 5
— Zum Einlegen oder Wechseln der Batterie dru-
cken Sie den Knopf, um das Batteriefach heraus-
zuziehen. Positionieren Sie die Batterie geman
der Abbildung und schieben Sie das Batteriefach
wieder in die Fernbedienung.

Pflege und Wartung

Reinigung

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Vor allen
Arbeiten am Gerat immer den Netzste-
cker ziehen.

— Gerat ausschalten und vollstandig abkuhlen las-
sen.

— Netzstecker ziehen.

— NIEMALS in Wasser tauchen oder mit Wasser
bespriihen. Dies kann zu Stromschlag, Brand
oder Verletzungen fithren.

Metall:

— Mit einem weichen, leicht mit einem Produkt auf

Zitrusolbasis angefeuchteten Tuch polieren.

schalten der Heizung kénnen Liifter Luft zum
Abkuhlen ausstol3en.

— Keine Messingpolitur oder Haushaltsreiniger ver-

wenden, da diese die Metallteile beschadigen.
Glas:

— Einen hochwertigen Glasreiniger verwenden und
anschlieBend grundlich mit Papier trocknen.

— Verwenden Sie NIEMALS Scheuermittel, Sprays
oder andere Reiniger, die die Oberflache zerkrat-
zen koénnten.

Liiftungso6ffnungen:

— Entfernen Sie Staub und Schmutz aus dem Heiz-
gerat und den Liftungs6ffnungen mit einem
Staubsauger oder Staubwedel.

— Reinigen Sie die AuRenseite des Kamins mit
einem leicht feuchten Tuch oder Staubwedel.

Wartung

GEFAHR! Stromschlaggefahr! Nicht
offnen! Keine vom Benutzer zu wartenden
Teile im Inneren!

— Schalten Sie das Gerat aus, ziehen Sie den Netz-
stecker und lassen Sie es mindestens 10 Minuten
abkuhlen, bevor Sie Wartungsarbeiten durchfiih-
ren.

— Nur qualifizierte Fachkréafte sollten Wartungs-
oder Reparaturarbeiten am Gerat durchfiihren.

Elektrische und bewegliche Teile:
« Die Luftermotoren sind werkseitig geschmiert und
benotigen keine weitere Schmierung.
* Elektrische Komponenten sind im Kamin integ-
riert und kénnen vom Verbraucher nicht gewartet
werden.

Aufbewahrung:

— Bewahren Sie das Heizgerat bei Nichtgebrauch
an einem sauberen, trockenen Ort auf.



WARNUNG! Vom Verbraucher diirfen
keine weiteren Wartungsarbeiten
durchgefiihrt werden. Versuchen Sie

& nicht, das Gerat selbst zu reparieren.

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stérung fiih-
ren. Meistens kdnnen Sie diese leicht selbst behe-
ben. Bitte sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle
nach, bevor Sie sich an den Handler wenden. So
ersparen Sie sich viel Miihe und eventuell auch Kos-

Storungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert...

Fehler/Storung

Umgebung.

Das Gerat schaltet sich aus und
lasst sich nicht wieder einschalten.

Das Gerat lasst sich nicht einschal-
ten, wenn der Ein-/Ausschalter ge-
drickt wird.

Die Fernbedienung funktioniert
nicht.

ten.

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Unsach-
gemale Reparaturen kénnen dazu fiih-
ren, dass lhr Gerat nicht mehr sicher funk-
tioniert. Sie gefahrden damit sich und Ihre

Ursache

Der Dimmerregler ist zu niedrig ein-
gestellt.

Die LED-Lampe ist durchgebrannt.

Der Flammenfuhler hat sich aus der
Halterung gelost.

Der Motor des Flammenfiihlers
funktioniert nicht.

Der Uberhitzungsschutz des Gerats
hat ausgelost.

Der Haussicherungsautomat hat
ausgelost.

Der Uberhitzungsschutz des Gerats
hat ausgelost.

Niedriger Batteriestand.

Die manuelle Steuerung am Gerat
muss eingeschaltet sein, bevor die
Fernbedienung verwendet werden

Abhilfe

Driicken Sie den Dimmer, um die
Helligkeit zu erhéhen.

Kontakt mit dem Kundendienst auf-
nehmen

Entfernen Sie die Riickwand. Befes-
tigen Sie das Ende des "Flammen-
fuhlers" wieder in der Halterung.

Kundendienst anrufen.

Alle Bedienelemente ausschalten,
das Gerat vom Stromnetz trennen,
mindestens 10 Minuten abkihlen
lassen, dann wieder anschliel3en
und neu starten.

Haussicherungsautomat zuriickset-
zen.

Alle Bedienelemente ausschalten,
das Gerat vom Stromnetz trennen.
Mindestens 10 Minuten abkihlen
lassen, dann wieder anschliel3en
und neu starten.

Alle Batterien in der Fernbedienung
austauschen.

Schalten Sie das Gerat tber das
manuelle Bedienfeld ein und ver-
wenden Sie anschlieRend die Fern-

kann.

Konnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden
Sie sich bitte direkt an den Handler. Beachten Sie
bitte, dass durch unsachgeméaRe Reparaturen auch
der Gewahrleistungsanspruch erlischt und lhnen ggf.
Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung

Gerit entsorgen

Dieses Gerat gehort nicht in den Hausmdll! Entsor-
gen Sie es fachgerecht. Informationen dazu erhalten
Sie beim zustéandigen Abfallbeseitigungsverband.
Das Symbol der durchgestrichenen Muill-

tonne bedeutet: Batterien und Akkus, Elek-

tro- und Elektronikgeréate durfen nicht in den
Hausmdill. Sie kbnnen umwelt- und gesund- f—
heitsschadigende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate,
Geratealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmdiill
Uber eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen um

bedienung. Wenn Sie das Gerat mit
der Fernbedienung steuern, mis-
sen Sie es auch mit dieser einschal-
ten.

eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewahr-
leisten. Die Riickgabe kann gemaf gesetzlicher
Regelung kostenfrei z. B. Uiber einen kommunalen
Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest

in Elektro-Altgeraten verbaut sind und zer-

getrennt entsorgt werden. Lithiumbatterien und Akku-
packs aller Systeme sind nur im entladenen Zustand
sen zu sichern.

Jeder Endnutzer ist selbst fiir die Loschung perso-

Entsorgungsbetrieb oder (iber einen Handler erfol-
gen.

stérungsfrei entnommen werden kénnen, Ef
mussen vor der Entsorgung entnommen und

bei den Riicknahmestellen abzugeben. Die Batterien
sind immer durch Abkleben der Pole vor Kurzschlis-
nenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altge-
raten verantwortlich.



Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und

fen, die wiederverwertet werden konnen.

entsprechend gekennzeichneten Kunststof- %‘ &

Technische Daten

Artikelnummer 163800
Nennspannung 230 V~, 50 Hz
Nennleistung 1800 W
Heizstufen 900 W

1800 W
Schutzklasse |
Abmessungen 58,1%x17x79,8 cm

Gewicht 18,3 kg

Batterie fir Fernbedienung (nicht 3 V CR2025 x1

enthalten)

— Flhren Sie diese Materialien der Wiederverwer-
tung zu.

Erforderliche Angaben zu elektrischen Einzelraumheizgeraten

Kontaktangaben

Modellkennung(en):

Angabe Symbol Wert Ein-
heit

Warmeleistung

Nennwarmeleistung Pnom 1,800 kW

Mindestwarmeleis- Pmin 0,900 kW

tung (Richtwert)

Maximale kontinu- Pmax,c 1,800 kW
ierliche Warmeleis-

tung

Leistungsaufnahme

Im Aus-Zustand Po 0,00 w
Im Bereitschaftszu- Psm 0,40 w
stand

Im Leerlaufzustand Pidle 0,46 W
Im vernetzten Be- Pnsm N/A w
reitschaftsbetrieb

Bereitschaftszustand mit Informations- oder No

Statusanzeige

Raumheizungs- ns,on 85,0
Jahresnutzungs-

grad im aktiven Be-

trieb
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163800, 163814

Angabe Ein-
heit

Art des Warmeleistungs-/Raumtemperaturreg-

lers (bitte eine Moglichkeit auswahlen)

Einstufige Warmeleistung, keine Raumtem- No

peraturkontrolle

Zwei oder mehr manuelle Stufen, keine No

Raumtemperaturkontrolle

Raumtemperaturregler mit mechanischem Yes

Thermostat

Mit elektronischem Raumtemperaturregler No
Elektronischer Raumtemperaturregler mit  No
Tageszeitregelung

Elektronischer Raumtemperaturregler mit  No
Wochentagsregelung

Sonstige Regelungsoptionen (Mehrfachnennun-
gen moglich)

Raumtemperaturregler mit Prasenzerken- No
nung

Raumtemperaturregler mit Erkennung offe- No
ner Fenster

Fernbedienungsoption No
Adaptive Regelung des Heizbeginns No
Betriebszeitbegrenzung No
Schwarzkugelsensor No
Selbstlernfunktion No
Regelungsgenauigkeit No
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Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’'uso

L’apparecchio & destinato esclusivamente ad un uti-
Iilzzo non commerciale come stufetta elettrica porta-
tile.

Questo apparecchio non & destinato all’'uso commer-
ciale. Osservare le norme generali relative alla pre-
venzione degli incidenti e le indicazioni di sicurezza in
dotazione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra
considerato come un utilizzo improprio. Il produttore
non risponde per eventuali danni derivanti da tale uti-
lizzo.

Cosa significano i simboli usati?

Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte
chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i
simboli seguenti:

PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni
gravi o mortali! Situazione altamente
pericolosa che pud comportare lesioni
gravi o mortali.

AVVERTENZA! Probabile pericolo di
lesioni gravi o mortali! Situazione
generalmente pericolosa che pud com-
portare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di
lesioni! Situazione pericolosa che pud
comportare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Situazione che pud comportare
danni materiali.

Nota: Informazioni indicate per una
migliore comprensione dei procedimenti.

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali

* Perlavorare e gestire questo apparecchio in sicu-
rezza & necessario che I'utilizzatore se ne serva
per la prima volta dopo aver letto e ben compreso
le presenti istruzioni per I'uso.

¢ Osservare tutte le precauzioni! Se non si osser-
vano le indicazioni di sicurezza, si mettono in peri-
colo se stessi e gli altri.

* Conservare tutti i documenti con le istruzioni per
l'uso e le precauzioni per il futuro.

In caso di vendita o di cessione dell'apparecchio,
¢ indispensabile consegnare insieme anche le
presenti istruzioni per 'uso.

L’apparecchio puo essere utilizzato esclusiva-
mente se si trova in perfette condizioni operative.
Se il dispositivo o una parte di esso presenta un
difetto bisogna subito spegnerlo e smaltirlo nel
modo corretto.

Non utilizzare mai I'apparecchio in ambienti a
rischio d’esplosione o nelle vicinanze di liquidi o
gas infiammabili!

Assicurarsi sempre che I'apparecchio sia spento
per evitare riaccensioni involontarie.

Non usare apparecchi nei quali l'interruttore on/off
non funziona correttamente.

Tenga lontani i bambini dall’apparecchio! Con-
servi 'apparecchio al sicuro da bambini e persone
non autorizzate.

Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare
I'apparecchio solo per gli scopi previsti.

Lavorare sempre con prudenza e in perfette con-
dizioni personali: stanchezza, malattie, uso di
alcol, influenze di medicinali o droghe non per-
mettono di avere un comportamento responsabile
poiché non consentono di utilizzare I'apparecchio
con sicurezza.

Assicurarsi che i bambini non giochino con I'appa-
recchio.

Osservare sempre le normative nazionali e inter-
nazionali in vigore e inerenti alla sicurezza, alla
salute e al lavoro.

Sicurezza elettrica

Collegare gli apparecchi soltanto ad una presa di
corrente con contatto di protezione correttamente
installato.

La protezione deve essere eseguita con un salva-
vita (interruttore di protezione) con una corrente di
guasto nominale non superiore a 30 mA.

Prima di collegare I'apparecchio alla rete elettrica,
assicurarsi che I'allacciamento di rete coincida
con i dati d'allacciamento.

Gli apparecchi si devono usare soltanto nei limiti
indicati per la tensione, la potenza e la velocita
nominale (vedi targhetta identificativa).

Non toccare la spina con le mani bagnate! Scolle-
gare la spina dalla presa a muro, afferrando sol-
tanto la spina stessa e non tirando il cavo.

Non piegare, schiacciare, trascinare o travolgere
il cavo di rete; proteggerlo dai bordi taglienti,
dall’olio e dal calore.

Non sollevare mai I'apparecchio per il cavo; non
utilizzare mai il cavo per altri scopi.

Prima di ogni utilizzo controllare spina e cavo.
Se il cavo di alimentazione & danneggiato stac-
care subito la spina dalla presa di corrente. Non
utilizzare mai I'apparecchio con il cavo di rete
danneggiato.

Quando non si utilizza I'apparecchio, staccare
sempre la spina.

Prima di collegare la spina alla presa di corrente,
accertarsi che I'apparecchio sia spento.

Prima di staccare la spina dalla presa di corrente,
spegnere sempre I'apparecchio.

1"



Disinserire la tensione di alimentazione dell’appa-
recchio durante il trasporto.

Se la linea di collegamento alla rete dell’apparec-
chio viene danneggiata, &€ necessario farla sosti-
tuire dal produttore, da un servizio di assistenza
clienti, oppure da una persona qualificata, per evi-
tare eventuali pericoli.

Indicazioni specifiche sull’apparecchio
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L’ambiente deve essere privo di sostanze infiam-
mabili o a rischio di esplosione.

L’apparecchio deve essere posizionato su una
superficie piana e orizzontale e deve essere
libero dai quattro lati.

La distanza anteriore tra reticolo frontale e altri
oggetti deve ammontare a minimo 65 cm. Poste-
riormente 'apparecchio deve essere libero per il
funzionamento della presa d’aria.

Nella versione con rotazione I'area per la rota-
zione deve essere libera.

Non é possibile fissare a muro I'apparecchio.
L’apparecchio non deve essere utilizzato
all'aperto.

Non lasciare mai acceso I'apparecchio se non
sorvegliato.

Non inserire mai oggetti nell’apparecchio attra-
verso la griglia di aerazione. Pericolo di vita!

Non esporre mai I'apparecchio all'acqua o ad altri
liquidi.

L’apparecchio non pud essere utilizzato in locali
dotati di vasca da bagno, doccia o piscina né nelle
vicinanze di lavandini o allacciamenti dell'acqua.
Non coprire I'apparecchio. Pericolo d’incendio.
Non utilizzare adattatori o cavi di prolunga.

Non usare il dispositivo di riscaldamento con un
interruttore temporizzato o altri interruttori che
possano accenderlo automaticamente, altrimenti
c’e il rischio di incendio.

Non & possibile posizionare I'apparecchio diretta-
mente al di sotto di una presa elettrica a parete.
Quest’apparecchio pud essere utilizzato da bam-
bini dagli 8 anni in su e persone con ridotte capa-
cita motorie, sensoriali o intellettive, oppure
senza esperienza e conoscenza, a condizione
che venga assicurato adeguato supporto o che
siano date istruzioni sull'utilizzo in sicurezza
dell'apparecchio e sulla comprensione dei possi-
bili rischi. Non far giocare i bambini con I'apparec-
chio. Non consentire I'esecuzione di operazioni di
pulizia e manutenzione a bambini non sorvegliati.
I bambini al di sotto di 3 anni devono essere man-
tenuti lontani dall'apparecchio o tenuti costante-
mente sotto controllo.

| bambini tra 3 e 8 anni possono solo accendere
o spegnere I'apparecchio, purché questo sia stato
posizionato o installato nella normale posizione di
funzionamento e siano tenuti sotto controllo o
istruiti riguardo all’'uso sicuro dell’apparecchio e
siano a conoscenza dei possibili rischi. | bambini
tra 3 e 8 anni non devono collegare I'apparecchio
allalimentazione, regolare o pulire I'apparecchio
0 eseguire la manutenzione per l'utente.
ATTENZIONE! alcune parti di questo prodotto
possono diventare molto calde e causare ustioni.
Prestare particolare cautela in presenza di bam-
bini e persone vulnerabili.

Mobili, tende e materiali infiammabili devono
essere posizionati ad almeno 1 metro di distanza
dal camino elettrico.

Non posare il cavo di alimentazione sulla parte

anteriore del camino elettrico.

Sebbene 'apparecchio sia conforme agli stan-

dard di sicurezza, sconsigliamo di utilizzarlo su

tappeti multiuso o con pelo lungo.

Il camino elettrico & dotato di un interruttore di

sicurezza antiribaltamento. In caso di ribalta-

mento, I'apparecchio si spegne automatica-
mente.

Non utilizzare questo dispositivo di riscaldamento

in prossimita di vasche da bagno, docce o

piscine.

Questo prodotto € dotato di un sistema mecca-

nico e termostatico per la regolazione della tem-

peratura ambiente.

Posizionare il camino elettrico vicino a una presa

a parete, in modo da evitare I'uso di una prolunga.

Se & necessario utilizzare una prolunga, questa

deve avere una sezione minima di 3 x 1,0 mm?e

una potenza minima di almeno 1875 W. Non uti-

lizzare mai cavi con sezione o potenza inferiore
perché questo puo causare incendi o scosse elet-
triche.

Utilizzare questo camino elettrico esclusivamente

su un circuito elettrico da 230 Volt e 15 ampere

con messa a terra. Non sovraccaricare mai il cir-
cuito elettrico. Se il camino elettrico fa scattare
l'interruttore automatico, scollegare tutti gli altri
apparecchi presenti sullo stesso circuito elettrico
prima di riutilizzarlo. Evitare di collegare altri
apparecchi allo stesso circuito elettrico del
camino elettrico.

Non collegare mai il camino elettrico a una presa

vecchia, danneggiata o allentata. Il collegamento

a una presa difettosa pud provocare archi elettrici,

surriscaldamento o incendi.

Controllare il cavo e la spina dell’apparecchio

prima di utilizzarlo!

— Accertarsi che la spina sia ben inserita nella
presa! Prese difettose o spine allentate pos-
sono causare il surriscaldamento della presa.

— | camini elettrici consumano pit energia rispetto
ai piccoli elettrodomestici. Il surriscaldamento
puo verificarsi anche se non & mai accaduto
prima con altri apparecchi.

— Durante I'uso, controllare regolarmente che la
presa o la placca di copertura non siano calde!

— Se la presa o la copertura sono calde, interrom-
pere immediatamente I'utilizzo e far controllare
e/o sostituire la presa difettosa da un elettricista
qualificato.

Non si possono rimuovere o coprire i simboli che

si trovano sull’apparecchio. Le indicazioni non piu

leggibili sull’apparecchio devono essere imme-
diatamente sostituite.

Prima della messa in esercizio leggere e os-
servare le istruzioni per l'uso.

Per evitare un surriscaldamento del disposi-
tivo non bisogna coprirlo!



Uso

Nota: L'aspetto reale dell’apparecchio
puo essere diverso da quanto riportato
nelle illustrazioni.

Controllare prima dell’accensione!

PERICOLO! Pericolo di lesioni! L'appa-
recchio puo essere utilizzato soltanto se
non vengono riscontrati guasti. Se un
pezzo & guasto deve assolutamente

essere sostituito prima dell’'uso succes-
sivo.

Controllare le condizioni di sicurezza dell’apparec-
chio:

— Verificare la presenza di guasti visibili.

— Assicurarsi che tutti i pezzi dell'apparecchio siano
saldamente montati.

— Assicurarsi che tutti gli interruttori siano impostati
su [0] prima di inserire la spina nella presa di cor-
rente.

Nota: Per garantire un funzionamento
ottimale, non premere i tasti troppo rapi-
damente. Lasciare all'apparecchio il
tempo necessario per rispondere a cia-
scun comando.

Pannello di comando

Nota: Al primo utilizzo del camino elet-
trico pud essere percepito un leggero
odore. Si tratta di un fenomeno normale,
che non dovrebbe ripresentarsi, a meno
che 'apparecchio non rimanga inutilizzato
per un lungo periodo.

Alimentazione elettrica

— Accertarsi che l'interruttore On/Off sul pannello di
comando sia in posizione “Off”. Inserire la spina in
una presa da 230 V con messa a terra. Accertarsi
che la presa sia in buone condizioni e che la spina
sia ben inserita. Non superare mai la potenza
massima di corrente del circuito elettrico. Non col-
legare altri apparecchi allo stesso circuito elet-
trico.

Funzionamento
Pannello di comando

» controlla accensione/spegnimento, dimmer e
riscaldamento.

Telecomando

controlla accensione/spegnimento, riscaldamento e

dimmer.

¢ Pannello di comando e interruttore principale —

Posizioni

Disposizione del pannello di comando e

dell’interruttore principale

» P 3 fig. 1

Visualizzazione/Risultato

L’effetto fiamma e il letto di combustibile sono at-
tivati. La spia € accesa. Il pannello di controllo e
il telecomando sono attivati.

Premere nuovamente per disattivare I'effetto L’effetto fiamma e la spia si spengono. Il pannel-

fiamma e interrompere I'alimentazione elet- lo di comando e il telecomando non sono opera-

Tasto Azione/Funzione
ON/OFF 1. Premere una volta per attivare I'effetto
fiamma e l'illuminazione del letto di combu-
stibile, nonché per attivare il pannello di
comando e il telecomando.
2.
trica al telecomando e a tutte le funzioni. tivi.
DIMMER Il dimmer regola la luminosita dell’effetto fiam-

ma.

to dell’effetto fiamma.

ché funzioni il riscaldamento.

mento bassa (900 W).

riscaldamento elevata (1800 W).

2. Premere nuovamente per una potenza di

L’effetto fiamma scorre attraverso diversi livelli
per poi ritornare al primo.

Premere il tasto per impostare il livello desidera-

L’effetto fiamma deve essere attivato affin-

1. Premere una volta per la potenza diriscalda- La funzione di riscaldamento e il ventilatore si

attivano al livello basso (900 W). La spia € acce-
sa. Fuoriesce aria calda.
Il riscaldamento e il ventilatore si attivano al li-

vello alto (1800 W). La spia & accesa. Fuoriesce
aria molto calda.

3. Premere nuovamente per spegnere il riscal- Il riscaldamento si spegne. Dopo lo spegnimen-

damento.

Comando dell'interruttore del termostato

Utilizzo del telecomando
Nota: Per poter utilizzare il telecomando,
€ necessario che l'interruttore principale
sul pannello di comando sia attivato.

to del riscaldamento, i ventilatori possono emet-
tere aria per raffreddare 'ambiente.

Dopo aver attivato questo interruttore, & possibi-
le utilizzare la funzione di riscaldamento.
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Tasto Azione/Funzione

bile e le funzioni del telecomando.

ma.
to dell’effetto fiamma.

ché funzioni il riscaldamento.

®® ©

mento bassa (900 W).

2. Premere nuovamente per una potenza di

riscaldamento elevata (1800 W).

1. Premere una volta per attivare I'effetto
fiamma, l'illuminazione del letto di combusti- tivati. La spia & accesa. Le funzioni del teleco-

Visualizzazione/Risultato
L’effetto fiamma e il letto di combustibile sono at-

mando sono attivate.

2. Premere nuovamente per disattivare I'effetto L’effetto fiamma e la spia si spengono. Le fun-
fiamma e interrompere I'alimentazione elet- zioni del telecomando sono disattivate.
trica al telecomando e a tutte le funzioni.

Il dimmer regola la luminosita dell’effetto fiam-

L’effetto fiamma scorre attraverso diversi livelli
per poi ritornare al primo.

Premere il tasto per impostare il livello desidera-
L’effetto fiamma deve essere attivato affin-

1. Premere una volta per la potenza di riscalda- La funzione di riscaldamento e il ventilatore si

attivano al livello basso (900 W). La spia & acce-
sa. Fuoriesce aria calda.

Il riscaldamento e il ventilatore si attivano al li-
vello alto (1800 W). La spia & accesa. Fuoriesce
aria molto calda.

3. Premere nuovamente per spegnere il riscal- Il riscaldamento si spegne. Dopo lo spegnimen-

damento.

Telecomando
» P 3, fig. 2
Il telecomando funziona con una batteria a bottone al
litio da 3 V tipo CR2025 (non in dotazione). Per utiliz-
zare il telecomando, rimuovere la pellicola protettiva
tra la batteria e i contatti.
Configurazione del telecomando
» P 3, fig. 3
— Svitare la parte posteriore.
» P 4, fig. 4
— Rimuovere la pellicola di plastica dall’estremita
del telecomando in modo che la batteria possa
entrare in contatto con i terminali elettrici. Con la
pellicola, il telecomando non funziona.
» P 4, fig. 5
— Per inserire o sostituire la batteria, premere il pul-
sante per estrarre il vano batteria. Posizionare la
batteria come mostrato nell’illustrazione e reinse-
rire il vano batteria nel telecomando.

Cura e manutenzione
Pulizia

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Prima
di lavorare con I'apparecchio estrarre
sempre la spina di alimentazione.

— Spegnere I'apparecchio e lasciarlo raffreddare
completamente.

— Estrarre la spina di alimentazione.

— NON immergere MAI in acqua né spruzzare con
acqua. Questo pud causare scosse elettriche,
incendi o lesioni.

Metallo:

— lucidare con un panno morbido leggermente inu-
midito con un prodotto a base di olio di agrumi.

— Non utilizzare lucidanti per ottone né detergenti
per la casa poiché potrebbero danneggiare le
parti metalliche.
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to del riscaldamento, i ventilatori possono emet-
tere aria per raffreddare I'ambiente.

Vetro:

— utilizzare un detergente per vetri di alta qualita e
asciugare accuratamente con carta.

— NON utilizzare MAI prodotti abrasivi, spray o altri
detergenti che potrebbero graffiare la superficie.

Aperture di ventilazione:

— rimuovere polvere e impurita dall’'apparecchio e
dalle aperture di ventilazione con un aspirapol-
vere o uno spolverino.

— Pulire I'esterno del camino elettrico con un panno
leggermente umido o con uno spolverino.

Manutenzione

PERICOLO! Pericolo di scossa elet-
trica! Non aprire! L’interno non contiene
componenti che richiedono manuten-
zione da parte dell'utente!

— Spegnere I'apparecchio, scollegare la spina e
lasciarlo raffreddare per almeno 10 minuti prima
di effettuare qualsiasi intervento di manutenzione.

— Le operazioni di manutenzione o riparazione
sull’apparecchio devono essere eseguite solo da
personale qualificato.

Componenti elettrici e parti in movimento:
* i motori dei ventilatori sono lubrificati in fabbrica e
non richiedono ulteriore lubrificazione.
* | componenti elettrici sono integrati nel camino
elettrico e non possono essere sottoposti a manu-
tenzione da parte dell’utente.

Conservazione:

— in caso di non utilizzo, conservare il camino elet-
trico in un luogo pulito e asciutto.

AVVERTENZA! L’utente non deve ese-
guire altre operazioni di manuten-
zione. Non tentare di riparare I'apparec-
chio autonomamente.



Guasti e assistenza

Se qualcosa non funziona...
PERICOLO! Pericolo di lesioni! Le
riparazioni inappropriate mettono a
repentaglio la sicurezza del vostro appa-

recchio. In questo modo mettete in peri-
colo voi stessi e cio che vi circonda.

Errore/guasto Causa

Il dimmer € impostato su un livello

troppo basso.

La lampada a LED e bruciata.

Il sensore fiamma si & staccato
dall'apposito supporto.

Il motore del sensore fiamma non

funziona.

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un gua-
sto. Di solito essi possono essere risolti facilmente
dall'utente stesso. Si prega di controllare nella
seguente tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In
tal modo si risparmiano molta fatica ed anche even-
tuali spese.

Rimedio

Premere il dimmer per aumentare la
luminosita.

Contattare il servizio di assistenza
clienti

Rimuovere la parte posteriore. Rein-
serire I'estremita del sensore fiam-
ma nel supporto.

Contattare il servizio di assistenza
clienti.

L’apparecchio si spegne e non siri- Si & attivata la protezione dal surri- Disattivare tutti gli elementi di co-

accende.

scaldamento dell’apparecchio.

mando, scollegare I'apparecchio
dalla rete elettrica, lasciarlo raffred-
dare per almeno 10 minuti, ricolle-
garlo e riavviarlo.

L’interruttore automatico generale € Ripristinare I'interruttore automatico

scattato.

generale.

L’apparecchio non si accende pre- Si € attivata la protezione dal surri- Disattivare tutti gli elementi di co-

mendo il tasto On/Off.

Il telecomando non funziona.

Il comando manuale sull’apparec-
chio deve essere attivato prima di
poter utilizzare il telecomando.

Se non si & in grado di eliminare I'errore da soli, si
prega di rivolgersi direttamente al rivenditore. Le ripa-
razioni inappropriate invalidano la garanzia e pos-
sono causare costi aggiuntivi a suo carico.

Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio

Questo apparecchio non fa parte della spazzatura
domestical Lo smaltisca in maniera adeguata. Pud
ottenere informazioni in merito presso 'associazione
per lo smaltimento dei rifiuti competente.

Il simbolo del bidone della spazzatura bar-

rato vuol dire che: batterie e accumulatori,
apparecchiature elettriche ed elettroniche

non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Que-
sti potrebbero contenere sostanze dannose
per I'ambiente e la salute.

| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le appa-
recchiature elettroniche, le batterie vecchie delle
apparecchiature e gli accumulatori dai rifiuti dome-
stici e di smaltirle presso il centro di raccolta ufficiale
per garantire un riutilizzo consono. In conformita con
le disposizioni di legge, la restituzione puo essere

scaldamento dell’apparecchio.

Livello della batteria basso.

mando, scollegare I'apparecchio
dalla rete elettrica, lasciarlo raffred-
dare per almeno 10 minuti, ricolle-
garlo e riavviarlo.

Sostituire tutte le batterie nel teleco-
mando.

Accendere I'apparecchio tramite il
pannello di comando manuale e uti-
lizzare successivamente il teleco-
mando. Per controllare 'apparec-
chio con il telecomando, si deve ac-
cenderlo tramite il telecomando
stesso.

effettuata gratuitamente, ad esempio attraverso
un’azienda di smaltimento dei rifiuti urbani o tramite
un rivenditore.

Batterie, accumulatori e lampade non inte-
grati in modo fisso nelle apparecchiature
elettriche da smaltire, vanno tolti prima dello

smaltimento e smaltiti separatamente. Le

batterie al litio e gli accumulatori di tutti i sistemi
vanno consegnati scarichi ai punti di raccolta. Le bat-
terie vanno sempre assicurate da possibili cortocircu-
iti applicando del nastro adesivo sui poli.

L’'utente finale & responsabile della cancellazione dei
dati personali dalle apparecchiature da smaltire.

Smaltimento dell’imballaggio
&o

L'imballaggio & composto da cartone e par-
ticolari in plastica adeguatamente contras-
segnati per essere riciclati.
— Si raccomanda di inviare questi mate-
riali al riciclaggio.

15



Dati tecnici
Codice articolo 163800
Tensione nominale 230 V~, 50 Hz
Potenza nominale 1800 W
Livelli di riscaldamento 900 W
1800 W
Classe di isolamento |
Misure 58,1x17%x79,8 cm
Peso 18,3 kg

Batteria per il telecomando (non 3V CR2025 x1
in dotazione)

Informazioni obbligatorie per gli apparecchi per il riscaldamento d’ambiente locale elettrici

Contatti

Identificativo/i del modello:
Dato Simbolo  Valore Unita
Potenza termica

Potenza termica no- Pnom 1,800 kW
minale
Potenza termica mi- Pmin 0,900 kW

nima (indicativa)

Massima potenza  Pmax,c 1,800 kW
termica continua

Consumo di energia

In modo spento Po 0,00 W
In modo stand-by  Psm 0,40 w
In modo inattivo Pidle 0,46 W
In modo stand-by in Pnsm N/A w
rete

Modo stand-by con visualizzazione di infor- No
mazioni o dello stato

Efficienza energeti- ns,on 85,0

ca stagionale del ri-

scaldamento d’am-

biente in modo atti-

Vo
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Dato Unita
Tipo di potenza termica /controllo della tempera-
tura ambiente (indicare una sola opzione)
Potenza termica a fase unica senza control- No

lo della temperatura ambiente

Due o piu fasi manuali senza controllo della No
temperatura ambiente

Controllo della temperatura ambiente trami- Yes
te termostato meccanico

Controllo elettronico della temperatura am- No
biente

Controllo elettronico della temperatura am- No
biente e temporizzatore giornaliero

Controllo elettronico della temperatura am- No
biente e temporizzatore settimanale

Altre opzioni di controllo (é possibile selezionare
piu opzioni)

Controllo della temperatura ambiente con ri- No
levamento di presenza

Controllo della temperatura ambiente con ri- No
levamento di finestre aperte

Opzione di controllo a distanza No
Controllo di avviamento adattativo No
Limitazione del tempo di funzionamento No
Termometro a globo nero No
Funzionalita di autoapprendimento No
Precisione del dispositivo di controllo No
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Avant de commencer...

Utilisation conforme

L’appareil est exclusivement prévu pour une utilisa-
tion non commerciale comme appareil de chauffage
mobile.

L'objet n’est pas congu pour une utilisation commer-
ciale. Les directives généralement reconnues en
matiere de prévention des accidents et les consignes
de sécurité jointes doivent impérativement étre res-
pectées.

Réalisez uniquement des activités qui sont décrites
dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est
une utilisation non conforme et non autorisée. Le
fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages en résultant.

Signification des symboles utilisés

Les mises en garde contre des dangers éventuels et
les consignes de sécurité sont distinctement identi-
fiables dans le mode d’emploi. Les symboles sui-
vants seront utilisés :

DANGER ! Danger de mort ou risque
de blessure immeédiat ! Situation dan-
gereuse directe qui a pour conséquence
de graves blessures ou la mort.

AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou
risque de blessure probable ! Situation
dangereuse générale qui peut avoir pour
conséquence de graves blessures ou la mort.
ATTENTION ! Eventuelle risque de
blessure ! Situation dangereuse qui peut
avoir des blessures pour conséguence.

AVIS ! Risque de dommages matériels !
Situation qui peut avoir des dommages
matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aidenta une
meilleure compréhension des opérations.

Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité

» Pour garantir une utilisation sdre de cet appareil,
I'utilisateur doit avoir lu et compris le présent
mode d’emploi avant la premiére mise en service
de I'appareil.

* Veuillez observer toutes les consignes de sécu-
rité ! La non-observation des consignes de sécu-
rité vous met en danger, vous et votre entourage.

* Conservez soigneusement le mode d’emploi et
les consignes de sécurité pour les consulter en
cas de besoin.

* Si vous vendez ou donner 'appareil a un tiers,

remettez-lui toujours le manuel d'’utilisation cor-

respondant.

L’appareil peut uniquement étre utilisé lorsqu’il est

en parfait état. Si I'appareil ou une partie de

'appareil est défectueuse, I'appareil doit étre mis

hors service et étre éliminé de maniere adequate.

Ne faites pas fonctionner I'appareil dans un local

a risque d’explosion, ni a proximité de liquides ou

gaz inflammables !

Sécurisez toujours I'appareil a I'arrét contre toute

remise en marche intempestive.

N’utilisez aucun appareil dont le commutateur

marche-arrét ne fonctionne pas correctement.

Ne laissez pas les enfants s’approcher de I'appa-

reil ! Ne laissez pas I'appareil a proximité

d’enfants ou de personnes non autorisées a s’en
servir.

* Ne surchargez pas I'appareil. N'utilisez I'appareil

que pour les travaux pour lesquels il a été congu.

Soyez toujours prudent lors du maniement de

'appareil et veillez a ne I'utiliser que lorsque votre

état vous le permet : travailler par fatigue, mala-

die, sous la consommation d’alcool, I'influence de
drogues et de médicaments sont des comporte-
ments irresponsables étant donné que vous ne
pouvez plus utiliser 'appareil avec sécurité.

» Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec
'appareil.

* Respectez systématiquement les régles de sécu-
rité, d’hygiéne et de travail en vigueur a I'échelle
nationale et internationale.

Sécurité électrique

* L’appareil ne doit étre raccordé qu’a une prise

présentant une mise a la terre réglementaire.

La protection doit étre assurée par un disjoncteur

différentiel présentant un courant de fuite assigné

de 30 mA maximum.

¢ Avant de brancher I'appareil, il doit étre garanti

que le branchement secteur correspond aux don-

nées de raccordement de 'appareil.

L’appareil ne doit étre utilisé que dans les limites

des seuils définis en matiére de tension, de puis-

sance et de vitesse nominale (voir plaque signa-
létique).

« Ne pas toucher la fiche secteur avec les mains
mouillées ! Enlever la fiche secteur par la prise et
non pas en tirant sur le cable.

* Ne pliez pas, n’écrasez pas ou n‘arrachez pas le
cable secteur ; protégez-le des arétes tran-
chantes, de I'huile et de la chaleur.

* Ne soulevez pas I'appareil par son cable et n’utili-

sez pas ce dernier a d’autres fins que celles aux-

quelles il est destiné.

Contrélez la prise et le cable avant chaque utilisa-

tion.

* En cas d’'endommagement du cable secteur,
débranchez immédiatement la fiche secteur.
N'utilisez jamais I'appareil si le cable secteur est
endommagé.
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Lorsque I'appareil n’est pas utilisé, il faut toujours
que la fiche secteur soit débranchée.

Avant de brancher la fiche secteur, vérifiez que
'appareil est hors tension.

Avant de débrancher la fiche secteur, éteignez
toujours I'appareil.

Lorsque vous transportez I'appareil, veillez a ce
qu'il soit hors tension.

Si le cable de raccordement au secteur de cet
appareil est endommagé, il doit étre remplacé
chez un fabricant, un service apres-vente ou par
une personne avec des qualifications similaires
afin d’éviter tout danger.

Consignes propres a I’appareil

18

L’environnement doit étre libre de matériaux faci-
lement inflammables ou a explosifs.

L’appareil doit étre installé sur un sol plan et hori-
zontal et libre d’acces sur I'ensemble de son pour-
tour.

L’écart vers l'avant entre la grille frontale et des
objets doit étre de 65 cm minimum. Vers l'arriére,
I'appareil doit également étre libre afin de per-
mettre I'alimentation en air.

Dans la version orientable, le périmétre d’orienta-
tion doit étre libre.

Il est interdit de monter I'appareil au mur.

Il est interdit d’utiliser I'appareil a I'air libre.

Ne jamais exploiter I'appareil sans surveillance.
Ne jamais introduire d’objets dans I'appareil par
les grilles d’aération. Danger de mort !

Ne jamais exposer I'appareil a 'eau ou a d’autres
liquides.

Ne pas exploiter I'appareil dans des locaux équi-
pés d’une baignoire, d’une douche ou de bassins
d’eau, ainsi qu’a proximité de lavabos ou de rac-
cordements d’eau.

L’appareil ne doit pas étre recouvert. Risque
d’incendie.

Ne pas utiliser d’'adaptateur ou de rallonge.
N'utilisez pas I'appareil de chauffage avec une
minuterie ou un autre commutateur qui allume
I'appareil automatiquement. Risque d’incendie !
Il est interdit de monter I'appareil de chauffage
directement sous une prise murale.

Cet appareil convient a une utilisation par des
enfants agés de 8 ans au moins, et par des per-
sonnes présentant des capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales réduites, ou dont I'expé-
rience et les connaissances sont insuffisantes si
elles sont supervisées ou si elles regoivent des
instructions relatives a I'utilisation sGre de I'appa-
reil et qu’elles comprennent les dangers encou-
rus. Il est interdit aux enfants de jouer avec I'appa-
reil. Il est interdit aux enfants sans surveillance
d’exécuter le nettoyage et la maintenance utilisa-
teur.

Les enfants de moins de 3 ans devraient étre
tenus a I'écart de I'appareil, sauf si elles sont sur-
veillées continuellement.

Enfants de 3 a 8 ans peuvent allumer et éteindre
I'appareil seulement si 'appareil a été correcte-
mentinstallé de sorte qu’il peut étre utilisé comme
prévu. Concernant l'utilisation sdre de I'appareil
enfants de 3 a 8 ans doivent étre surveillés conti-

nuellement, ou ils sont bien instruire a I'utilisation
sUr et comprendre les dangers possibles. Enfants
de 3 a 8 ans n'ont pas le droit de brancher, régler,
nettoyer ou faire de travail de maintenance a
I'appareil.

ATTENTION ! Certains éléments de ce produit
peuvent devenir trés chauds et provoquer des
brllures. Faites particuliérement attention en pré-
sence d’enfants ou de personnes vulnérables.
La cheminée doit étre placée a au moins 1 métre
des meubles, rideaux et matériaux inflammables.
Assurez-vous de ne pas acheminer le cable d’ali-
mentation au niveau de I'avant de la cheminée.
Bien que 'appareil soit conforme aux normes de
sécurité, nous déconseillons son utilisation sur la
moquette ou les tapis a poils longs.

La cheminée est équipée d’un interrupteur de pro-
tection contre le basculement. Celui-ci coupe
automatiquement I'appareil en cas de renverse-
ment.

N'utilisez pas ce chauffage a proximité immédiate
d’une baignoire, d’'une douche ou d’une piscine.
Ce produit est équipé d’'un systéme de régulation
mécanique et thermostatique de la température
ambiante.

Placez le radiateur a proximité d’une prise élec-
trique murale afin de ne pas avoir besoin de ral-
longe. Si une rallonge est malgré tout nécessaire,
sa section doit étre d’au moins 3 x 1,0 mm? et sa
puissance nominale de 1°875 watts minimum.
N'utilisez jamais de céble d’'une section plus
petite et de puissance nominale inférieure. Cela
pourrait entrainer un incendie ou une électrocu-
tion.

Utilisez ce radiateur uniquement sur un circuit
électrique mis a la terre de 230 volts et

15 ampéres. Ne surchargez jamais le circuit. Sile
radiateur déclenche le disjoncteur, débranchez
tous les autres appareils du méme circuit avant
toute autre utilisation. Evitez de brancher d’autres
appareils sur le méme circuit électrique que ce
radiateur.

Ne branchez jamais ce radiateur sur une prise
électrique ancienne, endommagée ou mal fixée.
Le branchement a une prise électrique défec-
tueuse peut provoquer des arcs électriques sus-
ceptibles d’entrainer une surchauffe ou un incen-
die.

Vérifiez le cable et la fiche du radiateur avant
toute utilisation!

— Veillez a ce que la fiche soit fermement enfon-
cée dans la prise électrique! Un raccordement
défectueux ou une fiche mal branchée peut
entrainer une surchauffe de la prise électrique.

— Les radiateurs consomment plus d’électricité
que les petits appareils électroménagers. Une
surchauffe peut se produire, méme si ce n’était
pas le cas avec d'autres appareils.

— Vérifiez régulierement si la prise électrique ou
le cache est chaud pendant I'utilisation!

— Si la prise électrique ou le cache sont chauds,
cessez immédiatement I'utilisation et faites
vérifier et/ou remplacer les prises défectueuses
par un électricien qualifié.



« |l est strictement interdit de retirer ou de recouvrir
les pictogrammes apposés sur I'appareil. Les
indications apposées sur I'appareil qui ne sont
plus lisibles doivent étre remplacées dans les
meilleurs délais.

Lisez et respectez le manuel d'utilisation
avant la mise en service de I'appareil.

Afin d’éviter une surchauffe, ne recouvrez
@ pas I'appareil de chauffage !

Utilisation

Remarque : L’apparence réelle de votre
appareil peut diverger des illustrations.

Controler I’appareil avant la mise en marche !

DANGER ! Risque de blessure ! |l est
strictement interdit de mettre I'appareil en
service si une défectuosité a été détectée
lors de la vérification. Si une piéce est

défectueuse, elle doitimpérativement étre
remplacée avant I'utilisation suivante.

Vérifiez les dispositifs de sécurité et I'état de sécurité
de l'appareil :
— Veérifiez s'il existe des défectuosités apparentes.

— Contrblez si toutes les pieces de 'appareil sont
fermement montées.

— Vérifiez si tous les commutateurs sont sur [0]
avant d'insérer la fiche secteur dans la prise.

Panneau de commande

Touche Action/fonction
ON/OFF 1.

I'effet de flamme.

haité de I'effet de flamme.

O: ©

chauffage fonctionne.

chauffage faible (900 W).

2. Appuyez a nouveau pour la puissance de

chauffage forte (1’800 W).

Appuyez une fois pour activer I'effet de
flamme, I'éclairage du lit de combustible, le tivés. Le voyant lumineux s’allume. Le panneau
panneau de commande et la télécommande. de commande et la télécommande sont activés.
. Appuyez de nouveau pour désactiver 'effetde L’effet de flamme et le voyant lumineux s’étei-

flamme et couper I'alimentation électrique de gnent. Le panneau de commande et la télécom-
la télécommande et de toutes les fonctions.

Le variateur permet de contréler la luminosité de L’appareil active successivement les niveaux

1. Appuyez une fois pour la puissance de

Remarque : Pour assurer un fonctionne-
ment optimal, n’appuyez pas trop rapide-
ment sur les touches. Laissez a I'appareil
le temps de répondre a chaque com-
mande.

Remarque : Une Iégére odeur peut étre
perceptible lors de la premiére mise en
marche du radiateur. Celle-ci est normale
et ne devrait plus se reproduire sauf si le
radiateur reste inutilisé pendant une
période prolongée.

Alimentation électrique
— Assurez-vous que l'interrupteur marche/arrét du
panneau de commande est en position «Arrét».
Branchez le cable d’alimentation sur une prise
électrique mise a la terre de 230 V. Vérifiez que la
prise électrique est en parfait état de fonctionne-
ment et que la fiche est fermement insérée. Ne
dépassez jamais I'intensité maximale du circuit
électrique. Ne branchez aucun autre appareil sur
le méme circuit électrique.
Fonctionnement
Panneau de commande
* Commandes de marche/arrét, du variateur et du
chauffage.
Télécommande
Commandes de marche/arrét, du chauffage et du
variateur.
* Panneau de commande et interrupteur principal —
Positions
Disposition du panneau de commande et de
I'interrupteur principal
» P. 3, fig. 1

Affichage/résultat
L’effet de flamme et le lit de combustible sont ac-

mande ne fonctionnent pas.

d’effet de flamme, puis revient au premier ni-

Appuyez sur la touche pour régler le niveau sou- vVéau.

L’effet de flamme doit étre activé pour que le

Le chauffage et le ventilateur s’allument au ni-
veau faible (900 W). Le voyant lumineux s’al-
lume. De I'air chaud circule.

Le chauffage et le ventilateur s’allument au ni-

veau fort (1’800 W). Le voyant lumineux s’al-
lume. De I'air trés chaud circule.

3. Appuyez a nouveau pour éteindre le chauf- Le chauffage s’arréte. Une fois le chauffage

fage.

©)

Commande de l'interrupteur du thermostat

éteint, des ventilateurs peuvent souffler de I'air
pour le refroidissement.

Une fois cet interrupteur actionné, la fonction de
chauffage peut étre activée.
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Utilisation de la télécommande

Remarque : L’interrupteur principal du
panneau de commande doit étre activé
pour pouvoir utiliser la télécommande.

Touche Action/fonction

les fonctions de la télécommande.

fonctions.
I'effet de flamme.
haité de I'effet de flamme.

chauffage fonctionne.

®® ©

chauffage faible (900 W).

2. Appuyez a nouveau pour la puissance de

chauffage forte (1'800 W).

1. Appuyez une fois pour activer I'effet de
flamme, I'éclairage du lit de combustible et tivés. Le voyant lumineux s’allume. Les fonc-

1. Appuyez une fois pour la puissance de

Affichage/résultat
L’effet de flamme et le lit de combustible sont ac-

tions de la télécommande sont activées.

2. Appuyez de nouveau pour désactiver I'effet L'effet de flamme et le voyant lumineux s’étei-
de flamme et couper I'alimentation élec-
trique de la télécommande et de toutes les désactivées.

gnent. Les fonctions de la télécommande sont

Le variateur permet de contréler la luminosité de L’appareil active successivement les niveaux

d’effet de flamme, puis revient au premier ni-

Appuyez sur la touche pour régler le niveau sou- Veau.

L’effet de flamme doit étre activé pour que le

Le chauffage et le ventilateur s’allument au ni-
veau faible (900 W). Le voyant lumineux s’al-
lume. De I'air chaud circule.

Le chauffage et le ventilateur s’allument au ni-
veau fort (1’800 W). Le voyant lumineux s’al-
lume. De l'air trés chaud circule.

3. Appuyez a nouveau pour éteindre le chauf- Le chauffage s’arréte. Une fois le chauffage

fage.

Télécommande
» P 3, fig. 2
La télécommande est alimentée par une pile bouton
au lithium 3 V de type CR2025 (non incluse). Retirez
le film de protection entre la pile et les contacts pour
utiliser la télécommande.
Configuration de la télécommande
» P 3, fig. 3
— Dévissez le panneau arriére.
» P 4, fig. 4
— Retirez le film plastique de I'extrémité de la télé-
commande afin que la pile puisse entrer en
contact avec les contacts électriques. La télécom-
mande ne fonctionnera pas si le film est présent.
» P 4, fig. 5
— Pour insérer ou remplacer la pile, appuyez sur le
bouton pour tirer le compartiment de pile. Posi-
tionnez la pile comme indiqué sur la figure et
faites glisser le compartiment de pile dans la télé-
commande.

Entretien et maintenance

Nettoyage
DANGER ! Risque de blessure ! Avant
la réalisation de tous travaux sur I'appa-
reil, débranchez la fiche secteur.

— Eteindre 'appareil et le laisser refroidir intégrale-
ment.

— Tirer la fiche secteur.

— N’immergez JAMAIS I'appareil dans I'eau et ne
'aspergez pas d’eau. Cela pourrait entrainer une
électrocution, un incendie ou des blessures.
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éteint, des ventilateurs peuvent souffler de l'air
pour le refroidissement.

Métal:

— Frottez avec un chiffon doux légérement humidifié
d’un produit a base d’huile essentielle d’agrumes.

— N'utilisez pas de produits de polissage pour laiton
ni de détergents ménagers, car ils endommage-
raient les pieéces métalliques.

Verre:

— Utilisez un nettoyant pour vitres de haute qualité,
puis séchez soigneusement avec du papier.

— N'utilisez JAMAIS de produits abrasifs, de sprays
ou d’autres nettoyants susceptibles de rayer la
surface.

Orifices de ventilation:

— Enlevezla poussiére et les saletés du radiateur et
des orifices de ventilation avec un aspirateur ou
un plumeau.

— Nettoyez le coté extérieur de la cheminée avec un
chiffon Iégérement humide ou un plumeau.

Entretien

DANGER ! Risque d’électrocution!
N’ouvrez pas I'appareil! Aucune piece
réparable par I'utilisateur a l'intérieur!

— Eteignez I'appareil, débranchez la fiche secteur et
laissez refroidir pendant au moins 10 minutes
avant d’effectuer toute opération d’entretien.

— Seuls des professionnels qualifiés sont habilités a
effectuer des travaux d’entretien ou de réparation
sur cet appareil.

Piéces électriques et mobiles:

* Les moteurs des ventilateurs sont lubrifiés en
usine et ne nécessitent aucune lubrification sup-
plémentaire.



* Les composants électriques sont intégrés a la
cheminée et ne peuvent pas étre réparés par I'uti-

lisateur.
Stockage:

— En cas de non-utilisation du radiateur, conservez-

le dans un endroit propre et sec.

AVERTISSEMENT ! L'utilisateur ne doit

Pannes et solutions
Lorsqu’un élément ne fonctionne pas...

DANGER ! Risque de blessure ! Des

réparations non conformes peuvent conduire
a un fonctionnement non sécurisé de votre

appareil. Vous mettez votre environnementen

effectuer aucune autre opération d’entretien.

Ne tentez pas de réparer vous-méme |'appareil.

Panne/Incident

L’appareil s’éteint et ne peut pas
étre rallumé.

L’appareil ne s’allume pas aprés avoir
appuyé sur l'interrupteur marche/arrét.

La télécommande ne fonctionne pas.

péril et vous exposez vous-méme au danger.

Il s’agit souvent de petits défauts qui conduisent a

une défectuosité. Vous pouvez souvent éliminer le
probléme par vous-méme. Veuillez tout d’abord
consulter le tableau suivant avant de vous adresser a
votre revendeur. Vous économisez ainsi un dérange-
ment et éventuellement aussi des colts.

Cause

Le réglage du régulateur a variateur
est trop faible.

La lampe a LED est grillée.

Le détecteur de flamme s’est déta-
ché de son support.

Le moteur du détecteur de flamme
ne fonctionne pas.

Le systeme de protection thermique
de I'appareil s’est déclenché.

Le disjoncteur domestique s’est dé-
clenché.

Le systeme de protection thermique
de I'appareil s’est déclenché.

Niveau de pile faible.

La commande manuelle de I'appa-
reil doit étre activée avant de pou-
voir utiliser la télécommande.

Solution

Appuyez sur le variateur pour aug-
menter la luminosité.

Contactez le service client

Retirez le panneau arriére. Remet-
tez en place I'extrémité du «détec-
teur de flamme» sur son support.

Contactez le service client.

Eteignez tous les éléments de com-
mande, débranchez I'appareil du ré-
seau électrique, laissez-le refroidir
pendant au moins 10 minutes, puis
rebranchez-le et redémarrez-le.

Réarmez le disjoncteur domestique.

Eteignez tous les éléments de com-
mande, débranchez I'appareil du ré-
seau électrique, laissez-le refroidir
pendant au moins 10 minutes, puis
rebranchez-le et redémarrez-le.

Remplacez toutes les piles de la té-
lécommande.

Allumez I'appareil a I'aide du panneau
de commande manuelle, puis utilisez la
télécommande. Si vous controlez I'ap-

Si vous n’étes pas en mesure d’éliminer la panne par
vous-méme, veuillez vous adresser directement a
votre revendeur. Notez que la réalisation de répara-
tions non conformes entraine I'annulation de la
garantie et vous entraine éventuellement des colts
supplémentaires.

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil

Cet appareil ne doit pas étre mis au rebut avec les
ordures ménageres ! Assurez-en I'élimination dans
les regles de I'art. Vous obtiendrez toutes les informa-
tions nécessaires en vous adressant aux services
compétents d’élimination des déchets.

Le symbole de la poubelle barrée signifie :

Les batteries et les accus, les appareils élec-

triques et électroniques ne doivent pas étre

jetées avec les ordures ménageéres car ils f—
pourraient contenir des substances nocives
pour I'environnement et la santé.

pareil avec la télécommande, vous de-
vez également l'allumer avec celle-ci.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils
électriques usageés, les batteries et accus usagés

d’appareils électriques séparément en les remettant
a un point de collecte officiel afin de garantir un trai-

tement adéquat. Conformément aux dispositions
légales, les produits peuvent étre retournés gratuite-
ment, p. ex. auprés du service d’élimination commu-
Les batteries, les accus et les lampes qui ne

sont pas intégrés dans les appareils élec-

triques usagés doivent étre retirés et élimi-

teries au lithium et les pack accus de tous les sys-
témes doivent étre remis aux points de collecte
uniquement en état déchargé. Les batteries doivent
collant les péles.

Chaque utilisateur final est responsable pour la sup-
pression des données personnelles qui se trouvent

nal ou du revendeur.

X
nés séparément avant I'élimination. Les bat-
toujours étre protégées contre les courts-circuits en
sur les appareils usagés a éliminer.

21



Mise au rebut de I’'emballage — Eliminez ces matériaux en les conduisant au
L’'emballage se compose de carton et de recyclage.

matiéres plastiques marquées en consé- %‘ &

quence qui peuvent étre recyclés.

Caractéristiques techniques

Numéro d’article 163800
Tension nominale 230 V~, 50 Hz
Puissance nominale 1800 W
Positions de chauffage 900 W

1800 W
Catégorie de protection |
Dimensions 58,1x17%x79,8 cm
Poids 18,3 kg

Pile pour télécommande (non incluse) 3 V CR2025 x1

Exigences d’informations applicables aux dispositifs de chauffage décentralisés électriques

Coordonnées OBI Group Sourcing GmbH

Albert-Einstein-Str. 7-9

42929 Wermelskirchen

GERMANY
Référence(s) du modéle : 163800, 163814
Elément Symbole Valeur  Unité Elément Unité
Puissance thermique Type de contréle de la puissance thermique/de la

température de la piéce (sélectionner un seul type)
Puissance ther- Pnom 1,800 kW contréle de la puissance thermique a un palier, No
mique nominale pas de controle de la température de la piéce
Puissance thermique Pmin 0,900 kW contréle a deux ou plusieurs paliers manuels, No
minimale (indicative) pas de contrle de la température de la piece
Puissance thermique Pmax,c 1,800 kW controle de la température de la piéce avec Yes
maximale continue thermostat mécanique
Consommation contréle électronique de la température de la piece No
En mode arrét Po 0,00 contrdle électronique de la température de No

la piéce et programmateur journalier

W
En mode veille Psm 0,40 w contrble électronique de la température de No
la piéce et programmateur hebdomadaire
w
W

En mode ralenti Pidle 0,46 Autres options de contréle (sélectionner une ou
plusieurs options)

En mode veille avec Pnsm N/A contrdle de la température de la piéce, avec No

maintien de la détecteur de présence

connexion au réseau

En mode veille avec affichage d’une infor- No controle de la température de la piéce, avec No

mation ou d’un état détecteur de fenétre ouverte

Efficacité énergé- ns,on 85,0 option contréle a distance No

tique saisonniere
pour le chauffage des
locaux en mode actif

contréle adaptatif de I'activation No
limitation de la durée d’activation No
capteur a globe noir No
fonctionnalité d’auto-apprentissage No
exactitude des réglages No
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Before you begin...

Intended use

The device is intended exclusively for non-commer-
cial operation as a mobile heating device.

This product is not intended for commercial use. Gen-
erally acknowledged accident prevention regulations
and enclosed safety instructions must be observed.
Only perform work described in these instructions for use.
Any other use is improper. The manufacturer will not
assume responsibility for damage resulting from such use.
What are the meanings of the symbols used?

Danger notices and information are clearly marked throughout
these instructions for use. The following symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and risk
of injury! Directly dangerous situation
that may lead to death or severe injuries.

WARNING! Probable danger to life and
risk of injury! Generally dangerous situa-
tion that may lead to death or severe injuries.

CAUTION! Possible risk of injury!
Dangerous situation that may lead to inju-
ries.

NOTICE! Risk of damage to the device!
Situation that may lead to property damage.

Note: Information to help you reach a better
understanding of the processes involved.

For your safety

General safety instructions
» To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.
* Observe all safety instructions! Failure to do so
may cause harm to you and others.
Retain all instructions for use, and safety instruc-
tions for future reference.
If you sell or pass the device on, you must also
hand over these operating instructions.
The device must only be used when it functions properly.
If the product or part of the product is defective, it must
be taken out of operation and disposed of correctly.
Never use the device in a room where there is a danger of
explosion or in the vicinity of flammable liquids or gases.

* Always ensure that a device which has been
switched off cannot be restarted unintentionally.

* Do not use devices with an on/off switch that does
not function correctly.

 Keep children away from the device! Keep the device out
of the way of children and other unauthorised persons.

* Do not overload the device. Do not use the device
for purposes for which it is not intended.

* Exercise caution and only work when in good con-

dition: If you are tired, ill, if you have ingested

alcohol, medication orillegal drugs, do not use the

device, as you are not in a condition to use it

safely.

Ensure that children are not able to play with the

device.

* Always comply with all applicable domestic and
international safety, health, and working regula-
tions.

Electrical safety

* The device may only be connected to a socket
that is correctly installed and grounded.

¢ The fuse must be a residual current circuit-
breaker with a measured residual current of no
more than 30 mA.

* Make sure that the power supply corresponds
with the connection specifications of the device
before it is connected.

* The device may only be used within the specified
limitations for voltage and power (see type plate).

* Do not touch the mains plug with wet hands!
Always pull out the mains plug at the plug and not
by the cable.

¢ Do not bend, crush, pull or drive over the power

cable, protect from sharp edges, oil and heat.

Do not lift the device using the cable or use the

cable for purposes other than intended.

* Check the plug and cable before each use.

« If the power cable is damaged immediately dis-
connect the plug. Never use the device if the
power cable is damaged.

« If the device is not in use make sure the plug is
pulled out.

* Make sure that the device is switched off before
plugging in the mains cable.

* Make sure that the device is switched off before

unplugging it.

Disconnect the power supply before transporting

the device.

« If the power connection cable of this device is
damaged, it must be replaced by the manufac-
turer or the manufacturer’s customer service
department or a similarly qualified person in order
to prevent risks.

Device-specific safety instructions

¢ The surroundings must be free of highly-flamma-
ble or explosive materials.

* The device must be standing clear all around on
an even, horizontal surface.

* The distance towards the front between the front
grate and objects must be at least 65 cm. Towards
the back, the device must be clear for air supply.

* With the pivoting model, the pivot area must be
kept clear.
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The device may not be fastened to the wall.

The device may not be operated outdoors.

The device may never be operated without super-
vision.

Never put objects through the ventilation grate
into the device. Mortal danger!

Never subject the device to water or other liquids.
The device may neither be operated in rooms with
a bathtub, shower or swimming pool nor near
washbasins or water connections.

The device may not be covered. There is danger
of fire.

Do not use adapters or extension cords.

Do not use the heater in conjunction with a timer
or any other switch capable of automatic activa-
tion, as this creates a fire hazard.

The heater must not be positioned beneath a wall
socket.

This appliance can be used by children aged from
8 years and above and by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and if they understand
the hazards involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

Children of less than 3 years should be kept away
unless continuously supervised.

Children aged from 3 years and less than 8 years
shall only switch on/off the appliance provided
that it has been placed or installed in its intended
normal operating position and they have been
given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children aged from 3 years and
less than 8 years shall not plug in, regulate and
clean the appliance or perform user maintenance.
CAUTION! Some parts of this product can
become very hot and cause burns. Particular
attention has to be given where children and vul-
nerable people are present.

Furniture, curtains or flammable materials should
ensure that 1 meter away from the fireplace.
Please do not put the power cord on the front of
the fireplace.

Although the machine has reached safety stand-
ards, we do not recommend that it is used on
multi-use carpet or carpet Long Hair.

The fireplace have the tip-over switch, if the unit
topple over, the power will be cut off.

Do not use this heater in the immediate surround-
ings of a bath, a shower or a swimming pool.
This product is fitted with mechanic thermostatic
room temperature control.

Place the heater near a wall outlet so an exten-
sion cord is not needed. If an extension cord is
needed, the gauge of the cord must be at least
3x1.0mm?, and the rating must be at least 1875
Watts. Never use a smaller gauge cord with a
lower rating. Doing so may result in fire or electric
shock.

Only use this heater on a 230 Volt 15 Amp
grounded circuit. Never overload the circuit. If this
heater trips the circuit breaker, unplug all other

appliances on the same circuit before the next

use. Avoid plugging other appliances into the

same circult as this heater.

Never plug this heater into an outlet that is old,

cracked, or has any loose wires or connections.

Plugging this heater into a faulty outlet could

result in electric arcing within the outlet that could

cause the outlet to overheat or catch fire.

¢ Always check your heater cord and plug connec-

tions with each use!

— Make sure the plug fits tight in the outlet! Faulty
wall outlet connections or loose plugs can
cause the outlet to overheat.

— Heaters draw more current than small appli-
ances. Overheating may occur even if it has not
occurred with the use of other appliances.

— During use check frequently to see if the plug
outlet or faceplate is hot!

— If the outlet or faceplate is hot, discontinue use
immediately and have a qualified electrician
inspect and/or replace the faulty outlets.

Symbols appearing on your device may not be

removed or covered. Signs on the device that are

no longer legible must be replaced immediately.

Read and observe the instructions for use
before using the product for the first time.

@ To prevent overheating, do not cover the heater!

Operation

Note: The actual appearance of your
device may differ from the illustrations.

Check before switching on!

DANGER! Risk of injury! The device
must only be put into operation if no faults
are found during the check-up. If any part
of the device is defective, it must be

replaced before the next use.

Check the safe condition of the device.
— Check whether there are any visible defects.
— Check whether all parts of the device are firmly
attached.
— Check whether the switch is on [0] before you
insert the plug into the outlet.
Note: To improve operation, DO NOT
press the buttons too quickly. Give the
unit time to respond to each command.

Note: When the heater is first turned on, a
slight odor may be present. This is normal
and should not occur again unless the

heater is not used for a long period of time.

Power
— Make sure the ON/OFF switch, located on the
control panel, is in the OFF position. Plug the
power cord into a 230V~ Volt grounded outlet
Make sure the outlet is in good condition and that



the plug is not loose. Never exceed the maximum
amperage for the circuit. Do not plug other appli-
ances into the same circuit.
Methods of Operation
Control Panel:
¢ Controls ON/OFF, DIMMER, and HEATER.

Control Panel

Button Action / Function
ON/OFF 1.

Remote Control:

Controls ON/OFF, HEATER, and DIMMER.

¢ Control Panel and Master Power Switch Loca-
tions

Control Panel and Master Power Switch
Locations

> P 3, fig. 1

Indication / Result

Press once to turn on flame effect, fuel bed lights, Flame effect and fuel bed turn on. Indicator light turns
and enable control panel & remote control.

on. Control panel & remote control are enabled.

off power to remote control, and all functions. trol panel and remote control will not function.

. 2. Press again to turn off flame effect, and shut Flame effect and indicator light turn off. The con-

DIMMER

sired level.

1. Press once for low heat (900W).
2. Press again for high heat (1800W).
3. Press again to turn off heater.

Thermostat switch control

Remote Control Operation
Note: Master Power switch on control
panel must be ON to use remote control.

Action / Function

sired level.

1. Press once for low heat (900W).

GO O;

2. Press again for high heat (1800W).

3. Press again to turn off heater.

Remote Control

» P. 3, fig. 2

The remote control operates with one 3V CR2025
Lithium Cell Battery (not included). Remove the pro-
tective sheet between the battery and the contacts in
order to operate.

Remote Control Set-up

» P. 3, fig. 3

The DIMMER controls the brightness of the flame effect. The flame effect cycles through different levels,
Press the button to set the flame effect to the de- then returns to the first level.

Flame effect must be ON for heater to function.

Heater & fan turn on low (900W). Indicator light
turns on. Warm air blows.

Heater & fan turn on high (1800W). Indicator
light turns on. Hot air blows.

Heater turns off. Fans may blow air after heater
is turned off to cool down.

After turn on this switch, then can turn on heater function.

Indication / Result

1. Press once to turn on flame effect, fuel bed Flame effect and fuel bed turn on. Indicator light
lights, and enable remote control functions. turns on. Remote control functions are enabled.

2. Press again to turn off flame effect, and shut Flame effect and indicator light turn off. The re-
off power to remote control, and all functions. mote control functions will not function.

The DIMMER controls the brightness of the flame effect. The flame effect cycles through different levels,
Press the button to set the flame effect to the de- then returns to the first level.

Flame effect must be ON for heater to function.

Heater & fan turn on low (900W). Indicator light
turns on. Warm air blows.

Heater & fan turn on high (1800W). Indicator
light turns on. Hot air blows.

Heater turns off. Fans may blow air after heater
is turned off to cool down.

— Unscrew the back panel.
» P 4, fig. 4
— Remove the plastic sheet from the end of the
remote control to allow the battery to touch the
electrical contacts. If the sheet is not removed, the
remote control will not work.
» P 4, fig. 5
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— To install or replace the battery, press the button
to allow the battery case to slide out. Position the
battery according the drawing, and slide the case
back in to the remote.

Care and Maintenance
Cleaning

DANGER! Risk of injury! Before all work
& on the device, always disconnect the mains plug.

— Switch off the device and let it cool off completely.

— Pull out the plug.

— NEVER immerse in water or spray with water.
Doing so could result in electric shock, fire, or per-
sonal injury.

Metal:

— Buff using a soft cloth, slightly dampened with a
citrus oil-based product.

— DO NOT use brass polish or household cleaners
as these products will damage the metal trim.

Glass:

— Use a good quality glass cleaner and dry thor-
oughly with a paper towel or lint-free cloth.

— NEVER use abrasive cleansers, liquid sprays, or
any cleaner that could scratch the surface.

Vents:
— Use a vacuum or duster to remove dust and dirt
from the heater and vent areas.
— Clean the exterior of the fireplace with a slightly
damp cloth or duster.

Fault/malfunction Cause

Maintenance

DANGER! Risk of electric shock! Do
& not open! No user-serviceable parts inside!

— Turn off the appliance, unplug and let cool for at
least 10 minutes before attempting to service.

— Only a qualified professional should attempt to
service or repair the appliance.
Electrical and Moving Parts:

¢ The fan motors are lubricated at the factory and
will not require lubrication.

¢ Electrical components are integrated in the fire-
place and are not serviceable by the consumer.

Storage:
— Store heater in a clean dry place when not in use.

WARNING! No other servicing should
be performed by the consumer. Do
not attempt to service the unit yourself.

Faults and remedial measures
When something isn’t working...

DANGER! Risk of injury! Improperly
performed repairs can lead to the device
not functioning safely. This endangers
yourself and your environment.

Malfunctions are often caused by minor faults. You
can easily remedy most of these yourself. Please
consult the following table before contacting the ven-
dor. You will save yourself a lot of trouble and possibly
money too.

Remedial measure

Dimmer control button set too Low. Push Dimmer button to increase light

LED bulb are burned out.

Contact with the technical

“Flame wand” has come loose from Remove back panel. Secure end of “flame

bracket.

wand” back into the support Bracket

“Flame wand” motor is not functioning. Call of Technical service.

The appliance turns off and will not The overheat protection device in
the appliance has been triggered.

turn back on

Turn all controls off, unplug the appli-
ance, allow to cool for at least 10 min-
utes, then plug back in and restart.

House circuit breaker has been tripped Reset house circuit breaker.

The appliance does not turn on

Remote control does not work Low batteries.

The overheat protection device in
when the button is pushed to “ON” the appliance has been triggered.

Turn all controls off, unplug the appli-
ance. Allow to cool for at least 10 min-
utes, then plug back in and restart.

Replace all batteries in the remote control

Manual control on the appliance must be Push the appliance “ON” using the man-
“ON” before operating the remote control. ual control panel, then use remote con-

If you can't fix the fault yourself, contact your nearest
vendor. Please be aware that any improper repairs
will also invalidate the warranty and additional costs
may be incurred.
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trol to operate. If using the remote control
the appliance, you must also turn on the
appliance “ON” using the remote control

Disposal

Disposal of the appliance

This appliance must not be disposed of with regular
household waste! Dispose of the appliance in the
appropriate manner. For more information, consult
your community waste disposal service.



A crossed-out wheelie bin icon means: Bat-

teries and rechargeable batteries, electrical

or electronic devices must not be disposed of

with household waste. They may contain f—
substances that are harmful to the environ-

ment and human health.

Consumers must dispose of waste electrical devices,
spent portable batteries and rechargeable batteries
separately from household waste at an official collec-
tion point to ensure that these items are processed
correctly. The product can be returned free of charge
in accordance with the legal requirements, for exam-
ple through a municipal waste disposal company or a
dealer.

Batteries, rechargeable batteries and lamps

that are not permanently installed in waste

electrical equipment and can be removed in

Technical data

Item number 163800
Nominal voltage 230 V~, 50 Hz
Nominal output 1800 W
Heat levels 900 W

1800 W

Protection class |

Dimensions 58,1x17x79,8 cm
Weight 18,3 kg

Batteries remote control (not provided) 3 V CR2025 x1

a non-destructive way must be removed and dis-
posed of separately before disposal of the equip-
ment. Lithium batteries and rechargeable battery
packs of all systems are only to be handed in to the
waste collection points in a discharged state. The bat-
teries must always be protected against short circuits
by taping off the poles.

All end users are responsible for deleting any per-
sona: data stored on waste devices prior to their dis-
posal.

Disposal of the packaging
The packaging consists of cardboard and @
correspondingly marked plastics that can %
be recycled.
— Make these materials available for recy-
cling.

Information requirements for electric local space heaters

Contact details

Model identifier(s):

Item Symbol Value Unit
Heat output

Nominal heat output P, 1,800 kW
Minimum heat out- P, 0,900 kw
put (indicative)

Maximumcontinous Py gy ¢ 1,800 kW
heat output

Power consumption

In off mode Py 0,00 w
In standby mode  Pg, 0,40 W
In idle mode Pidie 0,46 W
In network standby Ppgp, N/A W
Standby mode with display of information or status No

Seasonal space Ns,on 85,0
heating energy effi-
ciency in active mode

OBI Group Sourcing GmbH
Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen
GERMANY

163800, 163814
Item Unit

Type of heat output/room temperature control
(select one)

single stage heat output and no room tem- No
perature control

two or more manual stages, no room tem- No
perature control

with mechanic thermostat room temperature control Yes

with electronic room temperature control No
electronic room temperature control plus day timer No
electronic room temperature control plus week timer No
Other control options (multiple selections possible)
room temperature control, with presence detection No

room temperature control, with open win-  No
dow detection

distance control option No
adaptive start control No
working time limitation No
black bulb sensor No
self-learning functionality No
control accuracy No
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Dfive nez za€nete...

Pouziti pfiméfené urceni

Ptistroj je uréeny jako mobilni topné téleso vyhradné
k nekomerénimu provozu.

Ptistroj neni ur€en k pouziti pfi podnikani. Musi se
dodrzovat obecné uznavané predpisy urazové pre-
vence a pfilozené bezpecnostni pokyny.

Vlykonavejte pouze ¢innosti popsané v tomto navodu k pouZiti.
Jakeékoli jiné pouzivani je povazovano za neopravnéné chybné
pouZiti. Vyrobce neodpovida za Skody, které z toho plynou.
Co znamenaji pouzité symboly?

Upozornéni na nebezpeci a pokyny jsou v navodu k pou-
Ziti zfetelné vyznaceny. Pouzivaji se nasledujici symboly:

NEBEZPECI! Bezprostfedni nebez-
peci zranéni nebo ohrozeni Zivota!
Bezprostiedni nebezpec€na situace s
nasledkem téZkého zranéni nebo usmrceni.

VAROVANI! Pravdépodobné nebez-
peci zranéni nebo ohroZeni zZivota!
Obecné nebezpecna situace s moznym
nasledkem tézkého zranéni nebo usmrceni.

UPOZORNENI! Pfipadné nebezpeéi
zranéni! Nebezpecna situace s moznym
nasledkem zranéni.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Situace s moznym nasledkem
vécnych Skod.

Poznamka: Informace, které jsou uve-
deny pro lepsi pochopeni postupd.

Pro Vasi bezpecnost

VSeobecné bezpecnostni pokyny

* Probezpecné zachazeni s timto pfistrojem sijeho
uzivatel musi pfed prvnim pouzitim precist tento
navod k pouZziti a porozumét mu.
Respektujte vSechny bezpecnostni pokyny!
Pokud nebudete dbat bezpecnostnich pokyn(,
ohroZujete sebe i ostatni.
* V8echny navody k pouziti a bezpe¢nostni pokyny
si dobfe ulozte pro pozdéjsi pouziti.
Kdyz pfistroj prodavate nebo predavate dal, bez-
podminec¢né predejte i tento navod k pouziti.
PFistroj se smi pouZivat pouze tehdy, pokud je bez zavady.
Jsou-li na pfistroji nebo na nékteré jeho soucasti zavady,
musi byt vyfazen z provozu a odborné zlikvidovan.
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Pfistroj nepouzivejte v prostorech ohrozenych vybu-
chem nebo v blizkosti hoflavych kapalin nebo plyna!
Vlypnuty pfistroj vZdy zajistéte proti neimysinému zapnuti.
Nepouzivejte nafadi, u néhoz spina¢ Zap/Vyp
fadné nefunguje.

Zabrarite détem v pfistupu k pfistroji! UloZte pfi-
stroj tak, aby byl bezpe¢né chranén pred détmi a
nepovolanymi osobami.

Nepretézujte pfistroj. Pouzivejte pfistroj pouze
pro ucely, pro které byl uréen.

Pracujte vzdy opatrné a v dobré fyzické kondici: Pra-
covat b&hem unavy, onemocnéni, poziti alkoholu,
pod vlivem léki a omamnych latek je nezodpovédné,
protoZe pfistroj nemlzete bezpe€né pouzivat.

* Zabezpecte, aby si déti nehraly s vyrobkem.

* Dodrzujte vzdy platné narodni a mezinarodni
bezpecénostni, zdravotni a pracovni pfedpisy.

Elektricka bezpecnost

* P¥istroj se smi pfipojit pouze na zasuvku s fadné
instalovanym ochrannym kontaktem.

* Zajisténi pristroje se musi provést pomoci prou-
dového chranice (spinac Fl) s dimenzovanym
chybnym proudem nepfesahujicim 30 mA.

* Pred pfipojenim pfistroje se musi zabezpecit, aby sitova
pfipojka odpovidala hodnotam pro pfipojeni pfistroje.
Pristroj se smi pouzivat pouze v ramci uvedenych
limit( napéti, vykonu a otacek (viz typovy Stitek).
* Nedotykejte se sitové zastrcky mokryma rukama! Sito-
vou zastrcku vytahuje vZdy za konektor, ne za kabel.
Sitovy kabel nepfehybat, nepfiskfipnout, netahat
nebo nepfrejizdét, chranit pfed ostrymi hranami,
olejem a horkem.

* P¥istroj nezdvihejte za kabel a kabel nepouzivejte

na zadné jiné ucely.

Pfed kaZzdym pouZitim zkontrolujte zastréku a kabel.

* P¥i poSkozeni sitového kabelu okamzité vytah-
néte sitovou zastréku. Nikdy nepouzivejte pristroj
s poSkozenym sitovym kabelem.

* Pokud se pfistroj nepouziva, musi byt sitova
zastrka vzdy vytazena.

* PFed zasunutim sitové zastrcky zajistéte, aby byl
pfistroj vypnuty.

* Pred vytaZenim sitové zastrcky pfistroj vzdy vypnéte.

* Pro pfepravu uvedte pfistroj do stavu bez proudu.

Pokud je sitovy pfivod tohoto pfistroje poskozeny, musi

ho vyrobce, jeho zékaznicky servis nebo podobné kva-

lifikovana osoba vyménit, aby se zabranilo ohrozZeni.

Upozornéni specificka pro pfristroj

* Vokoli pfistroje se nesminachazet zadné snadno
vznétlivé nebo vybusné latky.

¢ PFistroj musi stat na rovném, vodorovném pod-
kladu, kolem dokola musi mit volny prostor.

Vzdalenost mezi €elni mfizkou a pfedméty pred
pfistrojem musi Cinit minimalné 65 cm. Vzadu
musi mit pfistroj volny prostor pro pfivod vzduchu.

Pfi oto€ném provedeni musi byt prostor pro otaceni volny.
PFistroj nesmi byt upevnény na sténu.

PFistroj se nesmi provozovat venku.

PFistroj nikdy neprovozujte bez dozoru.
Nestrkejte nikdy do pfistroje vétraci mfizkou
Zadné predméty. OhrozZeni Zivota!



Nevystavujte nikdy pfistroj styku s vodou nebo
jinymi kapalinami.

PFistroj se nesmi provozovat v mistnostech s kou-
paci vanou, sprchou nebo bazénem, ani v bliz-
kosti umyvadel nebo pfipojek vody.

PFistroj nesmi byt zakryty. Hrozi nebezpeci pozaru.
NepouZivejte Zadné adaptéry nebo prodluZovaci kabely.
Nepouzivejte topné téleso s casovym spinacem
nebo s jinym spinaem, ktery automaticky spina
pfistroj, hrozilo by nebezpeéni poZaru.

Topné téleso nelze instalovat bezprostfedné pod
nasténnou zasuvku.

Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatecnymi zkuSenostmi a
znalostmi pouze pod dozorem, nebo poté, co byly
pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje a jsou si
védomy nebezpedi, ktera z jeho pouzivani plynou.
Déti si nesmi s pfistrojem hrat. CiSténi a uzivatelsky
provadénou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.
Déti mladsi 3 let se nesmi samy pohybovat v okoli
pfistroje, nejsou-li neustale pod dohledem.

Déti ve véku od 3 do 8 let mohou zapinat/vypinat
pFistroj pouze za pfedpokladu, Ze byl umistén nebo
instalovan v jeho zamyslené normalni provozni
poloze a déti jsou pod dohledem nebo jim byly
vysvétleny pokyny tykajici se bezpeéneho pouziti
tohoto pfistroje a déti pochopily souvisejici rizika.
Déti ve véku od 3 do 8 let nesmi pfistroj zapojovat,
regulovat a Cistit nebo provadét jeho udrzbu.
UPOZORNENI! Nékteré soucasti tohoto vyrobku
mohou byt velmi horké a mohou zpusobit popa-
leni. Zvlastni pozornost je tfeba vénovat tam, kde
jsou pfitomny déti a osoby nachylné ke zranéni.
Nabytek, zaclony a hoflavé materialy by mély byt
umistény alespori 1 metr od krbu.

Nevedte prosim napajeci kabel podél pfedni ¢asti krbu.
Prestoze zafizeni splfiuje bezpecénostni normy,
nedoporucujeme jeho pouzivani na viceucelovych
kobercich nebo kobercich s vysokym vliasem.
Krb je vybaven jistiCem proti pfevraceni. Pfi pre-
vraceni se pristroj automaticky vypne.
Nepouzivejte tento ohfiva¢ v bezprostfedni bliz-
kosti vany, sprchy nebo bazénu.

Tento vyrobek je vybaven mechanickou termosta-
tickou regulaci pokojové teploty.

Umistéte ohfivac blizko zasuvky, abyste nepotfebo-
vali prodluZovaci kabel. Pokud je potfeba prodiuzo-
vaci kabel, jeho priifez musi byt alespori 3 x 1,0 mm?
a jeho jmenovity vykon alespori 1875 watt(i. Nikdy
nepouzivejte kabel s mensim prufezem a niz8im
jmenovitym vykonem. Mlze to vést k pozaru &i Ura-
z0m vyvolanym elektrickym proudem.

Tento ohfiva¢ pouZivejte pouze na uzemnéném elektric-
kém obvodu s napétim 230 volt( a proudem 15 ampérd.
Nikdy nepfetéZujte obvod. Pokud ohfivag vypne jistic,
pred opétovnym pouZitim odpojte vSechna ostatni zafi-
zeni na stejném obvodu. Nepfipojujte jina zafizeni ke
stejnému elektrickému obvodu jako tento ohfivac.
Nikdy nepfipojujte tento ohfiva¢ do staré, poSko-
zené nebo uvolnéné elektrické zasuvky. PFipojeni
k vadné zasuvce muZe zpUsobit jiskieni, které
muze vést k piehrati nebo pozaru.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte kabel

a zastreku topeni!

— Ujistéte se, Ze je zastr¢ka pevné zasunuta do
zasuvky! Vadné zapojeni zasuvky nebo uvol-
néné zastréky mohou vést k prehrati zasuvky.

— Topna zafizeni spotfebovavaji vice elektfiny
nez malé spotfebice. K prehfati muze dojit,

i kdyz u jinych zafizeni tomu tak nebylo.

— Béhem pouzivani pravidelné kontrolujte, zda

nejsou zasuvka nebo kryt horké!

— Pokud jsou zasuvka nebo kryt horké, okamzité je
prestanite pouzivat a nechte vadné zasuvky zkont-
rolovat a/nebo vyménit kvalifikovanym elektrikafem.

» Symboly, které se nachazi na vaSem pfistroji, se nesmi
odstrariovat ani zakryvat. Upozornéni na pfistroji, ktera uz
nejsou Citelnd, musi byt neprodlené nahrazena novymi.

Pfed uvedenim do provozu si prectéte na-
vod k pouziti, a fidte se jim.

@ Topné téleso nezakryvejte, aby se nepfehfivalo!

Obsluha

Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfi-
stroje se mlze od obrazku lisit.

Pfred zapnutim zkontrolujte!

NEBEZPECI! Nebezpeéi poranéni! Pri-
stroj se smi uvést do provozu, pouze kdyz pfi
kontrole nebyly zjiStény Zzadné zavady. Je-li

néktera soucast vadna, pred dal$im pouzitim

pristroje se musi bezpodmine¢né vymenit.

Zkontrolujte bezpeény stav pfistroje:
— Zkontrolujte, jestli nejsou néjaké viditelné zavady.
— Zkontrolujte, jsou-li vSechny &asti pfistroje pevné
namontované.
— Nez zastréite sitovou zastrcku do zasuvky, zkontro-
lujte, zda jsou vS8echny vypinace nastaveny na [0].
Poznamka: Pro zajiSténi optimalini funké-
nosti nemackejte tlaCitka pfilis rychle. Dejte
zafizeni €as na reakci na kazdy pfikaz.

Poznamka: Pfi prvnim zapnuti topeni
muze byt citit mirny zapach. Toto je nor-
malni a nemélo by se to opakovat, pokud
se ohfiva¢ delSi dobu nepouziva.
Napajeni
— Ujistéte se, Ze je vypinac na ovladacim panelu v poloze
,Vypnuto“. Sitovy kabel zasurite do uzemnéné 230V
zasuvky. Ujistéte se, Ze je zasuvka v perfektnim pro-
voznim stavu a zastréka je bezpeéné zasunuta. Nikdy
neprekracujte maximalni proud obvodu. Nepfipojujte
Z&dna dalsi zafizeni ke stejnému obvodu.
Fungovani
Ovladaci panel
* Ovladani zapnuti/vypnuti, stmivani a vytapéni.
Dalkové ovladani
Ovladani zapnuti/vypnuti, vytapéni a stmivani.
¢ Ovladaci panel a hlavni vypina¢ — polohy
Usporadani ovladaciho panelu a hlavniho vypinace
» S. 3 obr. 1
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Ovladaci panel

Tlacitko Akce/funkce

1. Jednim stisknutim zapnete efekt plamene
a osvétleni palivového Ilizka a také aktivu-
jete ovladaci panel a dalkové ovladani.

2. Opétovnym stisknutim vypnete efekt pla-
mene a odpojite napajeni dalkového ovla-
dace a vSech funkci.

Stmivac ovlada jas plamenného efektu.

Stisknutim tlacitka nastavte pozadovanou uro-

ven plamene.

=) o
= o
o I

Aby topeni fungovalo, musi byt zapnuty

efekt plamene.

1. Jednim stisknutim dosahnete nizkého top-
ného vykonu (900 W).

2. Stisknéte znovu pro vysoky topny vykon (1800 W).

IT
g
]
N =

3. Pro vypnuti topeni ho znovu stisknéte.

Ovladani termostatu

C) ©

Obsluha dalkového ovladace
Poznamka: Pro pouziti dalkového ovla-
dace musi byt zapnuty hlavni vypinag na
ovladacim panelu.

Tlacitko Akce/funkce

1. Jednim stisknutim zapnete efekt plamene
a osvétleni palivového loZe a také aktivujete
funkce dalkového ovladani.

2. Opétovnym stisknutim vypnete efekt pla-
mene a odpojite napajeni dalkového ovla-
dace a vSech funkci.

Stmivac ovlada jas plamenného efektu.

Stisknutim tlacitka nastavte pozadovanou uro-

ven plamene.

Aby topeni fungovalo, musi byt zapnuty
efekt plamene.

1. Jednim stisknutim dosahnete nizkého top-
ného vykonu (900 W).

®® ©

Zobrazenilvysledek

Aktivuje se efekt plamene a palivového luzka.
Rozsviti se kontrolka. Ovladaci panel a dalkové
ovladani jsou aktivovany.

Efekt plamene a kontrolka zhasnou. Ovladaci
panel a dalkové ovladani nefunguiji.

Efekt plamene prochazi rliznymi stupni a poté
se vraci na prvni stupen.

Topeni a ventilator se zapnou na nizky vykon

(900 W). Rozsviti se kontrolka. Proudi teply vzduch.
Topeni a ventilator se zapnou na vysoky vykon

(1800 W). Rozsviti se kontrolka. Proudi horky vzduch.
Topeni se vypne. Po vypnuti topeni mohou
ventilatory vyfukovat vzduch pro chlazeni.
Jakmile tento spina¢ zapnete, Ize aktivovat
funkci vytapéni.

Zobrazenilvysledek

Aktivuje se efekt plamene a palivového lUzka.
Rozsviti se kontrolka. Funkce dalkového ovla-
dani jsou aktivovany.

Efekt plamene a kontrolka zhasnou. Funkce
dalkového ovladani jsou deaktivovany.

Efekt plamene prochazi rliznymi stupni a poté
se vraci na prvni stupen.

Topeni a ventilator se zapnou na nizky vykon
(900 W). Rozsviti se kontrolka. Proudi teply vzduch.

2. Stisknéte znovu pro vysoky topny vykon (1800 W). Topeni a ventilator se zapnou na vysoky vykon

3. Pro vypnuti topeni ho znovu stisknéte.

Dalkové ovladani -
» S.3, o0br. 2
Dalkovy ovladac je napajen 3V lithiovou knoflikovou baterii

(1800 W). Rozsviti se kontrolka. Proudi horky vzduch.

Topeni se vypne. Po vypnuti topeni mohou
ventilatory vyfukovat vzduch pro chlazeni.

Odstrarite plastovou folii z konce dalkového ovla-
dace, aby se baterie mohla dotykat elektrickych
kontaktu. Dalkovy ovladag nebude fungovat s félii.

typu CR2025 (neni sougasti baleni). Pro pouZiti dalkového » S.4,0br.5

ovladace odstrarte ochrannou folii mezi baterii a kontakty. -
Nastaveni dalkového ovladace
» S. 3 0br. 3
— OdSroubujte zadni panel.
» S. 4, o0br. 4
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Chcete-li vlozit nebo vyménit baterii, stisknéte tla-
Citko a vytahnéte kryt pfihradky na baterii. Vlozte
baterii podle obrazku a zasurite pfihradku na
baterii zpét do dalkového ovladace.



Péce a udrzba
Cisténi

NEBEZPECI! Nebezpeéi poranéni!

Pfed provadénim jakychkoliv praci na pfistroji

vzdy vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.
— Vypnéte pfistroj a nechte jej tplné vychladnout.

— Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

— NIKDY neponofujte do vody ani nestfikejte
vodou. Mlze to vést k pozaru &i irazim vyvola-
nym elektrickym proudem a jinym zranénim.

Kov:

— Vylestéte mékkym hadfikem lehce navihéenym
pfipravkem na bazi citrusového oleje.

— NepouZzivejte lestidlo na mosaz ani €istici prostredky
pro domacnost, protoZe by mohly poskodit kovové ¢asti.

Sklo:

— Pouzijte kvalitni ¢isti¢ skla a poté dukladné
osuste papirem.

— NIKDY nepouzivejte abrazivni prostfedky, spreje ani
jiné Cistici prostiedky, které by mohly poskrabat povrch.

Vétraci otvory:

— Odstrarite prach a nedistoty z topeni a vétracich
otvor(i pomoci vysavace nebo prachovky.

— Vnéjsi povrch krbu ocistéte mirné navihéenym
hadfikem nebo prachovkou.

Udrzba
NEBEZPECI! Nebezpeéi zasahu elek-
trickym proudem! Neotevirat! Uvnitf nejsou
Zadne soucasti, které by mohl uzivatel opravit!
Zavada/porucha Pric¢ina

— Pred zahajenim jakékoli udrzby zafizeni vypnéte, odpojte
jgj ze zasuvky a nechte jej alespori 10 minut vychladnout.
— Udrzbu nebo opravy zafizeni by méli provadét
pouze kvalifikovani odbornici.
Elektrické a pohyblivé ¢asti:
* Motory ventilator( jsou namazany z vyroby
a nevyzaduji zadné dal$i mazani.
» Elektrické soucasti jsou integrovany do krbu
a spotrebitel je nemliZze servisovat.
Skladovani:
— Kdyz jej nepouzivate, uchovavejte ohfivac¢ na &is-
tém a suchém misté.

VAROVANI! Spotrebitel nesmi prova-

dét zadné dalsi udrzbarské prace.

NepokouSejte se provadét u vyrobku
sami opravy.

Poruchy a pomoc pfi jejich odstranéni

Kdyz néco nefunguije...

NEBEZPECI! Nebezpeéi poranéni!
Neodborné provedené opravy mohou zpU-
sobit, Ze Vas stroj uz nebude pracovat bez-
pecné. Tim byste ohrozili sebe i své okoli.

Casto jsou to jen drobné zavady, které vedou ke vzniku
poruchy. Vétsinou je mlZete snadno sami odstranit. Nez
se obratite na prodejnu, podivejte se do nasledujici
tabulky. Usetfite si tim mnoho namahy a pfipadné i vydaju.

Odstranéni

Ovladani stmivani je nastavené pfi- Stisknutim stmivace zvysite jas.

li§ nizko.

LED Zarovka vyhorela.

Kontaktujte zakaznicky servis

Cidlo plamene se uvolnilo z drzaku. Odstrafite zadni stranu. Znovu pfipevné-

Motor ¢idla plamene nefunguje.

te konec ,snimace plamene® k drzaku.
Zavolejte zakaznicky servis.

Zarizeni se vypne a nelze jej znovu Spustila se ochrana proti prehiati zafizeni. Vypnéte vSechny ovladaci prvky,

zapnout.

Jisti€ se vypnul.

Zafizeni nelze zapnout, kdyzZ je
stisknuty vypinac.

Dalkovy ovlada¢ nefunguije.

Nizka droven nabiti baterie.

odpojte zafizeni od sité€, nechte jej
alespon 10 minut vychladnout, poté
jej znovu pripojte a znovu spustte.

Resetuijte jisti¢ v domacnosti.

Spustila se ochrana proti pfehfati zafizeni. Vypnéte vSechny ovladaci prvky,

odpojte zafizeni od sit&€, nechte jej
alespor 10 minut vychladnout, poté
jej znovu pripojte a znovu spustte.

Vymeérite vSechny baterie
v dalkovém ovladadi.

Pfed pouzitim dalkového ovladace mu- Zapnéte zafizeni pomoci rucniho ovlada-
si byt zapnuto ruéni ovlddani zafizeni. ciho panelu a poté pouzijte dalkové ovla-

NemUZete-li zavadu odstranit sami, obratte se pfimo
na prodejnu. Méjte na paméti, Ze pfi neodborné
opravé zanikaji naroky ze zaruky a pfipadné Vam
mohou vzniknout i dal$i vydaje.

dani. Pokud zafizeni ovladate dalkovym
ovladacem, musite ho jim také zapnout.

Likvidace
Likvidace pristroje
Tento pfistroj nepatfi do domovniho odpadu! Zlikvi-

dujte jej odborné. Prislusné informace dostanete u
spolecnosti pro likvidaci odpadu.
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Symbol preskrtnutého kontejneru znamena:

Baterie a akumulatory, elektrické a elektronické

pristroje nesméji byt likvidovany spole¢né s

domovnim odpadem; mohou obsahovat latky,

které jsou Skodlivé pro Zivotni prostfedi a zdravi.
Spotebitelé jsou povinni zneskodnit staré elektrické
spotfebiCe, spotfebované baterie a akumulatory oddé-
lené od domovniho odpadu na oficialnim sbérném
misté, aby se zajistilo spravné dal$i zpracovani. Vra-
ceni vyrobku Ize dle pravnich pfedpisu provést bez-
platné, napt. prostfednictvim spolecnosti pro likvidaci
komunalniho odpadu nebo prostfednictvim prodejce.
Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které

nejsou ve starych elektrickych pfistrojich
vmontované a které Ize odstranit, aniz by

Technické udaje

Cislo vyrobku 163800
Jmenovité napéti 230 V~, 50 Hz
Jmenovity pfikon 1800 W
Stupné topeni 900 W

1800 W

T¥ida ochrany |
Rozméry 58,1x17%x79,8 cm
Hmotnost 18,3 kg

Baterie pro dalkové ovladani (ne- 3 V CR2025 x1
ni soucasti dodavky)

doslo k jejich poskozeni, se pred likvidaci musi z pfi-
stroju vyjmout a zlikvidovat v ramci tfidéného
odpadu. Lithiové baterie a akumulatory vSech sys-
tému se musi odevzdat na sbérném misté ve vybitém
stavu. Pl baterie musi byt vzdy pfelepeny, aby se
predeslo vzniku zkratu.

Kazdy koncovy uzivatel je sam zodpovédny za vyma-
zani osobnich udajl z pouzitych pfistroja, které se

maji zlikvidovat.

Likvidace baleni

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné
oznacenych plastu, které mohou byt recy-
klovany.

— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.

Pozadavky na informace tykajici se elektrickych lokalnich topidel

Kontaktni udaje

Identifikacni znacka (znacky) modelu:

Udaj Znaéka  Hodnota Jed-
notka

Tepelny vykon

Jmenovity tepelny  Pnom 1,800 kW

vykon

Minimalni tepelny ~ Pmin 0,900 kW

vykon (orientacni)

Maximalni trvaly te- Pmax,c 1,800 kW

pelny vykon

Spotieba energie

Ve vypnutém stavu Po 0,00 W

V pohotovostnim ~ Psm 0,40 W

rezimu

V klidovém rezimu Pidle 0,46 w

V pohotovostnim rezi- Pnsm N/A w

mu pfi pfipojeni na sit

Pohotovostni rezim se zobrazenim informa- No
ci nebo stavu

Sezonni energetic- ns,on 85,0

ka ucinnost vytapé-

ni v aktivnim rezimu
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163800, 163814
Udaj Jed-
notka

Typ vydeje tepla/regulace teploty v mistnosti (vy-
berte jeden)

jeden stupern tepelného vykonu, bez regula- No
ce teploty v mistnosti

dva nebo vice ruénich stuprid, bez regulace No
teploty v mistnosti

mechanicky termostat pro regulaci teploty v Yes
mistnosti

elektronicka regulace teploty v mistnosti No

elektronicka regulace teploty v mistnostis No
dennim programem

elektronicka regulace teploty v mistnostis No
tydennim programem

Dalsi moznosti regulace (Ize vybrat vice moznosti)
regulace teploty v mistnosti s detekci pfi- No
tomnosti osob

regulace teploty v mistnosti s detekci ote- No
vieného okna

dalkové ovladani No
adaptivné fizené spousténi No
omezeni doby &innosti No
&erné kulové ¢idlo No
funkce samouceni No
presnost regulace No
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Nez zaénete...

Pouzitie pre dany ucel

Pristroj je ur€eny vyluéne na nekomeréné pouzitie
ako prenosny teplovzdu$ny ventilator.

Pristroj nie je uréeny na pouzitie pri podnikani. Musi
sa dodrziavat vSeobecne uznavané predpisy urazo-
vej prevencie a prilozené bezpecnostné pokyny.
Vykonavaijte len ¢innosti opisané v tomto navode na
pouzitie. Akékolvek iné pouzitie je povazované za
neopravnené chybné pouzitie. Vyrobca nezodpo-
veda za $kody, ktoré z toho plynu.

Co znamenaju pouzité symboly?

V navode na pouzitie su jasne oznacené upozornenia
na nebezpecenstvo a pokyny. Boli pouzité tieto sym-
boly:

NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné
nebezpecenstvo ohrozenia zivota
alebo poranenia! Bezprostredne nebez-

pecna situacia, ktora ma za nasledok
smrt alebo tazké poranenia.

VAROVANIE! Pravdepodobné nebez-
pecenstvo ohrozenia Zivota alebo
poranenia! VSeobecne nebezpecéna situ-

acia, ktora méze mat za nasledok tazké
poranenia.

UPOZORNENIE! Pripadné nebezpe-
¢enstvo poranenia! Nebezpecna situa-
cia, ktora méze mat za nasledok porane-
nia.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo posko-
denia zariadenia! Situacia, ktora méze
mat za nasledok vecné Skody.

Poznamka: Informacie, ktoré prispievaju
k lepSiemu pochopeniu procesov chodu
stroja.

Pre vasu bezpecnost’

VSeobecné bezpecnostné pokyny

* Aby bolo zaistené bezpecné zaobchadzanie s
tymto zariadenim, je nutné, aby si jeho uzivatel
pred prvym pouzitim precital tento navod na
obsluhu a porozumel mu.
Dbaijte vSetkych bezpecnostnych pokynov! Ak
nere$pektujete bezpe€nostné pokyny, ohrozujete
sami seba a druhych.
VSetky navody na pouzitie a bezpe¢nostné
pokyny uchovaijte pre dalSie pouZzitie.

V pripade dalSieho predaja alebo darovania tohto
zariadenia spolu s nim odovzdajte vzdy aj tento
navod.

Pristroj sa smie pouzivat len vtedy, ked je v bez-
chybnom stave. Ak je zariadenie alebo jeho cast
chybnd, musi sa vyradit z prevadzky a odborne
zlikvidovat.

Pristroj nepouzivajte v priestoroch ohrozenych
vybuchom alebo v blizkosti horfavych kvapalin &i
plynov!

Vypnuty pristroj vzdy zabezpecte proti neumysel-
nemu zapnutiu.

Nepouzivajte naradie, u ktorého zapinac/vypinac
riadne nefunguje.

UdrZiavajte deti v dostato€nej vzdialenosti od pri-
stroja! Uschovajte pristroj pred detmi a nekompe-
tentnymi osobami na bezpe€¢nom mieste.
NepretaZujte zariadenie. Zariadenie pouzivajte
iba na ucely, pre ktoré bolo vyrobené.

VZdy pracujte opatrne a v dobrom fyzickom stave:
pracovat po¢as unavy, choroby, pozivania alko-
holu, pod vplyvom liekov a drog je nezodpovedné,
pretoze pristroj nemézZete bezpecne pouzivat.
Zabezpecte, aby sa deti nehrali s vyrobkom.
Vzdy dodrziavajte platné narodné a medzina-
rodné bezpecnostné, zdravotné a pracovné pred-
pisy.

Elektricka bezpecnost’

Pristroj sa smie zapojit len do zasuvky s riadne
nainstalovanym ochrannym kontaktom.
Zaistenie pristroja sa musi uskuto¢nit pomocou
prudového chranic¢a (spinac Fl) s dimenzovanym
chybnym pradom nie viac ako 30 mA.

Pred zapojenim pristroja musi byt zabezpecené,
Ze sietova pripojka zodpoveda pripojnym udajom
pristroja.

Pristroj sa smie pouzivat iba v ramci uvedenych
limitov napéatia, vykonu a menovitych otacok
(pozri &titok typu).

Sietovu zastréku nechytajte vihkymi rukami! Sie-
tovu zastrcku tahajte vzdy za zastréku, nie za
kabel.

Sietovy kabel neohybaijte, neprivierajte, nemy-
kajte nim, ani po ilom neprechadzajte; chrarite
pred ostrymi hranami, olejom a vysokymi teplo-
tami.

Pristroj nedvihajte uchopenim za kabel alebo
kabel nepouzivajte inym spdsobom.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte zastr¢ku a
kabel.

Pri poSkodeni sietového kabla ihned vytiahnite
sietfovu zastréku. Nikdy nepouzivajte pristroj s
poskodenym sietovym kablom.

Ak sa pristroj nepouziva, musi byt sietova
zastrcka stale vytiahnuta.

Pred zasunutim sietovej zastréky zabezpecte,
aby bol pristroj vypnuty.

Pred vytiahnutim sietovej zastrcky pristroj vzdy
vypnite.

Pristroj pri preprave odpojte od prudu.

Ak je sietovy privod tohto pristroja poSkodeny,
musi ho vyrobca, jeho zakaznicky servis alebo
podobne kvalifikovana osoba vymenit, aby sa
zabranilo ohrozeniu.
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Specifické pokyny k pristroju
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V okoli sa nesmu nachadzat lahko zapalné latky
alebo vybusné latky.

Pristroj musi mat’ okolo seba volny priestor a
musi stat na rovhom podklade.

Vzdialenost smerom dopredu medzi prednou
mriezkou a dalSimi predmetmi musi byt mini-
malne 65 cm. Zozadu musi byt k pristroju zabez-
peceny privod vzduchu.

V pripade verzie s moznostou ota€ania musi byt
oblast ota€ania volna.

Pristroj sa nesmie montovat na stenu.

Pristroj sa nesmie prevadzkovat vonku.

Pristroj nikdy neprevadzkujte bez dozoru.

Nikdy nedavat Ziadne predmety do vetracich
mriezok pristroja. Nebezpecenstvo ohrozenia
Zivotal

Zariadenie nikdy nevystavujte vode alebo inym
kvapalinam.

Zariadenie sa nesmie prevadzkovat v miestnos-
tiach s variou, sprchou alebo bazénom ani v bliz-
kosti umyvadiel alebo pripojok vody.

Pristroj sa nesmie zakryvat. Hrozi nebezpecen-
stvo poziaru.

Nepouzivajte Ziadny adaptér ani predlZzovaci
kabel.

Ohrieva¢ nespustajte Casovym spinacom alebo
nejakym inym spina¢om, ktory pristroj automa-
ticky zapne, pretoze hrozi nebezpecenstvo
poziaru.

Ohrieva¢ sa nesmie postavit priamo pod elek-
tricku zasuvku.

Tento pristroj smu pouzivat deti starSie ako
osem (8) rokov a osoby s obmedzenymi fyzic-
kymi, senzorickymi alebo duSevnymi schopnos-
tami alebo s nedostatkom skusenosti a/alebo
vedomosti, ak su pod dohladom alebo ak boli
pouceni o bezpe€nom pouzivani pristroja a poro-
zumeli nebezpecenstvam, ktoré z toho vyplyvaju.
Deti sa nesmu hrat' s pristrojom. Cistenie a
udrzbu zo strany uzivatela nesmu vykonavat deti
bez dohladu.

Deti do troch rokov drzte mimo dosahu pristroja,
vynimkou je, ak st pod neustalym dohfadom.
Deti vo veku 3 az 8 rokov smu pristroj zapinat a
vypinat len pod podmienkou, Ze sa pristroj
nachadza a je namontovany v beznej prevadzko-
vej polohe, deti su pod dohladom alebo dostali
pokyny ohladom bezpecnostnych opatreni a
porozumeli aj moznym nebezpeéenstvam. Deti
vo veku 3 az 8 rokov nesmu zapdjat sietovu
zastréku, nastavovat pristroj ani ho Cistit alebo
vykonavat udrzbové prace.

POZOR! Niektoré ¢asti tohto vyrobku sa mézu
velmi zohriat a spdsobit popaleniny. V pritom-
nosti deti a zranitelnych osob je potrebné dodrza-
nie mimoriadnej opatrnosti.

Nabytok, zavesy a horfavé materialy by mali byt
umiestnené vo vzdialenosti najmenej 1 meter od
krbu.

Nevedte sietovy kabel pozdiz prednej asti krbu.
Aj ked zariadenie spifia bezpe&nostné normy,
neodporu¢ame ho pouzivat na viacucelovych
kobercoch alebo kobercoch s vysokym vliasom.

Krb je vybaveny bezpecnostnym spinatom proti
prevrateniu. Zariadenie sa automaticky vypne, ak
sa prevrati.

Nepouzivajte tento ohrievac v bezprostrednej

blizkosti vane, sprchy alebo bazéna.

Tento vyrobok je vybaveny mechanickou ter-

mostatickou regulaciou izbovej teploty.

Umiestnite ohrieva¢ do blizkosti nastennej

zasuvky, aby ste nepotrebovali prediZzovaci kabel.

Ak je potrebny predizovaci kabel, jeho prierez

musi byt aspon 3 x 1,0 mm? a jeho vykon musi

byt aspori 1875 W. Nikdy nepouzivajte kabel s

mensim prierezom a nizsim vykonom. Méze to

viest k poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

Tento ohrieva¢ prevadzkujte iba v uzemnenom

elektrickom obvode s napatim 230 Va 15 A.

Nikdy nepretazujte elektricky obvod. Ak ohrievaé

vypne isti¢e, pred opatovnym pouzitim odpojte

vSetky ostatné zariadenia v rovnakom elektric-
kom obvode. Nepripajajte iné zariadenia k rovna-
kému elektrickému obvodu ako tento ohrievac.

Nikdy nepripajajte tento ohrieva¢ do starej,

poskodenej alebo uvolnenej zasuvky. Pripojenie

k poskodenej zasuvke mbze spdsobit’ vznik elek-

trického obluka, ktory moze viest k prehriatiu

alebo poZziaru.

Pred kazdym pouZzitim skontrolujte kabel a

zéastrku ohrievaca!

— Uistite sa, Ze je zastréka pevne zasunuta do
zasuvky! Chybné pripojenia zasuvky alebo
uvolnené zastréky mozu viest k prehriatiu
zasuvky.

— Ohrievace spotrebuju viac elektriny ako malé
spotrebice. K prehriatiu mbéze doéjst aj v pripa-
doch, ked sa to u inych zariadeni nestalo.

— Pocas pouzivania pravidelne kontrolujte, ¢i je
zasuvka alebo kryt horuci!

— Ak je zasuvka alebo kryt horuci, okamzite pre-
ruste pouzivanie a nechajte chybné zasuvky
skontrolovat a/alebo vymenit kvalifikovanym
elektrikarom.

Symboly, ktoré sa nachadzaju na vaSom pristroji,

sa nesmu odstrafiovat ani zakryvat. Necitatelné

upozornenia na pristroji sa musia okamzite vyme-
nit.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte
navod na pouZivanie a dodrziavajte ho.

Aby sa predislo prehriatiu, ohrieva¢ neza-
@ kryvajte!

Obsluha

Poznamka: Skuto¢ny vyzor vasho stroja
sa moze liSit od obrazkov.

Pred zapnutim skontrolujte!

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
zranenia! Pristroj sa smie uviest do pre-
vadzky, len ked pri preskusani nie su zis-

tené zZiadne nedostatky. Ak je niektory diel
chybny, musi sa pred dalSim pouzitim
bezpodmienecne vymenit.



Skontrolujte bezpecny stav pristroja:
— Skontrolujte vyskyt viditelnych poruch.
— Skontrolujte, ¢i su vSetky Casti pristroja pevne
namontované.
— Overte si, i su vSetky spinace nastavené na [0],
skoér ako zastrcku zapojite do zasuvky.
Poznamka: Na zaistenie optimalnej
funkénosti nestlacajte tlacidla prilis
rychlo. Dajte zariadeniu ¢as na odpoved
na kazdy prikaz.
Poznamka: Pri prvom zapnuti ohrievaca
mdze byt citit mierny zapach. Toto je nor-
malne a nemalo by sa to opakovat, pokial
sa ohrieva¢ nebude pouzivat dIhsi ¢as.
Zdroj energie
— Uistite sa, Zze zapinac/vypina¢ na ovladacom
paneli je v polohe ,Vyp.". Sietovy kabel zasurite
do uzemnenej 230 V zasuvky. Uistite sa, Ze

Ovladaci panel

Tlacidlo Akcialfunkcia
ON/OFF 1.

daca a vSetkych funkcii.
Stmievac ovlada jas efektu plamenia.

efektu plamenia.

efekt plamena.

ohrevu (900 W).

vykon ohrevu (1800 W).

toto tlacidlo.
Ovladanie termostatickym spinacom

Obsluha dialkovym ovladanim
Poznamka: Hlavny vypina¢ na ovlada-
com paneli musi byt zapnuty, aby ste
mohli pouzivat dialkové ovladanie.

Tlacidlo Akcialfunkcia

1. Jednym stlaéenim dosiahnete nizky vykon

2. Opéatovnym stlacenim dosiahnete vysoky

3. Ak chcete ohrievanie vypnut, stlacte opat

zasuvka je v perfektnom prevadzkovom stave a
zastréka je bezpec€ne zasunuta. Nikdy neprekra-
Cujte maximalnu prudovu hodnotu elektrického
obvodu. Nepripajajte Ziadne iné zariadenia k rov-
nakému elektrickému obvodu.
Princip fungovania
Ovladaci panel
* Ovlada zapnutie/vypnutie, stmievanie a ohrieva-
nie.
Dialkové ovladanie
Ovlada zapnutie/vypnutie, ohrievanie a stmievanie.
¢ Ovladaci panel a hlavny vypina¢ — polohy
Usporiadanie ovladacieho panela a hlavného
vypinaca
» S.3 0br. 1

Indikator/vysledok

Jednym stlac¢enim zapnete efekt plamena a Aktivuje sa efekt plamenia a palivové 16zko. Roz-
osvetlenie palivového 16zka, ako aj aktivu-
jete ovladaci panel a dialkové ovladanie.

2. Opatovnym stlacenim vypnete efekt pla-
mena a odpojite napajanie dialkového ovla- nel a dialkové ovladanie nefunguju.

svieti sa kontrolka. Ovladaci panel a dialkové
ovladanie su aktivované.

Efekt plamena a kontrolka zhasnu. Ovladaci pa-

Efekt plamena prechadza r6znymi fazami a po-

Stlagenim tlagidla nastavte pozadovanu troveri tom sa vracia do prvej fazy.

Na fungovanie ohrievania musi byt’ zapnuty

Ohrievac a ventilator sa zapnu na nizky stupen
(900 W). Rozsvieti sa kontrolka. Pradi teply
vzduch.

Ohrievac a ventilator sa zapnu na vysoky stuperi
(1800 W). Rozsvieti sa kontrolka. Prudi horuci
vzduch.

Ohrievanie sa vypne. Po vypnuti ohrievania moé-
Zu ventilatory vyfukovat vzduch na ochladenie.
Po zapnuti tohto spinaca je mozné aktivovat
funkciu ohrievania.

Indikator/vysledok

1. Jednym stlaCenim zapnete efekt plamena a Aktivuje sa efekt plamena a palivové 16zZko. Roz-

osvetlenie palivového 16Zka, ako aj aktivu-

jete funkcie dialkového ovladania.

2. Opatovnym stlaéenim vypnete efekt pla-

svieti sa kontrolka. Funkcie dialkového ovlada-
nia su aktivované.

Efekt plamenia a kontrolka zhasnu. Funkcie dial-

mena a odpojite napajanie dialkového ovla- kového ovladania su deaktivované.

daca a v8etkych funkcii.
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Akcial/funkcia
Stmievac ovlada jas efektu plamena.

Tlacidlo

®

efektu plamena.

efekt plamena.

ohrevu (900 W).

2. Opatovnym stlacenim dosiahnete vysoky

vykon ohrevu (1800 W).

3. Ak chcete ohrievanie vypnut, stlacte opat

toto tlacidlo.

Dialkové ovladanie
» S. 3 obr. 2
Dialkové ovladanie je napajané 3V litiovou gombiko-
vou batériou typu CR2025 (nie je sucastou balenia).
Pred pouzitim dialkového ovladania odstrante
ochrannu foliu medzi batériou a kontaktmi.
Nastavenie dialkového ovladaca
» S.3 0br. 3
— Odskrutkujte zadny panel.
» S.4,0br. 4
— Odstrante plastovu féliu z konca dialkového ovla-
dania, aby sa batéria mohla dotykat elektrickych
kontaktov. Dialkové ovladanie nebude fungovat's
féliou.
» S.4,0br. 5
— Ak chcete vloZit alebo vymenit batériu, stlacte tla-
¢idlo, aby ste vytiahli priehradku na batérie.
VloZzte batériu podla obrazka a zasurite prie-
hradku na batérie spat do dialkového ovladania.

Starostlivost’ a Udrzba
Cistenie

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
zranenia! Pred vSetkymi pracami na pri-
stroji vytiahnite vzdy sietovu zastréku.

— Pristroj vypnite a nechajte uplne vychladnut.

— Vytiahnite sietovu zastréku.

— NIKDY neponarajte do vody ani nestriekajte
vodou. To méze viest k zasahu prudom, poziaru
alebo poraneniam.

Kov:

— Vylestite makkou handri¢kou jemne navihéenou
produktom na baze citrusového oleja.

— Nepouzivajte lestidlo na mosadz ani Cistiace pro-
striedky do domacnosti, pretoze by mohli posko-
dit kovové Casti.

Sklo:

— Pouzite kvalitny isti¢ skla a potom dokladne
osuste papierom.

— NIKDY nepouzivajte abrazivne prostriedky,
spreje ani iné Cistiace prostriedky, ktoré by mohli
poskriabat' povrch.

Vetracie otvory:

— Z ohrievaca a vetracich otvorov odstrarite prach a

necistoty pomocou vysavaca alebo prachovky.
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1. Jednym stlacenim dosiahnete nizky vykon

Indikator/vysledok
Efekt plamena prechadza réznymi fazami a po-

Stlagenim tlagidla nastavte pozadovant troveri tom sa vracia do prvej fazy.

Na fungovanie ohrievania musi byt zapnuty

Ohrievac a ventilator sa zapnu na nizky stuperi
(900 W). Rozsvieti sa kontrolka. Prudi teply
vzduch.

Ohrievac a ventilator sa zapnu na vysoky stuper
(1800 W). Rozsvieti sa kontrolka. Prudi horuci
vzduch.

Ohrievanie sa vypne. Po vypnuti ohrievania mé-
Zu ventilatory vyfukovat vzduch na ochladenie.

— Vonkajsiu stranu krbu vycistite jemne navihéenou
handri¢kou alebo prachovkou.

Udrzba

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
zasahu elektrickym priddom! Neotva-
rajte! Vo vnutri sa nenachadzaju ziadne
Casti ur€ené na udrzbu pouzivatelom!

— Pred vykonanim akejkolvek udrzby zariadenie
vypnite, odpojte ho zo siete a nechajte ho aspori
10 minat vychladnat.
— Udrzbu alebo opravy zariadenia by mali vykona-
vat iba kvalifikovani odbornici.
Elektrické a pohyblivé casti:
* Motory ventilatorov si hamazané z vyroby a
nevyZaduju ziadne dalSie mazanie.
* Elektrické komponenty su integrované do krbu a
spotrebitel na nich neméze vykonavat udrzbu.
Skladovanie:
— Ak ohrievace nepouzivate, uchovavaijte ho na Cis-
tom a suchom mieste.

VAROVANIE! Spotrebitel nesmie vyko-
navat ziadne d’alSie udrzbarske prace.
Nepokusajte sa zariadenie opravit' sami.

Poruchy a ich odstranenie
Ked’ nie¢o nefunguije...

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
zranenia! Neodborné opravy mozu viest
k tomu, ze vas pristroj uz nebude bez-

pecne fungovat. Tym ohrozujete seba a
svoje okolie.

Casto su to len malé chyby, ktoré vedu k poruche.
Vacésinou ich lahko dokazete odstranit sami. Skor
nez sa obratite na predajcu, pozrite sa najprv do
nasledujucej tabulky. USetrite si tak vela namahy, pri-
padne aj naklady.



Chybal/porucha Pri¢ina

Naprava

Regulator stmievania je nastaveny Stlacenim stmievaca zvysite jas.
na prili§ nizku aroven.

LED ziarovka sa vypalila.
Snimac plamena sa uvolnil z dr-

Ziaka.

Kontaktujte zakaznicky servis

Odstrante zadny panel. Koniec ,sni-
maca plamena“ znovu pripevnite k
drziaku.

Motor snimaca plamena nefunguje. Kontaktujte zakaznicky servis.

Zariadenie sa vypne a nie je mozné Aktivovala sa ochrana zariadenia

ho znova zapnut. proti prehriatiu.

Vypol sa istic.

Zariadenie sa neda zapnut, ked je  Aktivovala sa ochrana zariadenia

stlateny zapinac/vypinac. proti prehriatiu.

Dialkové ovladanie nefunguije.

Nizka droven nabitia batérie.

Vypnite vSetky ovladacie prvky, od-
pojte zariadenie od elektrickej siete,
nechajte ho aspon 10 minut vy-
chladnut, potom ho znova pripojte a
reStartujte.

Resetuijte istice.

Vypnite vSetky ovladacie prvky, od-
pojte zariadenie od elektrickej siete,
nechajte ho aspon 10 minut vy-
chladnut, potom ho znova pripojte a
reStartujte.

Vymerite vSetky batérie v dialkovom
ovladani.

Pred pouzitim dialkového ovladania Zapnite zariadenie pomocou manu-
musi byt zapnuté manuélne ovlada- alneho ovladacieho panela a potom

nie zariadenia.

Ak nemdzete chyby odstranit sami, obratte sa
priamo na predajcu. Nezabudaijte, Ze v doésledku
neodbornych oprav zanika aj narok na poskytnutie
zaruky, pripadne vam mozu vzniknut dodatocné
naklady.

Likvidacia

Likvidacia zariadenia

Tento pristroj nepatri do domového odpadu!
Odstrarite ho podla predpisov. Informacie obdrzite u
prislusného zvazu na likvidaciu odpadu.

Symbol preciarknutého kontajnera zna-

mena: Batérie a akumulatory, elektrické a
elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat

spolu s domovym odpadom. MéZu obsaho-

vat latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a

zdravie.

Spotrebitelia st povinni zneSkodnit' staré elektrické
spotrebice, spotrebované batérie a akumulatory
oddelene od domového odpadu na oficidlnom zber-
nom mieste, aby sa zabezpecilo spravne dalsie spra-
covanie. V sulade s pravnymi predpismi sa spatny

Technické udaje

Cislo vyrobku 163800
Menovité napatie 230 V~, 50 Hz
Menovity vykon 1800 W
Stupne vykurovania 900 W

1800 W

Trieda ochrany |
Rozmery 58,1x17x79,8 cm
Hmotnost 18,3 kg

Batéria do dialkového ovladania 3 V CR2025 x1
(nie je sucastou balenia)

pouzite dialkové ovladanie. Ak ovla-
date zariadenie dialkovym ovlada-
nim, musite ho nim aj zapnat.

odber mdze uskutocnit’ bezplatne, napr. prostrednic-
tvom spolo¢nosti na likvidaciu komunalneho odpadu
alebo prostrednictvom predajcu.

Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie su

v starych elektrickych zariadeniach vmonto-

vané a ktoré je mozné vybrat bez poSkode-

nia, musia byt pred likvidaciou vybraté zo
zariadenia a zlikvidované v ramci triedeného odpadu.
Litiové batérie a akumulatory vSetkych systémov sa
musia odovzdavat na zberné miesta iba vo vybitom
stave. Pol batérie musi byt vzdy prelepeny, aby sa
prediSlo skratu.

Kazdy koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie osobnych udajov z pouzitych zariadeni,
ktoré sa maju zlikvidovat.

Likvidacia obalu

Obal sa sklada z kartonu a prisluS§nym spo-
sobom oznacenych plastov, ktoré sa daju
recyklovat.

— Odvezte tieto materialy na recyklaciu.

€D
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Poziadavky na informacie pre elektrické lokalne ohrievace priestoru

Kontaktné udaje

Identifikacné kody modelu:
Polozka Symbol

Tepelny vykon

Menovity tepelny ~ Pnom
vykon

Minimalny tepelny  Pmin
vykon (orientacny)
Maximalny priebez- Pmax,c
ny tepelny vykon

Spotreba energie

V rezime vypnutia Po

V pohotovostnom  Psm

rezime

V rezime necinnosti Pidle
V pohotovostnom  Pnsm

rezime pri pripojeni
na siet

Hodnota

1,800
0,900

1,800

0,00
0,40
0,46

N/A

Pohotovostny rezim so zobrazenim infor-

méacii alebo stavu
Sezdnna energetic- ns,on
ka ucinnost’ vykuro-

vania priestoru

v aktivnom rezime
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85,0

Jed-
notka

kW

OBI Group Sourcing GmbH

Albert-Einstein-Str. 7-9

42929 Wermelskirchen

GERMANY

163800, 163814

Polozka Jed-
notka

Typ regulacie tepelného vykonulizbovej teploty

(vyberte jeden)

jednourovriovy tepelny vykon bez ovladania No

izbovej teploty

dve alebo viac manualnych urovni bez ovla- No

dania izbovej teploty

s ovladanim izbovej teploty mechanickym Yes

termostatom

s elektronickym ovladanim izbovej teploty No

elektronické ovladanie izbovej teploty No

s dennym ¢asovacom

elektronické ovladanie izbovej teploty s tyz- No

dennym €asovacom

Dalsie moznosti regulacie (moznost viacnasob-

ného vyberu)

ovladanie izbovej teploty s detekciou pri-  No

tomnosti

ovladanie izbovej teploty s detekciou otvo- No
reného okna

moznost dialkového ovladania No
prispbsobivé ovladanie spustenia No
obmedzenie ¢asu prevadzky No
gierny gulovy snimac No
funkcia samoucenia No
presnost ovladania No
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Przed rozpoczeciem uzytkowania...

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku
prywatnego jako przenos$ne urzgdzenie grzewcze.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego. Koniecznie przestrzega¢ uznanych przepi-
sOw o zapobieganiu wypadkom i zatgczonych wska-
zéwek bezpieczenstwa.

Wykonywa¢ tylko czynnosci opisane w niniejszej
instrukcji uzycia. Kazde inne zastosowanie jest nie-
zgodne z przeznaczeniem i niedozwolone. Produ-
cent nie ponosi odpowiedzialnosci cywilnej za wyni-
kajgce stad szkody.

Co oznaczaja zastosowane symbole?
Ostrzezenia i informacje w niniejszej instrukcji
obstugi sg wyraznie oznaczone. W instrukcji wyko-
rzystano nastepujgce symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposred-
nie zagrozenie zycia i zdrowia! Bezpo-
Srednio niebezpieczna sytuacja, ktéra

moze spowodowac smier¢ lub ciezkie
obrazenia.

OSTRZEZENIE! Prawdopodobne
zagrozenie zycia lub odniesienia obra-
zen! Sytuacja stanowigca zagrozenie,
ktéra moze spowodowaé $mier¢ lub ciez-
kie obrazenia.

PRZESTROGA! Mozliwe niebezpie-
czenstwo zranienia! Niebezpieczna
sytuacja, ktéra moze spowodowac obra-
zenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-
dzenia urzadzenia! Sytuacja, ktéra
moze spowodowac straty materialne.

Wskazéwka: Informacje pozwalajgce na
lepsze zrozumienie obstugi.

Dla Painstwa bezpieczenstwa

Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa

* Aby zapewnié bezpieczng obstuge urzadzenia,
uzytkownik musi przeczytac¢ i zrozumiec instruk-
cje obstugi przed pierwszym uzyciem urzadzenia.
Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek bezpie-
czenstwa pracy! Gdy nie przestrzega sie wskazé-
wek bezpieczenstwa, stwarza sie zagrozenie dla
siebie i innych.

Przechowywac wszystkie instrukcje obstugi i
wskazéwki bezpieczenstwa do przysztego wyko-
rzystania.

W przypadku sprzedazy lub przekazania urza-
dzenia, nalezy rowniez bezwzglednie przekazac¢
niniejsza instrukcje obstugi.

Urzadzenia wolno uzywac¢ tylko w nienagannym
stanie technicznym. Jesli urzadzenie lub jego
cze$¢ jest uszkodzona, nalezy je wytgczy¢ i
fachowo zutylizowac.

Nie uzywac urzgdzenia w pomieszczeniach
zagrozonych wybuchem ani w poblizu cieczy i
gazow palnych!

Wytaczone urzadzenie zawsze zabezpieczy¢
przed niezamierzonym witgczeniem.

Nie uzywac urzgdzen z uszkodzonym wtaczni-
kiem/wytacznikiem.

Nie dopuszcza¢ dzieci do urzgdzenia! Chroni¢
urzgdzenie przed dzie¢mi i osobami nieupowaz-
nionymi.

Nie przecigza¢ urzadzenia. Urzgdzenia uzywac
wylgcznie zgodnie z przeznaczeniem.

Pracowa¢ zawsze, tylko bedac w dobrej kondycji
i zachowujgc nalezytag ostroznos$¢. Osoby zme-
czone, chore, bedace pod wptywem alkoholu,
lekéw lub $rodkéw odurzajgcych sg nieodpowie-
dzialne i nie sg w stanie bezpiecznie uzywacé
urzadzenia.

Nie pozwdl, aby dzieci korzystaty z urzadzenia dla
zabawy.

Nalezy zawsze przestrzega¢ obowigzujacych
krajowych i miedzynarodowych przepiséw BHP.
Bezpieczenstwo elektryczne

Urzadzenie wolno podtgczaé tylko do gniazda
wtykowego z prawidtowo zainstalowanym sty-
kiem ochronnym.

Zabezpieczenie musi by¢ zrealizowane za
pomocg ochronnego wytacznika réznicowego o
obliczeniowym pradzie uszkodzeniowym nie
wiekszym niz 30 mA.

Przed podtgczeniem urzgdzenia nalezy upewni¢
sie, ze przytgcze sieciowe odpowiada danym
przytaczeniowym urzadzenia.

Urzadzenie wolno stosowac tylko w podanym
zakresie napigcia, mocy i nominalnej predkosci
obrotowej (patrz tabliczka znamionowa).

Nie dotyka¢ wtyczki mokrymi dtornmi! Kabel sie-
ciowy zawsze odtgczac¢ pociggajgc za wtyczke a
nie kabel.

Nie wolno zaginac, zgniata¢ lub przejezdzac
przez kabel sieciowy; chroni¢ przed ostrymi kra-
wedziami, olejem i gorgcem.

Urzadzenia nie wolno podnosi¢ za kabel ani uzy-
wac kabli w celach niezgodnych z przeznacze-
niem.

Przed kazdym uzyciem sprawdzac wtyczke i
przewdd.

W razie uszkodzenia kabla sieciowego natych-
miast wyjg¢ wtyczke z gniazda. Nigdy nie uzywac¢
urzadzenia z uszkodzonym kablem sieciowym.
Jesli urzadzenie nie jest uzywane, wtyczka musi
by¢ zawsze wyciggnieta z gniazdka.

Przed wtozeniem wtyczki do kontaktu upewni¢
sie, ze urzadzenie jest wytgczone.
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Przed wyciggnigciem wtyczki z kontaktu zawsze
wytgczac urzadzenie.

Na czas transportu odtgczy¢ urzgdzenie od
pradu.

Uszkodzony kabel sieciowy nalezy przekazaé¢ do
wymiany producentowi lub jego serwisowi badz
osobie posiadajgcej podobne kwalifikacje.
Pozwoli to wyeliminowac¢ zagrozenie.

Wskazowki specyficzne dla urzadzenia
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W bezposrednim sasiedztwie urzadzenia nie
moga znajdowac sie materiaty tatwopalne lub
wybuchowe.

Urzadzenie nalezy ustawi¢ na ptaskiej
powierzchnii pozostawi¢ wolng przestrzen w koto
urzadzenia.

Odlegtos¢ z przodu miedzy kratkg wylotowa a
innymi przedmiotami powinna wynosi¢ przynaj-
mniej 65 cm. Przestrzen z tytu urzadzenia musi
by¢ wolna od wszelkich przedmiotéw, ktére
mogtyby blokowaé doptyw powietrza.

W przypadku modelu obrotowego wolna musi by¢
réwniez przestrzen obrotu urzadzenia.
Urzgdzenie nie jest przeznaczone do montazu
Sciennego.

Urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie do eks-
ploatacji w zamknigtych pomieszczeniach.

Nie nalezy pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia
bez nadzoru.

W zadnym przypadku nie wkiada¢ przedmiotéw
przez kratke wentylacyjng. Grozi utratg zycia!
Urzgdzenie nalezy chroni¢ przed kontaktem z
wodg lub innymi cieczami.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do eksploatacji
w pomieszczeniach, w ktérych znajduje sie
wanna, prysznic lub basen, a takze w poblizu
umywalek lub doptywu wody.

Nie nalezy przykrywac urzadzenia, gdyz grozi to
pozarem.

Nie uzywac rozdzielaczy ani przedtuzaczy.

Nie uzywac¢ w przyrzgdzie grzewczym wytacznika
czasowego lub innego przetgcznika, ktory auto-
matycznie wigcza urzadzenie, gdyz istnieje nie-
bezpieczenstwo pozaru.

Przyrzadu grzewczego nie nalezy montowac bez-
posrednio pod gniazdkiem Sciennym.
Urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w
wieku od 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdol-
nosciach fizycznych, sensorycznych lub umysto-
wych albo nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy
ani doswiadczenia, o ile sg pod nadzorem lub
otrzymalty instrukcje dotyczace uzytkowania urzg-
dzenia w bezpieczny sposdb, oraz jesli osoby te
rozumiejg powigzane zagrozenia. Dzieci nie
moga bawi¢ si¢ urzadzeniem. Dzieci nie mogag
czyscic¢ ani konserwowac urzgdzenia bez nad-
zoru.

Urzgdzenie nalezy trzymac z dala od dzieci w
wieku ponizej 3 lat, chyba ze bedg sie one znaj-
dowaty pod statg opiekg osoby doroste;.

Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogg jedynie wtg-
czac/wytagczac urzadzenie pod warunkiem, ze
zostato ono postawione lub zamontowane we
wiasciwym potozeniu pracy oraz ze znajdujg sie
pod opieka osoby dorostej lub zostaty poinstru-
owane, jak nalezy bezpiecznie korzysta¢ z urza-

dzenia, i rozumiejg zagrozenia zwigzane z jego

uzyciem. Dzieciom w wieku od 3 do 8 lat nie

wolno podtgczaé, regulowac ani czyscic lub
naprawia¢ urzadzenia.

UWAGA! Niektore czesci tego produktu moga by¢

bardzo gorgce i spowodowac oparzenia. Nalezy

zachowac szczegodlng ostroznosé w przypadku
przebywania w poblizu urzgdzenia dzieci i innych
0s6b podatnych na obrazenia.

Meble, zastony i materiaty palne powinny by¢

umieszczone w odlegtosci co najmniej 1 metra od

kominka.

Nie uktada¢ kabla sieciowego z przodu kominka.

Mimo ze urzadzenie spetnia normy bezpieczen-

stwa, nie zalecamy jego stosowania na dywanach

wielofunkcyjnych lub dywanach z wysokim wio-
siem.

Kominek ma bezpiecznik przewrdcenia. Po prze-

wréceniu urzadzenie wytgcza sie automatycznie.

Nie nalezy uzywac tego grzejnika w bezposred-

nim sasiedztwie wanny, prysznica lub basenu.

Produkt wyposazony jest w mechaniczng, termo-

statyczng regulacje temperatury w pomieszcze-

niu.

Umiesé grzejnik w poblizu gniazdka $ciennego,

aby nie bylo konieczne stosowanie przedtuzacza.

Jezeli wymagane jest zastosowanie przedtuza-

cza, jego przekroj musi wynosi¢ co najmniej 3 x

1,0 mm?, a moc znamionowa co najmniej 1875 W.

Nigdy nie uzywac kabla o mniejszym przekroju i

nizszej mocy. Moze to spowodowac pozar lub

porazeniem prgdem.

Grzejnik nalezy podtgcza¢ wytgcznie do uziemio-

nego obwodu pradu 230 Vi 15 A. Nigdy nie prze-

cigza¢ obwodu pradu. Jezeli grzejnik zatgczy
bezpiecznik automatyczny, przed ponownym uzy-
ciem nalezy odtgczyc wszystkie inne urzgdzenia
podigczone do tego samego obwodu pradu. Uni-
ka¢ podtgczania innych urzadzen do tego
samego obwodu pradu co ten grzejnik.

Nigdy nie podigczaé tego grzejnika do starego,

uszkodzonego lub luznego gniazdka. Podtgcze-

nie do uszkodzonego gniazdka moze spowodo-
wac tuki elektryczne, skutkujgce przegrzaniem
lub pozarem.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ kabel i

wtyczke grzejnika!

— Zwrdci¢ uwage, zeby wtyczka byta dobrze wio-
zona do gniazdka! Wadliwe przytgcza gniazdka
lub luzne wtyczki mogg prowadzi¢ do przegrza-
nia gniazdka.

— Grzejniki zuzywajg wiecej prgdu niz mate urza-
dzenia. Moze doj$¢ do przegrzania, nawet jesli
w przypadku innych urzadzen tak nie jest.

— Podczas uzytkowania nalezy regularnie spraw-
dzaé, czy gniazdko i ostona nie sg gorgce!

— Jesli gniazdko lub jego ostona sg gorgce,
nalezy natychmiast zaprzestac ich uzywania i
zleci¢ wykwalifikowanemu elektrykowi spraw-
dzenie i/lub wymiane uszkodzonych gniazdek.



* Symboli znajdujacych sie na urzadzeniu nie
wolno usuwac lub zakrywac. Nieczytelne wska-
zbwki znajdujgce sie na urzadzeniu nalezy
natychmiast wymieniac.

Przed uruchomieniem przeczytaé instrukcje
obstugi i przestrzegac jej.

Aby uniknag¢ przegrzania, nie nalezy zakry-
@ wac przyrzagdu grzewczego!

Obstuga

Wskazowka: Rzeczywisty wyglad urza-
dzenia moze sig rézni¢ od ilustracji.

Sprawdzi¢ przed uruchomieniem!

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpie-
czenstwo obrazen! Urzgdzenie mozna
uruchamiac tylko pod warunkiem, ze przy

kontroli nie stwierdzono zadnych usterek.
Jezeli jedna z czesci jest uszkodzona,
nalezy jg naprawi¢ przed nastepnym uzy-
ciem.

Sprawdzi¢ stan techniczny urzadzenia:
— Sprawdzi¢, czy nie wystepujg widoczne usterki.
— Sprawdzi¢, czy wszystkie czesci urzgdzenia sg
dobrze zamontowane.

— Przed podigczeniem do sieci nalezy sprawdzi¢,
czy wszystkie wytgczniki znajduja sie w pozy-
cji [0].
Panel obstugowy

Wskazoéwka: Aby zapewni¢ optymalng
funkcjonalnos$¢, nie nalezy naciskac przy-
ciskéw zbyt szybko. Odczekaé, az urza-
dzenie zareaguje na kazde polecenie.

Wskazéwka: Po pierwszym wigczeniu
grzejnika moze by¢ wyczuwalny delikatny
zapach. Jest to normalne zjawisko i nie
powinno sie powtarzac, chyba ze grzejnik
nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas.

Zasilanie pradem
— Upewnic sie, ze wigcznik/wytgcznik na panelu
obstugowym jest w pozycji ,Wyt.”. Wiozy¢ kabel
sieciowy w uziemione gniazdko 230 V. Upewni¢
sie, ze gniazdko jest w petni sprawne i wtyczka
jest dobrze wtozona. Nigdy nie przekracza¢ mak-
symalnego natezenia obwodu pradu. Nie podtg-
czac¢ innych urzadzen do tego samego obwodu
pradu.
Sposob dziatania
Panel obstugowy
» Steruje wigczaniem/wytgczaniem, Sciemnianiemi
ogrzewaniem.
Pilot
Steruje wigczaniem/wytgczaniem, ogrzewaniem i
Sciemnianiem.

* Panel obstugowy i wytacznik gléwny — pozycje
Rozmieszczenie panelu obstugowego i
wyltacznika gtéwnego
» Str. 3, ilustr. 1

Wskazanie/wynik

Przycisk  Akcja/Funkcja

ON/OFF 1. Nacisng¢ raz, aby wtgczy¢ efekt ptomienia i
oswietlenie paleniska, a takze aktywowac
panel obstugowy i pilota.

2. Ponowne nacisniecie spowoduje wytgczenie
efektu ptomienia i przerwanie doptywu pradu
do pilota oraz wszystkich funkcji.

DIMMER  Sciemniacz reguluje jasnos¢ efektu ptomienia.

Nacisnaé przycisk, aby ustawi¢ zadany stopien
efektu ptomienia.

Aby ogrzewanie dziatato, musi by¢ wiaczony
efekt ptomienia.

1. Nacisng¢ raz, aby uzyskac¢ niskg moc grza-
nia (900 W).

2. Nacisng¢ ponownie, aby uzyska¢ wysoka
moc grzania (1800 W).

3. Nacisng¢ ponownie, aby wytgczy¢ ogrzewa-
nie.

Sterowanie przetgcznikiem termostatu

Aktywowany jest efekt ptomienia i palenisko. Za-
pala sie lampka kontrolna. Panel obstugowy i pi-
lot sg aktywne.

Efekt ptomienia i kontrolka gasng. Panel obstu-
gowy i pilot nie dziataja.

Efekt ptomienia przechodzi przez rézne stopnie,
a nastepnie powraca do pierwszego stopnia.

Ogrzewanie i wentylator wtgczajg si¢ na niskim
poziomie (900 W). Zapala sie lampka kontrolna.
Przeptywa ciepte powietrze.

Ogrzewanie i wentylator wigczaja sie na wyso-

kim poziomie (1800 W). Zapala sie lampka kon-
trolna. Przeptywa gorgce powietrze.

Ogrzewanie wytgcza sie. Po wylgczeniu ogrze-
wania wentylatory mogg wydmuchiwaé powie-
trze w do schtodzenia.

Po wigczeniu tego przetacznika mozna urucho-
mi¢ funkcje grzania.
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Obstuga za pomocg pilota

Wskazéwka: Aby korzystaé z pilota,
nalezy wigczy¢ wytacznik gtdwny na
panelu obstugowym.

Przycisk  Akcja/Funkcja
funkcje pilota.

do pilota oraz wszystkich funkgiji.

efektu ptomienia.

efekt ptomienia.

e ©

nia (900 W).

2. Nacisng¢ ponownie, aby uzyskac¢ wysokag

moc grzania (1800 W).

Sciemniacz reguluje jasnosé efektu ptomienia. ] d I
Nacisnaé przycisk, aby ustawié zadany stopieri @ nastepnie powraca do pierwszego stopnia.

Wskazanie/wynik

1. Nacisngc¢ raz, aby wigczy¢ efekt ptomienia i Aktywowany jest efekt ptomienia i palenisko. Za-
oswietlenie paleniska, a takze aktywowac

pala sie lampka kontrolna. Funkcje zdalnego
sterowania sg aktywowane.

2. Ponowne naci$niecie spowoduje wytaczenie Efekt ptomienia i kontrolka gasna. Funkcje zdal-
efektu ptomienia i przerwanie doptywu prgdu nego sterowania sg dezaktywowane.

Efekt ptomienia przechodzi przez rézne stopnie,

Aby ogrzewanie dziatato, musi by¢ wigczony

1. Nacisng¢ raz, aby uzyskac¢ niskg moc grza- Ogrzewanie i wentylator wigczajg sie na niskim

poziomie (900 W). Zapala sie lampka kontrolna.

Przeptywa ciepte powietrze.

Ogrzewanie i wentylator wigczaja sie na wyso-

kim poziomie (1800 W). Zapala sie lampka kon-
trolna. Przeptywa gorgce powietrze.

3. Nacisng¢ ponownie, aby wytaczyé ogrzewa- Ogrzewanie wytgcza sie. Po wylgczeniu ogrze-

nie.

Pilot
» Str. 3, ilustr. 2
Pilot zasilany jest baterig guzikowa litowg typu CR3 o
napieciu 2025 V (brak w zestawie). Aby uzy¢ pilota,
nalezy zdja¢ folie ochronng znajdujaca sie miedzy
baterig a stykami.
Konfigurowanie pilota
» Str. 3, ilustr. 3

— Odkrec¢ tylng Sciane.
» Str. 4, ilustr. 4

— Zdjg¢ folie plastikowg z konca pilota tak, aby bate-
ria mogta dotkng¢ stykéw elektrycznych. Pilot nie
dziata z folig.

» Str. 4, ilustr. 5

— Aby wiozy¢ lub wymienic¢ baterig, nalezy nacisngé
przycisk, aby wysung¢ komorg baterii. Umiesci¢
baterie tak, jak pokazano na ilustracji, a nastepnie
wsun komore baterii z powrotem do pilota.

Pielegnacja i konserwacja
Czyszczenie

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpie-
czenstwo obrazen! Przed wykonywa-
niem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu

nalezy zawsze wyciggng¢ wtyczke z
gniazdka sieciowego.

— Wylgczy¢ urzgdzenie i catkowicie wychtodzi¢.

— Wyciggna¢ wtyczke sieciowg z gniazda.

— NIGDY nie zanurza¢ w wodzie ani nie spryskiwac¢

woda. Moze to spowodowacé porazenie elek-
tryczne, pozar lub obrazenia ciata.

Metal:

— Polerowa¢ migkkg szmatka lekko zwilzong pro-
duktem na bazie olejku cytrusowego.
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wania wentylatory mogg wydmuchiwac¢ powie-
trze w do schtodzenia.

— Nie uzywac politur do mosigdzu ani domowych
Srodkow czyszczgcych, gdyz mogg one uszko-
dzi¢ metalowe czesci.

Szklo:

— Uzywacé wysokiej jakosci srodka do czyszczenia
szkta i doktadnie osuszy¢ papierem Sciernym.

— NIGDY nie uzywa¢ srodkéw $ciernych, sprayow
ani innych $rodkéw czyszczgcych, ktére moga
zarysowac powierzchnie.

Otwory wentylacyjne:

— Usun kurz i brud z grzejnika i otworéw wentylacyj-
nych za pomocg odkurzacza lub miotetki do
kurzu.

— Strone zewnetrzng kominka nalezy czysci¢ lekko
zwilzong scierkg lub miotetkg do kurzu.

Konserwacja

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpie-
czenstwo porazenia pradem! Nie
otwierac¢! Wewnatrz nie ma zadnych cze-

Sci nadajgcych sie do konserwacji przez
uzytkownika!

— Wytaczy¢ urzadzenie, wyciggngc wtyczke i
odczekac¢ co najmniej 10 minut, az ostygnie przez
wykonaniem prac konserwacyjnych.

— Prace konserwacyjne i naprawcze urzgdzenia
powinni wykonywac¢ wytgcznie wykwalifikowani
specjalisci.

Czesci elektryczne i ruchome:

« Silniki wentylatorow sg smarowane fabrycznie i
nie wymagajg dodatkowego smarowania.

* Komponenty elektryczne sg zintegrowane z
kominkiem i nie moga by¢ serwisowane przez
uzytkownika.



Przechowywanie:

— nieuzywany grzejnik nalezy przechowywaé w
czystym, suchym miejscu.

OSTRZEZENIE! Uzytkownik nie moze
przeprowadzaé zadnych innych prac
konserwacyjnych. Nie prébowaé samo-
dzielnej naprawy urzadzenia.

Usterka, zakt6cenie Przyczyna

Zaklécenia i ich usuwanie

Jezeli cos nie dziala...

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpie-
czenstwo obrazen! Nieprawidiowo prze-
prowadzone naprawy mogg spowodo-

wac, ze urzadzenie nie bedzie juz bez-
piecznie dziataé. Zagraza to uzytkowni-
kowi i jego otoczeniu.

Zaktdcenia sg czesto powodowane przez drobne
usterki. Z reguty mozna je samodzielnie usung¢.
Przed zwréceniem sie do sprzedawca nalezy zasie-
gna¢ informacji w ponizszej tabeli. Pozwoli to zaosz-
czedzi¢ duzo trudu oraz ewentualnych kosztow.

Postepowanie

Regulator $ciemniania jest ustawio- Nacisng¢ $ciemniacz, aby zwiek-

ny za nisko.

Lampa LED ulegta przepaleniu.

Czujnik ptomienia odczepit sie od

uchwytu.

szy¢ jasnosé.

Skontaktowac sie z dziatem obstugi
klienta

Zdjgc¢ tylng $ciane. Zamocowac ko-
niec ,czujnika ptomienia” ponownie
w uchwycie.

Silnik czujnika ptomienia nie dziata. Zadzwon do dziatu obstugi klienta.
Urzadzenie wylacza sie i nie mozna Zadziatato zabezpieczenie urzadze- Wytaczy¢ wszystkie elementy ob-

go ponownie wigczy¢.

nia przed przegrzaniem.

stugi, odigcz urzgdzenie od sieci
elektrycznej, odczeka¢ co najmniej
10 minut, az ostygnie, a nastepnie
podigczy¢ je i uruchomi¢ ponownie.

Zadziatat domowy bezpiecznik auto- Zresetowa¢ domowy bezpiecznik

matyczny.

automatyczny.

Urzadzenia nie mozna wiaczyé, gdy Zadziatato zabezpieczenie urzadze- Wytaczy¢ wszystkie elementy ob-

wcidniety jest wigcznik/wytgcznik.

Pilot nie dziata.

nia przed przegrzaniem.

Niski poziom natadowania baterii.

stugi, odigcz urzgdzenie od sieci
elektrycznej, odczeka¢ co najmniej
10 minut, az ostygnie, a nastepnie
podigczy¢ je i uruchomi¢ ponownie.
Wymieni¢ wszystkie baterie w pilo-
cie.

Przed uzyciem pilota konieczne jest Wigczy¢ urzgdzenie za pomoca

wigczenie sterowania recznego

urzgdzenia.

Jezeli usterki nie mozna usung¢ we wtasnym zakre-

sie, nalezy skontaktowac sie bezposrednio ze sprze-

dawca. Nalezy pamietaé, ze nieprawidtowo wyko-

nane naprawy powodujg utrate prawa do roszczen

gk;warancyjnych i pociagaja ew. za sobg dodatkowe
oszty.

Utylizacja

Utylizacja urzadzenia

Nie wyrzuca¢ urzadzenia z odpadami domowymi!
Nalezy je podda¢ wtasciwej utylizacji. Informacje na

temat utylizacji mozna uzyska¢ w odpowiednim
zaktadzie utylizacji odpaddw.

Przekreslony symbol kosza na odpady ozna-
cza: Baterii i akumulatoréw, sprzetu elek-
trycznego i elektronicznego nie wolno wyrzu-

cac razem z odpadami domowymi. Mogg f—

one zawierac¢ substancje szkodliwe dla $ro-
dowiska i zdrowia.

recznego panelu obstugowego, a
nastepnie uzy¢ pilota. W przypadku
sterowania urzgdzeniem za pomocg
pilota, nalezy je rowniez wtgczy¢ za
jego pomoca.

Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych
urzadzen elektrycznych, starych baterii do urzadzen i
akumulatoréw oddzielnie od odpaddw z gospodarstw
domowych w oficjalnym punkcie zbidrki w celu
zapewnienia wiasciwego dalszego przetwarzania.
Zwrot zgodnie z ustawowymi regulacjami jest bez-
ptatny i moze nastgpi¢ np. za posrednictwem komu-
nalnego zaktadu utylizacyjnego lub sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy ktére nie sa
zainstalowane na state w zuzytych urzgdze-

niach elektrycznych i ktére mozna usung¢ w

sposéb nieniszczacy, nalezy usungé i utyli-

zowacé oddzielnie przed utylizacjg. Baterie litowe i
zestawy baterii wszystkich systeméw powinny by¢
zwracane do punktow zbidrki tylko po roztadowaniu.
Baterie muszg by¢ zawsze chronione przed zwar-
ciami poprzez zaklejenie biegunow.
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Kazdy uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za
usuniecie danych osobowych z utylizowanych, zuzy-
tych urzadzen.

Dane techniczne

Numer produktu 163800
Napiecie znamionowe 230 V~, 50 Hz
Moc znamionowa 1800 W
Stopnie grzania 900 W

1800 W

Klasa ochrony |
Wymiary 58,1%17x79,8 cm
Masa 18,3 kg

Bateria do pilota (brak w zesta- 3V CR2025 x1
wie)

Utylizacja opakowania
Opakowanie sktada sie z pudetka i odpo- m
wiednio oznakowanych materiatéw z two- %
rzywa sztucznego, ktére poddajg sie recy-
klingowi.
— Materialy te nalezy przekaza¢ do ponownego
przetworzenia.

Wymogi w zakresie informacji dotyczace elektrycznych miejscowych ogrzewaczy pomieszczen

Dane teleadresowe

Identyfikator(-y) modelu:

Parametr Oznacze- Wartos¢ Jed-
nie nostka

Moc cieplna

Nominalna moc Pnom 1,800 kW

cieplna

Minimalna moc Pmin 0,900 kW

cieplna (orientacyj-

na)

Maksymalna stata Pmax,c 1,800 kW

moc cieplna

Pobér mocy

W trybie wytaczenia Po 0,00 w

W trybie czuwania Psm 0,40 W

W trybie bezczyn- Pidle 0,46 W

nosci

W trybie czuwania Pnsm N/A W

przy podtgczeniu do

sieci

Tryb czuwania z wys$wietlaniem informacji No
lub statusu

Sezonowa efektyw- ns,on 85,0
nos¢ energetyczna

ogrzewania po-

mieszczen w trybie

aktywnym

OBI Group Sourcing GmbH

Albert-Einstein-Str. 7-9

42929 Wermelskirchen

GERMANY

163800, 163814

Parametr Jed-
nostka

Rodzaj regulatora mocy cieplnej/itemperatury w

pomieszczeniu (nalezy wybra¢ jedng opcje)

jednostopniowa moc cieplna bez regulacji No

temperatury w pomieszczeniu

co najmniej dwa reczne stopnie bez regula- No

cji temperatury w pomieszczeniu

mechaniczna regulacja temperatury w po- Yes
mieszczeniu za pomoca termostatu

elektroniczna regulacja temperatury w po- No
mieszczeniu

elektroniczna regulacja temperatury w po- No
mieszczeniu ze sterownikiem dobowym

elektroniczna regulacja temperatury w po- No
mieszczeniu ze sterownikiem tygodniowym

Inne opcje regulacji (mozna wybrac¢ kilka)

regulacja temperatury w pomieszczeniuz No
wykrywaniem obecnosci

regulacja temperatury w pomieszczeniuz No
wykrywaniem otwartego okna

opcja regulacji na odlegtosé No
adaptacyjna regulacja startu No
ograniczenie czasu pracy No
czujnik ciepta promieniowania No
funkcja samouczenia sie No
precyzja regulacji No
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Pred zacetkom...

Pravilna uporaba

Naprava je namenjena izklju¢no za nekomercialno
uporabo kot mobilna grelna enota.

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.
Upostevati je treba splodno veljavne predpise za
preprecevanje nesrec in prilozena varnostna navodila.
Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodilih za
uporabo. Vsaka drugaéna uporaba je nedovoljena, nepra-
vilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za
§kodo, do katere pride zaradi nepravilne uporabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?

Napotki za nevarnost in navodila so jasno ozna¢ena v
priro¢niku za uporabo. Uporabljeni so naslednji simboli:

NEVARNOST! Neposredna zivljenjska
nevarnost ali nevarnost poskodb!
Neposredna nevarna situacija, ki ima za
posledico smrt ali hude poSkodbe.

OPOZORILO! Mozna zivljenjska nevar-

& nost ali nevarnost poskodb! Splosna
nevarna situacija, ki lahko povzro¢i smrt
ali hude poSkodbe.

POZOR! Morebitna nevarnost poskodb!
Nevarna situacija, ki lahko povzrogi
telesne poskodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na
napravi! Situacija, ki lahko povzro¢ijo
materialno Skodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za
boljSe razumevanje poteka.

Za vaso varnost

Splos$ni varnostni napotki
» Zavarnoravnanje s to napravo mora uporabnik naprave
navodila prebrati in jih razumeti pred prvo uporabo.
Upoétevajte vsa varnostna navodila! Ce ne upoétevate
varnostnih navodil, ogrozate sebe in ljudi okoli sebe.
* Vse priro¢nike za uporabo in varnostna navodila
§hranite za prihodnjo uporabo.
* Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
Zite tudi ta priro¢nik za uporabo.
Napravo lahko uporabljate le, ko je v brezhibnem
stanju.Ce je naprava ali njen del pokvarjen, jo je
treba izkljuciti in pravilno odstraniti.
* Naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer se lahko
sprozi eksplozija, ali v blizini gorljivih tekocin ali plinov!

.

Izklopljeno napravo vedno zavaruijte pred nena-
mernim vklopom.

Ne uporabljajte naprav, pri katerih stikalo za
vklop/izklop ne deluje pravilno.

Otrokom ne pustite blizu naprave! Napravo shra-
nite varno pred otroci in nepooblas&enimi osebami.

Naprave ne preobremenjujte. Napravo uporabljajte
samo v namen, za katerega je predvidena.

Vedno delajte preudarno in v dobrem stanju: Utru-
jenost, bolezen, uzivanje alkohola, zdravil in drog
je neodgovorno, kajti v tem primeru naprave ne
morete ve¢ varno uporabljati.

Zagotovite, da otroci se z napravo ne igrajo.
Vedno upostevaijte veljavne drZzavne in mednaro-
dne varnostne, zdravstvene in delovne predpise.
Elektriéna varnost

* Napravo lahko prikljucite le na vti¢nico, ki ima pra-
vilno names¢&en varnostni stik.

Zavarovanje mora biti izvedeno z varnostnim sti-
kalom okvarnega toka (FI stikalo) z izmerjenim
okvarnim tokom ne ve€ kot 30 mA.

Pred prikljucitvijo naprave morate zagotoviti, da je omre-
zni prikljucek v skladu s prikljuénimi podatki naprave.
Napravo lahko uporabljate le znotraj navedenih
mej napetosti, moci in nominalnega Stevila obra-
tov (glejte tipsko plos¢ico).

OmrezZne vti€nice se ne dotikajte z mokrimi rokami! Omre-
Zni vti€¢ vedno izvlecite tako, da povlegete Vtic, ne kabel.

OmreZnega kabla ne prepogibajte, uklescite, viecite ali
povozite; zavarujte pred ostrimi robovi, oljem in vro¢ino.
Naprave nikoli ne dviguijte s kablom in kabla nikoli
ne uporabljajte v druge namene.

Pred vsako uporabo preverite vti€ in kabel.

Pri poSkodbi omreZnega kabla, nemudoma izvle-
cite omrezni vti€¢. Naprave nikoli ne uporabljajte s
poskodovanim omreznim kablom.

Kadar naprava ni v uporabi, mora biti omrezni vti¢
vedno izvlecen.

Pred vkljugitvijo omreznega vti¢a vedno zagoto-
vite, da je naprava izklju¢ena.
Preden izvleete omreZni vti€, napravo zmeraj ugasnite.
Naprava naj bo med prevozom brez toka.
Ce se poskoduje omrezni prikljucek te naprave, ga mora
zamenjati proizvajalec ali njegova servisna sluzba ali
podobno kvalificirana oseba, da se preprecijo nevarnosti.
Varnostna opozorila specifi¢na za napravo

« V okolici ne sme biti vnetljivih ali eksplozivnih snovi.
Naprava mora biti postavljena na prosto, ravno,
vodoravno podlago.

Razdalja od sprednje reSetke do okoliskih pred-
metov mora biti najmanj 65 cm. Zadaj mora imeti
naprava neoviran prostor za dovod zraka.

Pri vrtljivih izvedbah mora biti podrocje vrtenja prosto.
Naprave ni dovoljeno pritrditi na steno.

Naprave ni dovoljeno uporabljati na prostem.
Naprava naj nikoli ne deluje brez nadzora.

Nikoli ne vstavljajte predmetov skozi prezrace-
valno reSetko v napravo. Smrtna nevarnost!
Naprave nikoli ne izpostavljajte vodi ali drugim tekocinam.
Naprave ni dovoljeno uporabljati v prostorih, kjer
je kopalna kad, tu$ ali plavalni bazen, ter v blizini
umivalnikov ali vodovodnih priklju¢kov.
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Naprave ni dovoljeno prekriti. Obstaja nevarnost pozara.
Za prikljucitev ne uporabljajte razdelilnika ali podaljska.
Grelnika ne uporabljajte s €asovnim stikalom ali
drugim stikalom, ki bi napravo samodejno vklopil,
ker obstaja nevarnost pozara.
Grelnika ni dovoljeno postaviti neposredno pod
stensko vti¢nico.
To napravo lahko uporabljajo otroci od starosti 8 let
dalje in osebe z omejenimi fizi€nimi, psihicnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku-
$enj in/ali znanja, ¢e so pod ustreznim nadzorom
0z. so prejele navodila za varno uporabo naprave
in razumejo nevarnosti, do katerih lahko pride pri
uporabi naprave. Otroci se ne smejo igrati z
napravo. Otroci ne smejo brez nadzora izvajati
postopkov €iS€enja in uporabniSkega vzdrzevanja.
Otroci, mlaj$i od 3 let, naj se ne priblizujejo napravi,
Ce niso stalno pod nadzorom. Poskrbite, da so
otroci pod nadzorom in da se ne igrajo s to napravo.
Otroci od 3. do 8. leta starosti lahko napravo samo
vklopijo/izklopijo, e je bila names€ena na mesto in so
pod nadzorom ali ¢e so pouceni o varni uporabi
naprave in razumejo morebitne nevarnosti. Otroci med
3. in 8. letom starosti ne smejo vklapljati, regulirati in
Cistiti naprave ali izvajati uporabniskega vzdrzevanja.
POZOR! Nekateri deli tega izdelka lahko postanejo
zelo vrodi in povzrocijo opekline. Bodite Se zlasti
previdni, ¢e so zraven otroci in ogroZene skupine.
Pohistvo, zavese in vnetljive materiale je treba
postaviti vsaj 1 meter stran od kamina.
Napajalnega kabla ne napeljite vzdolz sprednje
strani kamina.
Ceprav naprava izpolnjuje varnostne standarde,
je ne priporoamo za uporabo na ve¢namenskih
preprogah ali preprogah z visokim viaknom.
Kamin ima stikalo za za&¢ito pred nagibanjem.
Naprava se samodejno izklopi, e se prevrne.
Tega grelnika ne uporabljajte v neposredni blizini
kopalne kadi, tusa ali bazena.
Ta izdelek je opremljen z mehanskim termostat-
skim regulatorjem sobne temperature.
Grelnik postavite blizu stenske vti¢nice, da ne pot-
rebujete podaljgka. Ce je potreben podaljgek, mora
biti njegov presek vsaj 3 x 1,0 mm?, njegova
nazivna mo¢ pa vsaj 1875 W. Nikoli ne uporabljajte
kabla z manjsSim pre¢nim prerezom in nizjo nazivno
mocjo. To lahko povzroci poZar ali elektri¢ni udar.
Ta grelnik uporabljajte samo na ozemljenem elektric-
nem tokokrogu z napetostjo 230 voltoy in 15 amperov.
Nikoli ne preobremenjuijte tokokroga. Ce grelnik sproZi
odklopnik, pred ponovno uporabo odklopite vse druge
naprave na istem tokokrogu. Izogibajte se priklopu
drugih naprav na isti elektri¢ni tokokrog kot ta grelnik.
Tega grelnika nikoli ne priklju¢ujte na staro,
poskodovano ali ohlapno elektriéno vtiénico.
Priklop na okvarjeno vtiénico lahko povzrodci iskre-
nje, kar lahko povzro€i pregrevanje ali pozar.
Pred vsako uporabo preverite kabel in vti¢ grelnika!
— Prepri¢ajte se, da je vti¢ trdno vstavljen v vti¢-
nico! Napacne povezave vti¢nic ali ohlapni vtici
lahko povzroéijo pregrevanje vti¢nice.
— Grelniki porabijo ve¢ elektricne energije kot
majhne naprave. Do pregrevanja lahko pride,
tudi e pri drugih napravah ni bilo tako.

— Med uporabo redno preverjajte, alije vti€nica ali
pokrov vrog¢!

— Ce je vtiénica ali pokrov vrog, napravo takoj pre-
nehajte uporabljati, okvarjeno vti¢nico pa naj
pregleda in/ali zamenja usposobljen elektricar.

* Simbolov, ki se nahajajo na napravi, ni dovoljeno
odstraniti ali prekriti. Navodila na napravi, ki niso
vec vidna, je potrebno takoj zamenjati.

Pred uporabo preberite in upoStevajte navo-
dila za uporabo.

@ Da preprecite pregretje, grelnika ne pokrivajte!

Upravljanje
Nasvet: Dejanski videz vase naprave
lahko odstopa od slik.

Preverite pred vklopom!

NEVARNOST! Nevarnost poskodbe!
Napravo je dovoljeno zagnati samo, ¢e pri
preverjanju ni ugotovljena nobena

pomanijkljivost. V primeru okvare sestav-
nega dela je le-tega potrebno pred nasle-
dnjo uporabo obvezno zamenijati.

Preverite, Ce je naprava v varnem stanju:
— Preverite prisotnost vidnih okvar.
— Preverite, Ce so vsi deli naprave zanesljivo pritrjeni.
— Pred vklopom omreznega vti¢a v vti¢nico preve-
rite, e so vsa stikala v polozaju [0].
Nasvet: Za optimalno delovanje ne priti-

skajte gumbov prehitro. Dajte napravi
Cas, da se odzove na vsak ukaz.

Nasvet: Ob prvem vklopu grelnika je
lahko zaznaven rahel vonj. To je normalno
in se ne bi smelo ponoviti, razen ¢e grel-
nika ne uporabljate dlje ¢asa.

Napajanje
— Prepricajte se, da je stikalo za vklop/izklop na nadzorni
ploséi v polozaju "Izklopljeno”. Napajalni kabel priklju-
Cite v ozemljeno vticnico 230 V. PrepriCajte se, da je
vti€nica v brezhibnem stanju in da je vti€ varno vsta-
vlien. Nikoli ne prekoracite najvecjega toka tokokroga.
Na isto vezje ne prikljucujte nobenih drugih naprav.
Nacin delovanja
Upravljalna plos¢a
» Upravljanje vklopa/izklopa, zatemnitve in ogrevanja.
Daljinski upravljalnik
Upravljanje vklopal/izklopa, ogrevanja in zatemnitve.
* Nadzorna plos¢a in glavno stikalo — polozaiji
Razporeditev nadzorne plosce in glavnega stikala
» Str. 3, sl. 1



Upravljalna plosc¢a

Dejanje/funkcija

1. Pritisnite enkrat, da vklopite u¢inek plamena
in osvetlitev leziS¢a z gorivom ter da aktivi-
rate nadzorno plosco in daljinski upravljalnik.
Ponovno pritisnite, da izklopite u€inek pla-
mena in odklopite napajanje daljinskega
upravljalnika in vseh funkcij.

Zatemnitev nadzoruje svetlost u€inka plamena.
Pritisnite gumb, da prilagodite Zeleno stopnjo plamena.

N

=) o=

= £73
©= Oan’»’

o -

Za delovanje grelnika mora biti vklopljen uéi-
nek plamena.

1. Zanizko mo¢ ogrevanja (900 W) pritisnite enkrat.
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2. Zavisoko mo¢ ogrevanja (1800 W) pritisnite
ponovno.

3. S ponovnim pritiskom izklopite ogrevanje.

Krmiljenje termostatskega stikala

C) ©

Upravljanje z daljinskim upravljalnikom
Nasvet: Za uporabo daljinskega uprav-
ljalnika mora biti glavno stikalo na nad-
zorni plos¢i vklopljeno.

Dejanje/funkcija

1. Pritisnite enkrat, da vklopite u¢inek plamena
in osvetlitev leziS¢a z gorivom ter da aktivi-
rate funkcije daljinskega upravljalnika.
Ponovno pritisnite, da izklopite ucinek pla-
mena in odklopite napajanje daljinskega
upravljalnika in vseh funkcij.

Zatemnitev nadzoruje svetlost u¢inka plamena.
Pritisnite gumb, da prilagodite zeleno stopnjo plamena.

Za delovanje grelnika mora biti vklopljen uéi-
nek plamena.

1. Zanizko mo¢ ogrevanja (900 W) pritisnite enkrat.
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2. Zavisoko mo¢ ogrevanja (1800 W) pritisnite
ponovno.

3. S ponovnim pritiskom izklopite ogrevanje.

Daljinski upravljalnik
» Str. 3, sl. 2

Daljinski upravljalnik napaja 3-voltna litijeva gumbasta bate-
rija tipa CR2025 (ni priloZena). Za uporabo daljinskega uprav-
lialnika odstranite zagitno folijo med baterijo in kontakti.

Nastavitev daljinskega upravljalnika
» Str. 3,s1. 3

— Odvijte zadnjo plos¢o.
» Str. 4, sl. 4

Prikaz/rezultat

Aktivirata se ucinek plamena in gorilno lezisce.
Kontrolna lu¢ka zasveti. Nadzorna plo$¢a in da-
liinski upravljalnik sta aktivirana.

Ucinek plamena in kontrolna lu¢ka ugasneta. Nad-
zorna plo$¢a in daljinski upravljalnik ne delujeta.

Uc¢inek plamena gre skozi razli¢ne faze in se na-
to vre v prvo fazo.

Grelnik in ventilator se vklopita z nizko mocjo
(900 W). Kontrolna lu¢ka zasveti. Topel zrak teCe.

Grelnik in ventilator se vklopita z visoko mocjo
(1800 W). Kontrolna lu¢ka zasveti. Vro€ zrak tece.
Grelnik se izklopi. Po izklopu ogrevanja lahko
ventilatorji izpihujejo zrak za hlajenje.

Ko vklopite to stikalo, lahko aktivirate funkcijo ogrevanja.

Prikaz/rezultat

Aktivirata se ucinek plamena in gorilno leZisce.
Kontrolna lucka zasveti. Funkcije daljinskega
upravljalnika so omogocene.

Ucinek plamena in kontrolna lu¢ka ugasneta. Funk-
cije daljinskega upravljalnika so onemogocene.

Uc¢inek plamena gre skozi razli¢ne faze in se na-
to vre v prvo fazo.

Grelnik in ventilator se vklopita z nizko mocjo
(900 W). Kontrolna lu¢ka zasveti. Topel zrak teCe.
Grelnik in ventilator se vklopita z visoko mocjo
(1800 W). Kontrolna lu¢ka zasveti. Vro¢ zrak tece.
Grelnik se izklopi. Po izklopu ogrevanja lahko
ventilatorji izpihujejo zrak za hlajenje.

— Z daljinskega upravljalnika odstranite plasti¢no
folijo, da se baterija lahko dotakne elektri¢nih kon-
taktov. Daljinski upravljalnik ne bo deloval s folijo.

| 4 Sfr. 4,sl. 5

— Ce zelite vstaviti ali zamenjati baterijo, pritisnite
gumb, da izvleCete predal za baterijo. Baterijo
vstavite, kot je prikazano na sliki, in predal za
baterijo potisnite nazaj v daljinski upravljalnik.
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Nega in vzdrZevanje
Ciséenje

NEVARNOST! Nevarnost poSkodbe!
Pred vsemi deli na napravi vedno izvlecite
omrezni vtic.

— Napravo izklopite in poCakajte, da se povsem ohladi.
— lzvlecite omrezni vti€.

— NIKOLI ne potapljajte v vodo in ne prsite z vodo. To

lahko povzrogi elektricni udar, pozar ali poSkodbe.
Kovina:

— Spolirajte z mehko krpo, rahlo navlazeno z izdel-
kom na osnovi citrusnega olja.

— Ne uporabljajte loS¢ila za medenino ali gospodinj-
skih Cistil, saj bodo ta poSkodovala kovinske dele.

Steklo:

— Uporabite visokokakovostno ¢istilo za steklo in
nato temeljito posusite s papirnato brisaco.

— NIKOLI ne uporabljajte abrazivnih sredstev, raz-
prsil ali drugih Cistil, ki bi lahko opraskala povr-
Sino.

Prezracevalne odprtine:

— Prah in umazanijo z grelnika in prezracevalnih
odprtin odstranite s sesalnikom ali krtaco za prah.

— Zunanjost kamina o istite z rahlo vlazno krpo ali
krpo za prah.

Vzdrzevanje
NEVARNOST! Nevarnost elektricnega
udara! Ne odpirajte! V notranjosti ni
delov, ki bi jih lahko uporabnik servisiral!
Napaka/motnja Vzrok

— lzklopite napravo, jo izkljucite iz elektriénega
omrezja in jo pustite, da se ohladi vsaj 10 minut,
preden se lotite kakrSnega koli vzdrzevanja.

— Vzdrzevalna dela ali popravila na napravi naj
izvajajo samo usposobljeni strokovnjaki.

Elektri¢ni in gibljivi deli:

* Motorji ventilatorjev so tovarnisko namazaniin ne
potrebujejo dodatnega mazanja.

 Elektri¢ne komponente so vgrajene v kamin in jih
potro$nik ne more servisirati.

Shranjevanje:

— Ko grelnika ne uporabljate, ga shranite na Cistem
in suhem mestu.

OPOZORILO! Potrosnik ne sme izvajati
nobenih nadaljnjih vzdrzevalnih del.
Naprave ne poskusSajte popravljati sami.

Motnje in pomo¢
Ko nekaj ne deluje...

NEVARNOST! Nevarnost poSkodbe!
Nestrokovno izvedena popravila lahko
povzrocijo, da vasa naprava ne deluje veé
varno. S tem ogrozZate sebe in okolje.

Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To
napako lahko pogosto odpravite sami. Preden se za
pomo¢ obrnete na prodajalca, si najprej oglejte nasle-
dnjo razpredelnico. S tem se izognete nepotrebnemu
trudu in morebitnim stroskom.

Resitev

Regulator zatemnitve je nastavljen Za povecanje svetlosti pritisnite za-

prenizko.

LED-sijalka je pregorela.

temnitev.
Obrnite se na sluzbo za stranke

Senzor plamena se je odlepil od drzala. Odstranite zadnjo plo§¢o. Konec "senzor-

ja plamena" ponovno pritrdite na drzalo.

Motor senzorja plamena ne deluje. Pokli¢ite sluzbo za stranke.

Naprava se izklopi in je ni mogoce

ponovno vklopiti. njem naprave.

Odklopnik se je sprozil.
SproZzila se je zascita pred pregreva- Izklopite vse krmilne elemente, napravo

Naprave ni mogoce vklopiti, ko je

pritisnjeno stikalo za vklop/izklop.  njem naprave.

Daljinski upravljalnik ne deluje.

SproZzila se je zascita pred pregreva- Izklopite vse krmilne elemente, napravo

izkljucite iz elektricnega omrezja, pusti-
te, da se ohladi vsaj 10 minut, nato jo po-
novno prikljucite in jo ponovno vklopite.

Ponastavite hiSno varovalko.
izkljucite iz elektricnega omrezja, pusti-

te, da se ohladi vsaj 10 minut, nato jo po-
novno prikljucite in jo ponovno vklopite.

Nizka raven napolnjenosti baterije. Zamenjajte vse baterije v daljinskem

upravljalniku.

Ro¢&no upravljanje naprave mora biti Napravo vklopite z ro¢no nadzorno plo$¢o
vklopljeno, preden lahko uporabite  in nato uporabite daljinski upravijalnik. Ce

daljinski upravljalnik.

Ce napake ne morete odpraviti sami, se obrnite
neposredno na vaso prodajalca. Upostevaijte, da v
primeru nestrokovno izvedenih popravil lahko izgu-
bite pravice, ki izhajajo iz garancije; morebiti boste
imeli tudi dodatne stroske.
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napravo upravljate z daljinskim upravljal-
nikom, jo morate z njim tudi vklopiti.

Odlaganje med odpadke

Odlaganje naprave med odpadke

Ta naprava ne spada med gospodinjske odpadke!
Odstranite jo strokovno. Informacije o tem dobite pri
pristojni druzbi za odlaganje odpadkov.



Simbol precrtanega ko$a za smeti pomeni: E nja, je treba pred odstranitvijo opreme odstraniti in

baterij in akumulatorjev ter elektronskih in zavredi lo¢eno. Litijeve baterije in akumulatorske
elektriénih naprav ni dovoljeno metati med pakete vseh sistemov je treba oddati na zbirno mesto

gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko f— samo povsem izpraznjene. Pole baterij je treba
namre¢ okolju in zdravju Skodljive snovi. vedno prelepiti in jih tako za3¢ititi pred kratkimi stiki.
Potrosniki so dolzni odpadne elektronske naprave ter Vsak konéni uporabnik je sam odgovoren za izbris
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti osebnih podatkov z odpadne elektronske naprave.

lo€¢eno od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbir-

nih mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo upo- Odlaganje embalaze med odpadke

rabo in recikliranje teh. Vragilo je v skladu z zakon- Embalaza vsebuje k?(fton IlnhLIJ(streznﬁ.oz.na- N
skimi predpisi mogoc&e brezplacno, npr. v komunal- cene umetne mase, ki se lahko reci lirajo. %
nem obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu. — Te materiale namenite za reciklazo.

Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso
fiksno vgrajeni v odpadno elektri¢éno opremo
in jih je mogoce odstraniti brez poSkodova-

Tehniéni podatki

Stevilka izdelka 163800
Nazivna napetost 230 V~, 50 Hz
Nazivna mo¢ 1800 W
Stopnje segrevanja 900 W
1800 W
Razred za$cite |
Mere 58,1x17x79,8 cm
Teza 18,3 kg

Baterija za daljinski upravljalnik 3 V CR2025 x1
(ni prilozena)

Zahteve glede informacij za lokalne elektricne grelnike prostorov

Kontaktni podatki OBI Group Sourcing GmbH
Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen
GERMANY
Identifikacijska oznaka modela(-ov): 163800, 163814
Postavka Simbol Vrednost Enota Postavka Enota
Izhodna toplotna mo¢ Nacin krmiljenja izhodne toplotne mo¢i/tempera-
ture v prostoru (izberite eno moznost)
Nazivna izhodna to- Pnom 1,800 kW enostopenjska izhodna toplotna moci, brez No
plotna mo¢ krmilnika temperature v prostoru
Najmanjsa izhodna to- Pmin 0,900 kW dve ali ve€ ro€no nastavljivih stopenj, brez No
plotna mo¢ (okvirno) krmilnika temperature v prostoru
Najvedja trajna iz- Pmax,c 1,800 kW s krmilnikom temperature v prostoru z me- Yes
hodna toplotna mo¢ hanskim termostatom
Poraba energije z elektronskim krmilnikom temperature v prostoru No
V stanju izklopa Po 0,00 w elektronski krmilnik temperature v prostoru No
z dnevnim ¢asovnikom
V stanju pripravljenosti Psm 0,40 W elektronski krmilnik temperature v prostoru No
s tedenskim ¢asovnikom
V stanju mirovanja Pidle 0,46 w Druge moznosti krmilnika (izberete lahko ve¢ moznosti)
V omreznem stanju Pnsm N/A w krmilnik temperature v prostoru z zaznava- No
pripravljenosti njem prisotnosti
Stanje pripravljenosti s prikazom informacij No krmilnik temperature v prostoru z zaznava- No
ali stanja njem odprtega okna
Sezonski energijski  ns,on 85,0 moznost krmiljenja na daljavo No

izkoristek pri ogreva-
nju prostorov v nacinu
aktivnega delovanja

prilagodljivo krmiljenje zaCetka delovanja  No

omejitev ¢asa delovanja No
globusno tipalo No
funkcija samoucenja No
natanénost krmilnika No
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Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszeri hasznalat

A késziiléket kizarélag nem ipari lzemben, mozgat-
haté fitéberendezéseként lehet hasznalni.
AkészUléket nem terveztik ipari hasznalatra. Be kell
tartani az altalanosan elismert baleset megel6zési
el6irasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.
Csak az ebben a hasznalati leirasban szerepl6 tevé-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa
nem megengedett téves hasznalat. A gyartd nem
felelés az ebbdl fakadd karokért.

Mire utalnak a felhasznalt jelek?

Veszély jelzések és a kiemelten megjeldlt utasitasok.
Az alabbi jeleket hasznaljuk:

VESZELY! Koézvetlen élet- és sériilés-
veszély! Kézvetlen veszélyhelyzet,
amely halalos balesetet vagy sulyos séru-
léseket okoz.

FIGYELMEZTETES! Valészinii élet- és
sériilésveszély! Altalanos veszélyhely-
zet, amely halalos balesetet vagy sulyos
séruléseket okozhat.

VIGYAZAT! Esetleges sériilésveszély!
Vészhelyzet, amely sérlléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Helyzet, amely anyagi karosodasokat
okozhat.

Megjegyzés: Informaciok, amiket a folya-
matok jobb megértése céljabdl kézoltunk.

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi el6irasok

* Akészilék csak akkor kezelhetd biztonsagosan,
ha az elsé hasznalat el6tt a kezeld elolvasta és
megértette ezt a hasznalati utasitast.

» Tartsa be az dsszes biztonsagi eldirast! A bizton-
sagi el6irasok figyelmen kivul hagyasaval 6nma-
gat és masokat is veszélyeztet.

* Minden hasznalati utasitast és biztonsagi el6irast
6rizzen meg a késébbi felhasznalasra.

¢ Ha a készlléket eladja vagy odaadja, feltétlendl
adja vele ezt a haszndlati utasitast is.
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Akészliléket csak akkor szabad hasznalni, ha az
kifogastalan allapotban van. Ha a készulék vagy
egy része hibas, akkor azt tzemen kivil kell
helyezni és hulladékként szakszer(en kell eltavo-
litani.

A készuléket ne alkalmazza robbanasveszélyes
helyeken vagy gyulékony folyadékok vagy gazak
kdzelében!

Akikapcsolt késziiléket mindig biztositsa véletlen
bekapcsolas ellen.

Ne hasznaljon olyan késziiléket, amelyen a ki-be
kapcsoldgomb nem mikddik megfeleléen.

* Tartsa tavol a gyermekeket a géptdl! Tartsa tavol
a készuléket a gyermekektél es az illetéktelen
személyektél.

Ne terhelje tul a készlléket. Csak a rendeltetési
céljanak megfeleléen hasznalja a gépet.

Mindig megfontoltan, jo testi/lelki allapotban dol-
gozzon: Felelétlenség megengedni, hogy faradt-
sag, betegség, alkohol fogyasztasa, gyogyszerek
és kabitoszer befolyasolja Ont, mivel On ilyen
esetben mar nem tudja biztonsagosan hasznalni
a készuléket.

Biztositsa, hogy gyermekek ne jatszhassanak a
készulékkel.

* Az érvényes nemzeti és nemzetkozi biztonsagi,
egészségugyi és munkavédelmi eléirasokat min-
dig tartsa be.

Elektromos biztonsag

* Akészulékeket kizarolag megfelel6n felszerelt
védb6érintkez6s dugaszolo aljzatra csatlakoz-
tassa.
Védelemként iktasson az aramkérbe egy olyan
maradékaram-mikddtetési megszakitét (Fl
relét), melynek névleges arameréssége nem
haladja meg a 30 mA-t.
A készulék csatlakoztatasa el6tt bizonyosodjon
meg, hogy a halézata megfelel a készulék csatla-
kozasi adatainak.
A késziilékeket kizarolag az el6irt feszlltség-, tel-
jesitmény- és névleges fordulatszam hatarértéke-
ken belll Gzemeltetheti (Iasd a tipustablat).
A halozati csatlakozot ne fogja meg nedves kéz-
zel, kihuzasakor pedig mindig a dugét fogja meg,
ne a kabelt.
A halézati kabelt ne gy(rje, ne csavarja, huzza
meg vagy ne lépjen ra, ovja az éles sarkaktol,
olajtdl és h6ségtol.
A késziléket ne emelje meg a kabelnél fogva és
a kabelt egyéb rendeltetéstdl eltérd célra se hasz-
nalja.
Minden hasznalat elétt ellendrizze a csatlakozé
dugot és a kabelt.
Ha megséril a halozati kabel, azonnal huzza ki a
csatlakozé dugaszt. A késziléket soha ne hasz-
nalja sérult halozati kabellel.
Amikor hasznalaton kivil van, hiizza ki a csatla-
koz6 dugaszt.
A csatlakoz6 dugasz csatlakoztatasa el6tt elle-
ndrizze, hogy a készllék ki van kapcsolva.
A dugasz kihuzasa elétt mindig kapcsolja ki a
készlléket.
Szallitas el6tt aramtalanitsa a berendezést.



Ha a készilék halézati csatlakozdkabele megsé-

ril, a cserét a gyarto altal vagy a vevészolgalata

altal, illetve egy hasonl6 képesitésii szakemberrel

léell elvégeztetni a veszélyek elkerllése érdeké-
en.

A késziilékre jellemz6 biztonsagi utasitasok

A kdérnyezetben nem lehetnek kénnyen gyulladd
vagy robbanékony anyagok.

A készllék korul ne legyen semmi, és vizszintes,
sik talajon alljon.

Az elsé racs és a gyulékony targyak kozotti tavol-
sag legalabb 65 cm legyen. A készlilék mogotti
tér a levegd hozzavezetéséhez legyen szabad.
Forgathato kivitel esetén a forgasi terllet legyen
szabad.

A készliiléket tilos a falra rogziteni.

A berendezést tilos a szabadban tizemeltetni.

A késziléket soha ne hasznalja fellgyelet nélkal.
Soha ne tegyen targyakat a gépbe a szell6zéra-
cson keresztil. Eletveszély!

A berendezést soha ne érje viz vagy mas folya-
dék.

A késziléket nem szabad firdékadas, zuhanyo-
z6s vagy Uszomedenceés helységekben, illetve
mosddkagylok vagy vizcsatlakozék kdzelében
Uzemeltetni.

A berendezés boritasat nem szabad levenni. Ez
tlzveszélyt okoz.

Ne haszndljon atalakitét vagy hosszabbitdkabelt.
Ne haszndlja a flt6késziiléket id6- vagy mas kap-
csoléval, ami a készililéket automatikusan bekap-
csolja, mert kiilénben égésveszély fenyeget.

A fitékészlléket ne allitsa fel kozvetleniil egy fali
konnektor ala.

E késziiléket 8 évesnél idésebb gyermekek vagy
csOkkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képes-
ségl, tovabba tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezé személyek abban az esetben hasz-
nalhatjak, ha ezt feligyelet mellett teszik, vagy a
készllék biztonsagos hasznalatara vonatkozo
utmutatast kaptak, és megértették az ebbdl eredd
veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a
késziilekkel. Gyermekek a tisztitast és a felhasz-
naloéi gondozast csak felligyelet mellett végezhe-
tik.

3 évnél fiatalabb gyermek kizarélag folyamatos
fellgyelet mellett tartozkodhat a késziilék kozelé-
ben.

A 3 és 8 év kozotti koru gyermekek kizardlag
abban az esetben kapcsolhatjak be és ki a készu-
léket, ha az a rendeltetésszer(i hasznalatanak
megfelelé médon van elhelyezve vagy beépitve,
a gyermekek felligyelete pedig biztositott, illetve a
gyermekeket megtanitottak a készulék biztonsa-
gos hasznalatara, tovabba tisztdban vannak a
készllék hasznalataval jar6 veszélyekkel. A
készilék halozati csatlakozobaljzathoz csatlakoz-
tatasat, vezérlését, tisztitasat, illetve karbantarta-
sat 3 és 8 év kodzotti koru gyermek nem végezheti
el.

FIGYELEM! A készulék bizonyos elemei jelentés
mértékben felforrésodhatnak és égési sérilést
okozhatnak. Kilénds 6vatossaggal kell hasznalni

o

a készlléket akkor, ha kdzelében gyermekek
vagy kiszolgaltatott helyzetben [évé személyek
tartézkodnak.

A butorokat, fliggonyodket és gyulékony anyago-

kat legalabb 1 méter tavolsagra kell elhelyezni a

kandall6tél.

A tapkabelt ne a kandallo elejénél vezesse el.

Bar a késziilék megfelel a biztonsagi eléirasok-

nak, nem javasoljuk a tébbcélu sz6nyegeken

vagy magas szalu szényegeken torténd haszna-
latat.

A termék dblésérzékeld kapcsold rendelkezik. A

készllék automatikusan kikapcsol, ha felborul.

Ne haszndlja ezt a fitbberendezést flirdékad,

zuhanyz6 vagy medence kdzvetlen kdzelében.

Ez a termék mechanikus, termosztatikus szoba-

hémérséklet-szabalyozdval van felszerelve.

A fitéberendezést egy fali csatlakozéaljzat kdze-

Iébe helyezze, hogy ne legyen szilkség hosszab-

bitokabelre. Ha mégis hosszabbitokabelre van

szikség, annak keresztmetszetének legalabb 3 x

1,0 mm-nek, teljesitményének pedig legalabb

1875 wattnak kell lennie. Soha ne hasznaljon

ennél kisebb keresztmetszetl és teljesitményi

kabelt. Ez tizh6z vagy aramitéshez vezethet.

Ezt a fit6berendezést kizardlag foldelt,

230 voltos, 15 amperes aramkorrél lizemeltesse.

Soha ne terhelje tul az aramkért. Ha a fit6beren-

dezés leoldja a kismegszakitot, akkor a hasznalat

el6tt valassza le az 6sszes tobbi készUiléket,
amely ugyanarra az aramkorre van csatlakoz-
tatva. Kertlje el, hogy a fiitbberendezéssel azo-
nos aramkorre mas készulékek is csatlakoztatva
legyenek.

Soha ne csatlakoztassa ezt a flit6berendezést

régi, sérilt vagy laza csatlakozoéaljzathoz. A hibas

csatlakozdaljzathoz valo csatlakoztatas ivképzé-
dést okozhat, ami tilmelegedéshez vagy tlizhéz
vezethet.

Minden egyes hasznalat elétt ellendrizze a fits-

berendezés kabelét és csatlakozoédugojat!

— Figyeljen arra, hogy a csatlakozédug6 szoro-
san illeszkedjen a csatlakozoaljzatba! A hibas
csatlakozéaljzathoz torténé csatlakoztatasok
vagy a laza csatlakoz6dugok a csatlakozdaljzat
tulmelegedéséhez vezethetnek.

— Aflitéberendezések tébb aramot fogyasztanak,
mint a kisebb készilékek. Tulmelegedés eléfor-
dulhat, még akkor is, ha mas eszkdzdknél ez
nem volt igy.

— Hasznalat kozben rendszeresen ellendrizze,
hogy a csatlakozédugé vagy a burkolat nem
forro-e!

— Ha a csatlakozdaljzat vagy a burkolat forro,
azonnal hagyja abba a készilék hasznalatat,
és a hibas csatlakozoaljzatokat szakképzett vil-
lanyszerel6vel ellenériztesse és/vagy cserél-
tesse ki.

A késziléken talalhato jelzéseket nem szabad

leszedni vagy letakarni. A mar nem olvashaté fel-

iratokat haladéktalanul cserélje le.

Uzembe helyezés elétt olvassa el a haszna-
lati utmutatot és tartsa be az utasitasait.
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Ne takarja le a flit6késziiléket, hogy ne me-
@ legedjen tul.

Kezelés

Megjegyzés: A késziléke tényleges
kinézete eltérhet az abraktol.

Bekapcsolas elétt vizsgalja meg!

VESZELY! Sériilésveszély! A késziilé-
ket csak akkor szabad lizembe helyezni,
ha az atvizsgéalas soran semmilyen hibat

nem talalt. Ha egy alkatrész hibas, azt a
kévetkezd hasznalat el6tt feltétlendl le kell
cserélni.

Ellendrizze a készulék biztonsagos allapotat:
— Vizsgalja meg, hogy vannak-e rajta lathato séri-
lések.
— Vizsgalja meg, hogy a készulék minden alkatré-
sze stabilan van-e felszerelve.
— Mielétt a készlléket csatlakoztatja, nézze meg,
hogy ki van-e kapcsolva, ill. hogy a kapcsolo
a [0] allasban van-e.
Megjegyzés: Az optimalis mikddés biz-
tositasa érdekében ne nyomogassa tul
gyorsan a gombokat. Adjon id6t a készu-
léknek, hogy reagaljon az egyes paran-
csokra.

Kezel6feliilet

Gomb Miivelet/funkcio
ON/OFF 1.

taviranyitot.

(@

Egyszeri megnyomassal bekapcsolhatja a
langhatast és a tlizel6anyagagy-vilagitast,
valamint aktivalhatja a kezel6feliletet és a

2. Nyomja meg ismét a gombot a langhatas
kikapcsolasahoz és a taviranyito, valamint

Megjegyzés: A flitbberendezés els6é
bekapcsolasakor enyhe szag érezhetd.
Ez normdlis, és nem szabadna Ujra el6-
fordulnia, kivéve, ha a flit6berendezést
hosszabb ideig nem hasznaljak.

Aramellatas
— Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kezel6fellileten
talalhato be-/kikapcsold ,Ki” allasban van. A tap-
kabelt egy foldelt, 230 voltos csatlakozéaljzathoz
csatlakoztassa. Gy6z6djon meg arrol, hogy a
csatlakozéaljzat kifogastalan allapotban van, és a
csatlakozédugé szorosan be van dugva. Soha ne
Iépje tul az daramkér maximalis aramerdsségét.
Ne csatlakoztasson mas eszkdzoket ugyanarra
az aramkorre.
Miikodési moéd
Kezel6feliilet
¢ Abe-/kikapcsolas, a fényeré-szabalyozas és a
flités vezérlése.
Taviranyito
A be-/kikapcsolas, a fltés és a fényeré-szabalyozas
vezérlése.
¢ Kezel6felillet és fékapcsold—allasok
A kezel6feliilet és a fékapcsolo elrendezése
» 3.0ld, 1. abra

Kijelzés/eredmény

Alanghatas és a tizel6anyagagy bekapcsol. Ki-
gyullad az ellendrzélampa. A kezel6felllet és a
taviranyité aktivalva van.

Alanghatas és az ellenérzdlampa kialszik. A ke-
zel6feliilet és a taviranyité nem miikodéképes.

az 6sszes funkcié aramellatasanak megsza-

kitdsahoz.
DIMMER
fényerejét.

zatanak beallitasahoz.

langhatast.

fokozathoz (900 W).

hoz (1800 W).

csolasahoz.

Termosztatkapcsolds vezérlés

a
==
N =
N

Afényer6-szabalyz6 szabalyozza a langhatas

A fiités miikodéséhez be kell kapcsolni a

1. Nyomja meg egyszer az alacsony ftési

3. Nyomja meg Ujra a flit6berendezés kikap-

Alanghatas végigmegy a kilénbdz8 fokozato-
kon, majd visszatér az elsé fokozatra.

Nyomja meg a gombot a langhatas kivant foko-

A fltéberendezés és a ventilator alacsony foko-
zaton (900 W) kapcsol be. Kigyullad az ellenér-
z6lampa. Meleg levegd aramlik.

. Nyomja meg ismét a magas fiitési fokozat- A fit6berendezés és a ventilator nagy teljesit-

ményen (1800 W) kapcsol be. Kigyullad az elle-
nérzélampa. Forro levegd aramlik.

A fitéberendezés kikapcsol. A flitéberendezés
kikapcsolasa utan a ventilatorok hiités céljabol
leveg6t fujhatnak ki.

Miutan bekapcsolta ezt a kapcsolét, aktivalhatd
a fltési funkcio.



A taviranyito hasznalata
Megjegyzés: A taviranyitdé hasznalata-
hoz a kezel6fellleten talalhaté fékapcso-
Iénak bekapcsolt allapotban kell lennie.

Gomb Miivelet/funkcio

1. Egyszeri megnyomassal bekapcsolhatja a
langhatast és a tlizel6anyagagy-vilagitast,
valamint aktivalhatja a taviranyitd funkcioit.

2. Nyomja meg ismét a gombot a langhatas
kikapcsolasahoz és a taviranyitd, valamint

Kijelzés/eredmény

Alanghatas és a tlizel6éanyagagy bekapcsol. Ki-
gyullad az ellenérzélampa. Ataviranyité funkcidi
engedélyezve vannak.

A langhatas és az ellenérzélampa kialszik. A
taviranyité funkcidi le vannak tiltva.

az Osszes funkcié aramellatasanak megsza-

kitasahoz.
fényerejét.
zatanak beallitasahoz.
langhatast.

®

fokozathoz (900 W).

A fényer6-szabalyzé szabalyozza a langhatas

A fiités miikodéséhez be kell kapcsolni a

1. Nyomja meg egyszer az alacsony fltési

A langhatas végigmegy a kilonb6z6 fokozato-
kon, majd visszatér az elsé fokozatra.

Nyomja meg a gombot a langhatas kivant foko-

A fitéberendezés és a ventilator alacsony foko-
zaton (900 W) kapcsol be. Kigyullad az ellenér-
z6lampa. Meleg levegd aramlik.

2. Nyomja meg ismét a magas fiitési fokozat- A fit6berendezés és a ventilator nagy teljesit-

hoz (1800 W).

3. Nyomja meg ujra a fiitSberendezés kikap-

csolasahoz.

Taviranyito
» 3. 0ld., 2. édbra
A taviranyité egy CR3 tipusu, 2025 V-os litium gom-
belemmel izemeltethetd (a csomag ezt nem tartal-
mazza). A taviranyité hasznalatahoz tavolitsa el az
elem és az érintkezdk kozotti védofoliat.
A taviranyit6 beallitasa
» 3. 0ld., 3. abra
— Csavarozza le a hatfalat.
» 4.0ld., 4. dbra
— Tavolitsa el a mianyag féliat a taviranyité végé-
rél, hogy az elem hozzaérhessen az elektromos
grli(ntkezékhbz. A taviranyité a foliaval nem miko-
ik.
» 4. 0ld., 5. dbra
— Az elem behelyezéséhez vagy cseréjéhez
nyomja meg a gombot az elemtarté rekesz kihu-
zasahoz. Helyezze be az elemet az abran lathato
modon, majd csusztassa vissza az elemtartd
rekeszt a taviranyitoba.

Apolas és karbantartas
Tisztitas

VESZELY! Sériilésveszély! A késziilé-
ken végzett barmilyen munka el6tt hlizza
ki a halézati csatlakozot.

— Kapcsolja ki a készliléket és hagyja teljesen
leh(lni.

— Huzza ki a halozati csatlakozot.

— SOHA ne meritse vizbe, és ne permetezze le viz-
zel. Ez aramitéshez, tizhdz vagy sérulésekhez
vezethet.

ményen (1800 W) kapcsol be. Kigyullad az elle-
nérzélampa. Forro levegé aramlik.

A ftéberendezés kikapcsol. A flitéberendezés
kikapcsolasa utan a ventilatorok hiités céljabol
leveg6t fujhatnak ki.

Fém:
— Polirozza at egy puha, citrusolaj alapu termékkel
enyhén megnedvesitett ruhaval.
— Ne hasznaljon sargaréz polirozét vagy altalanos
haztartasi tisztitoszereket, mert ezek karosithat-
~ jak a fémrészeket.
Uveg:
— Hasznaljon j6 minéség Uvegtisztitét, majd alapo-
san szaritsa meg papirral.

— SOHA ne hasznaljon surolészereket, spray-ket
vagy mas tisztitdszereket, amelyek megkarcol-
hatjak a felliletet.

Szell6zényilasok:

— Porszivéval vagy portérld sepriivel tavolitsa el a
port és a szennyezddéseket a flitberendezésrdl
és a szell6z6nyilasokrol.

— Ovatosan tisztitsa meg a kandall$ kiils6 oldalat
egy nedves torlékenddvel vagy portorld seprivel.

Karbantartas

VESZELY! Aramiités veszélye! Ne
nyissa fel! Nincsenek benne felhasznalé
altal szervizelhet6 alkatrészek!

— Kapcsolja ki a késziléket, huzza ki a halozati
csatlakozédugot, és hagyja legalabb 10 percig
hdlni, miel6tt barmilyen karbantartast végezne.

— A készllék karbantartasat vagy javitasat csak
képzett szakemberek végezhetik.
Elektromos és mozgé alkatrészek:

* A ventilatormotorok gyarilag kenéssel lettek
ellatva, és tovabbi kenést nem igényelnek.
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* Az elektromos alkatrészek integralt részei a kan-
dallénak, és a felhasznalé nem tudja elvégezni
azok karbantartasat.

Tarolas:

— Ha nem haszndlja a fitéberendezést, akkor

tiszta, szaraz helyen tarolja.

FIGYELMEZTETES! A fogyaszt6 nem
végezhet tovabbi karbantartasi munka-
latokat. Ne prébalja meg sajat keziileg
megjavitani a készuléket.

Uzemzavarok és elharitasuk
Amikor valami nem miikodik...

VESZELY! Sériilésveszély! A szaksze-
rGtlen javitasok miatt el6fordulhat, hogy
késziléke tdbbé nem miikddik biztonsa-

gosan. Ezzel veszélyezteti 5nmagat és
kornyezetét.

Kis hibak is gyakran vezethetnek tizemzavarhoz.

Legtdbbszor ezeket sajat maga is elharithatja. Miel6tt
az aruhazhoz fordulna, nézze at az alabbi tablazatot.
Ezzel sok faradsagot, illetve adott esetben kéltsége-

Hibal/lizemzavar

A készlilék kikapcsol, és nem lehet
visszakapcsolni.

A késziilék nem kapcsolhaté a be-/
kikapcsolé megnyomasakor.

ket is megtakarit.

Ok

Afényeré-szabalyozo tul alacsonyra
van beallitva.

A LED-es lampa kiégett.

Alangérzékel6 kioldédott a konzol-
bol.

Alangérzékel6 motorja nem miko-
dik.

A késziilék tulmelegedés elleni vé-
delme bekapcsolt.

A kismegszakito leoldott.

A késziilék tulmelegedés elleni vé-
delme bekapcsolt.

Elharitas

Afényer6 ndveléséhez nyomja meg
a fényeré-szabalyozot.

Vegye fel a kapcsolatot az tgyfél-
szolgalattal

Tavolitsa el a hatfalat. Csatlakoztas-
sa vissza a ,langérzékels” végét a
konzolhoz.

Hivja fel az tgyfélszolgalatot.

Kapcsolja ki az 6sszes kezelbele-
met, hiizza ki a késziiléket a halo-
zatbdl, hagyja legalabb 10 percig
hilni, majd csatlakoztassa Ujra és
inditsa ujra.

Kapcsolja vissza a kismegszakitot.
Kapcsolja ki az 6sszes kezelbele-
met, hiizza ki a késziiléket a halo-

Nem mikaddik a taviranyito.

Ataviranyitoé hasznalata el6tt be kell
kapcsolni a késztilék kézi vezérlé-

sét.

Ha a hibat nem tudja maga elharitani, forduljon kéz-
vetlenll az aruhazhoz. Tartsa szem el6tt, hogy a
szakszer(tlen javitasok miatt a szavatossagi kotele-
zettség elvész, és Onnek adott esetben tovabbi kolt-
ségeket okozhat.

Selejtezés

A késziilék selejtezése

A gép nem a haztartasi szemétbe valod! Selejtezze
szakszer(ien. Informaciot dnkormanyzatatol vagy a
hulladékbegy(ijt6 cégtél kaphat.

Az athuzott kuka szimbdlum jelentése a

kévetkez6: Az elemeket és akkukat, az

elektromos és elektronikus készulékeket

nem szabad a haztartasi hulladékok kézé f—
tenni. Ezek a kérnyezetre és egészségre
karos anyagokat tartalmazhatnak.
Afelhasznalo koteles a régi elektromos késziléke-
ket, a készlilék hasznalt elemeit és akkumulatorait a
haztartasi hulladékoktdl kuldnvalasztva a hivatalos
gyljtéhelyen keresztil artalmatlanitani a szakszer(
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Alacsony elemtéltottség.

zatbdl, hagyja legalabb 10 percig
hilni, majd csatlakoztassa Ujra és
inditsa ujra.

Cserélje ki az 6sszes elemet a tav-
iranyitéban.

Kapcsolja be a késziiléket a kézi ke-
zeléfelllet segitségével, majd hasz-
nalja a taviranyitot. Ha a késziléket
taviranyitéval vezérli, akkor bekap-
csolasat is azzal kell végeznie.

tovabbi feldolgozas biztositasahoz. A leadas a jog-
szabdlyi el6irasoknak megfeleléen dijmentesen
végezhet6, pl. telepllésihulladék-artalmatlanité tar-
sasagon vagy kereskedén keresztul.
Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lam-
pakat, amelyek nincsenek fixen beépitve a
régi elektromos késziilékbe és roncsolas-
mentesen eltavolithatok beldle, artalmatlani-
tas el6tt ki kell venni és kilon kell artalmatlanitani. Az
Osszes rendszer litium elemeit és akkucsomagjait
csak lemerd(lt dllapotban szabad leadni a visszavételi
helyen. Az elemeket a poélusok leragasztasaval kell
védeni a révidzarlat ellen.
Minden végfelhasznald sajat maga felel az artalmat-
lanitando készilléken lévé személyes adatainak tor-
léséért.
A csomagolas selejtezése
A csomagolas anyaga karton és megfele-
I6en jeldlt mGanyag, ami Ujra hasznosit-
haté.

— Ezeket juttassa el az Gjrahasznositasba.
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Miiszaki adatok

Cikkszam 163800
Névleges feszlltség 230 V~, 50 Hz
Névleges teljesitmény 1800 W
Fitési fokozatok 900 W

1800 W

Védelmi osztaly |

Méretek 58,1x17x79,8 cm
Témeg 18,3 kg

Elem a taviranyitéhoz (a csomag 3 V CR2025 x1
nem tartalmazza)

Az elektromos egyedi helyisédfiitd berendezések termékinformacios kovetelményei

Elérhet6ségek

Modellazonositd(k):

Jellemzé Jel Erték Mérté-
kegy-
ség

Hételjesitmény

Névleges hételjesit- Pnom 1,800 kW
mény

Minimalis hételjesit- Pmin 0,900 kW
mény (indikativ)

Maximalis folyama- Pmax,c 1,800 kW

tos hételjesitmény
Energiafogyasztas

Kikapcsolt izem- Po 0,00
modban

Készenléti izem- Psm 0,40
modban

Tétlen Gzemméd-  Pidle 0,46
ban

Halozatvezérelt ké- Pnsm N/A
szenléti lzemmod-

ban

Készenléti Gzemmdd informacio- vagy alla- No
potkijelzéssel

Szezonalis helyi-  ns,on 85,0
ségfiitési hatasfok

aktiv izemmaodban

= = £ =

OBI Group Sourcing GmbH
Albert-Einstein-Str. 7-9

42929 Wermelskirchen

GERMANY

163800, 163814

Jellemz6 Mérteé-
kegy-
ség

A teljesitmény, illetve a beltéri hémérséklet sza-
balyozasanak tipusa (egyet jel6ljon meg)
Egyetlen allas, beltéri hémérséklet-szaba- No
lyozas nélkil

Két vagy tobb kézi szabalyozasu allas, bel- No

téri hémérséklet-szabalyozas nélkdl

Mechanikus termosztatos beltéri hémérsék- Yes
let-szabalyozas

Elektronikus beltéri hémérséklet-szabalyo- No
zas

Elektronikus beltéri hémérséklet-szabalyo- No
z&s és napszak szerinti szabalyozas

Elektronikus beltéri hémérséklet-szabalyo- No
zas és heti szabalyozas

Mas szabalyozasi lehetéségek (tobbet is megje-
161het)

Beltéri h6mérséklet-szabalyozas jelenlét- No
érzékeléssel

Beltéri h6mérséklet-szabalyozas nyitottab- No
lak-érzékeléssel

Tavszabalyozasi lehetéség No
Adaptiv bekapcsolasszabalyozas No
Mikodési id6 korlatozasa No
Feketegdmb-érzékeld No
Ontanulasi képesség No
Szabalyozasi pontossag No
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Prije nego Sto po€nete...

Namjenska upotreba

Uredaj je namijenjen isklju¢ivo nekomercijalnoj upo-
rabi kao pokretna grijalica.

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.
Opste prihvaceni propisi o sprie€avanju nesreca i pri-
loZena sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom uputstvu
za upotrebu. Svaka druga primjena je zloupotreba. Proizvo-
dac nije odgovoran za Stete nastale po tom osnovu.

Sta znade upotrijebljeni simboli?
U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i
ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijedeci simboli:

OPASNOST! Neposredna opasnost po
Zivot i opasnost od povreda! Nepo-
sredna opasna situacija koja za poslje-
dicu moze imati smrt ili teSke povrede.

UPOZORENJE! Vjerovatna opasnost
po zivot i opasnost od povreda! Opsta
opasna situacija koja za posljedicu moze
imati smrt ili teSke povrede.

OPREZ! Eventualna opasnost od povreda!
Opasna situacija koja za posljedicu moze
imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od ostecenja uredaja!
Situacija koja za posljedicu moze imati
materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi
boljeg razumijevanja procesa.

Za Vasu sigurnost

Opsta sigurnosna uputstva
* Zasigurno rukovanje uredajem korisnik mora pro-
Citati i razumjeti ovo uputstvo za upotrebu prije
prvog koristenja uredaja.
Obratite paznju na sva sigurnosna uputstva! Ako
ne postujete sigurnosna uputstva, sebe i druga
lica dovodite u opasnost.
Sacuvaijte sva uputstva za upotrebu i sigurnosna
uputstva radi buduce upotrebe.
¢ Ako prodate ili poklonite uredaj, obavezno dajte i
uputstvo za upotrebu.
» Uredaj se smije koristiti samo onda, ako je u isprav-
nom stanju. Ako je uredaj ili neki njegov dio oste-
¢en, mora se staviti van pogona i propisno odloziti.
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Uredaj ne upotrebljavajte u prostorijama u kojima moze
dodi do eksplozije ili u blizini zapaljivih teCnosti ili gasoval
Isklju€en uredaj uvijek osigurajte protiv slu¢ajnog
ukljucivanja.

* Nemoijte koristiti uredaje, na kojima prekidac za
ukljucivanje —isklju¢ivanje ne funkcionira ispravno.
Udaljite djecu od uredaja! Uredaj odlozZite tako da
bude siguran od djece i neovlastenih lica.

* Ne preopterecujte uredaj. Uredaj upotrebljavajte
samo za svrhe za koje je i namijenjen.

Uvijek raditi sa oprezom i u dobrom raspoloZenju: Umor,
bolest, konzum alkohola, utjecaj lijekova i droga su neo-
dgovorni, poSto viSe niste u stanju uredaj sigurno koristiti.
Proverite, da se djeca ne igraju s uredajem.
Uvijek slijediti vazece nacionalne i internacionalne
sigurnosne propise, propise o sigurnosti i radu.
Elektricna sigurnost

Uredaj se smije prikljuciti samo na uti¢nicu sa
uredno instaliranim zastitnim kontaktom.

Ista se mora osigurati sa zastitnim prekidacem od
struje kvara (FI sklopka) sa strujom kvara dimen-
zioniranja od ne vise od 30 mA.

Prije priklju€ivanja uredaja se mora osigurati, da mrezni
priklju¢ak odgovara prikljuénim podacima uredaja.
Uredaj se smije koristiti samo unutar navedenih
granica za napon, ucinak i nazivni broj okretaja
(vidi plo€icu s podacima).

Mrezni utika¢ nikada ne dodirivati sa mokrim rukamal!
Mrezni utika¢ uvijek povuéi za utika¢ a ne za kabal.
Mrezni kabel ne savijati, gnjeciti, povlaciti ili preko
njega prelaziti; zastititi od ostrih rubova, ulja i vrucine.
Uredaj ne dizati uza kabel ili kabel koristiti u druge
svrhe, u koje nije namijenjen.

Prije svake upotrebe provjerite utikac i kabel.

Kod ostecenja mreZznog kabela odmah iskopcati
mrezni utikaC. Uredaj nikada ne Koristiti sa oSte-
¢enim mreznim kablom.

Kod nekoriStenja se mora uvijek iskop€ati mrezni utikac.
Prije prikopavanja mrezZne uti¢nice osigurati, da
je uredaj iskljucen.

Prije iskop&avanja mrezne uti¢nice uvijek iskljuciti uredaj.
Uredaj prilikom transporta iskopcati iz struje.
Kada je mrezni prikljuéni kabl ovog uredaja oSte-
¢en, mora ga zamijeniti proizvodac ili njegov servis
ili kvalifikovana osoba, da bi se izbjegle opasnosti.
Sigurnosne upute specifiéne za uredaj

* U okolini se ne smiju nalaziti lakozapaljive niti
eksplozivne tvari.

* Uredaj se mora postaviti na vodoravnu podlogu
tako da bude slobodan sa svih strana.

* Razmak sprijeda izmedu prednje reSetke i pred-
meta mora iznositi najmanje 65 cm. Uredaj straga
mora biti slobodan radi dovoda zraka.

* U slucaju zakretne izvedbe mora biti slobodno
podrucje zakretanja.

* Uredaj se ne smije pri¢vracivati na zid.

* Uredaj se ne smije koristiti na otvorenom.

* Uredaj se nikada ne smije koristiti bez nadzora.

* Nikada ne gurajte predmete u uredaj kroz ventila-
cijsku reSetku. Opasnost po Zivot!

* Uredaj se nikada ne smije izlagati vodi niti drugim
tekuc¢inama.



Uredaj se ne smije stavljati u rad u prostorijama u
kojima se nalazi kada za kupanje, tus ili bazen niti
u blizini umivaonika ili vodovodnih priklju¢aka.
Uredaj se ne smije prekrivati. Postoji opasnost od pozara.
Ne koristite adaptere niti produzne kabele.
Grijalicu nemojte koristiti s vremenskim prekidacem
ili drugim prekidacem koji automatski uklju€uje ure-
daj, jer inaCe postoji opasnost od izbijanja poZara.
Grijalica se ne smije postavljati neposredno ispod
zidne uti¢nice.
Ovaj uredaj mogu koristiti deca u dobi od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mental-
nim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva ifili
znanja, ako su pod nadzorom ili su pouceni u vezi
sa sigurnim koriStenjem uredaja i koji su shvatili koje
opasnosti mogu iz toga nastati. Deca se ne smiju
igrati sa uredajem. Korisnicko ¢iS¢enje i odrZzavanje
ne smije biti vr8eno od strane dece bez nadzora.
Deca uzrasta ispod 3 godine ne smeju da koriste
uredaj bez nadzora.
Deca uzrasta od 3 do 8 godina mogu da koriste samo
prekida¢ UKLJUCENO/ISKLJUCENO, ukoliko su im
prethodno date instrukcije za bezbedno koriSc¢enje ure-
daja i objasnjenje o moguéoj opasnosti neodgovaraju-
¢im rukovanjem. Deca uzrasta od 3 do 8 godina ne
smeju da utaknu ili izvade utika€ iz uti€nice, ne smeju
vrsiti podeSavanje temperature ili ¢iS¢enje uredaja.
OPREZ! Neki delovi uredaja mogu da postanu
veoma vruci i izazovu opekotine. Posebna paznja
treba biti posvecena ukoliko su prisutna deca ili
osobe sa posebnim potrebama.
Namijestaj, zavjese i zapaljivi materijali trebaju biti
udaljeni najmanje 1 metar od kamina.
Molimo vas da ne postavljate kabel za napajanje
duz prednje strane kamina.
lako uredaj ispunjava sigurnosne standarde, ne
preporuc¢ujemo njegovu upotrebu na visenamjen-
skim tepisima ili tepisima s visokim vlaknima.
Kamin ima prekida¢ za zastitu od naginjanja. Ure-
daj se automatski isklju¢uje ako se prevrne.
Ne koristite ovaj grija€ u neposrednoj blizini kade,
tuda ili bazena.
Ovaj proizvod je opremljen mehanickim, termo-
statskim regulatorom temperature prostorije.
Postavite grija¢ blizu zidne uti¢nice kako ne biste
trebali produzni kabel. Ako je potreban produzni
kabel, njegov presjek mora biti najmanje 3 x 1,0
mm?, a nazivna snaga najmanje 1875 W. Nikada ne
koristite kabel manjeg presjeka i nize nazivne
snage. To moze dovesti do pozara ili strujnog udara.
Koristite ovaj grijaé samo na uzemljenom elektric-
nom krugu od 230 volti i 15 ampera. Nikada ne pre-
opterecujte strujni krug. Ako grija¢ iskljuci osigurac,
iskljucite sve ostale uredaje na istom strujnom krugu
prije ponovne upotrebe. Izbjegavajte spajanje dru-
gih uredaja na isti elektricni krug kao i ovaj grijac.
Nikada ne spajajte ovaj grijac na staru, osteéenu
ili labavu elektri¢nu utinicu. Spajanje na neis-
pravnu utinicu moze uzrokovati iskrenje, $to
moze dovesti do pregrijavanja ili pozara.
Prije svake upotrebe provijerite kabel i utika¢ grijaca!
— Provjerite da li je utika¢ Evrsto umetnut u uti¢-
nicu! Neispravni spojevi uti¢nice ili labavi utikadi
mogu dovesti do pregrijavanja uti¢nice.

— Grijaci troSe viSe elektricne energije od malih
uredaja. Do pregrijavanja moze do¢i, ¢ak i ako
to nije bio slu¢aj s drugim uredajima.

— Redovno provjeravajte tokom upotrebe da li su
utinica ili poklopac vruci!

— Ako su utiénica ili poklopac vruci, odmah prestanite
s koristenjem i posavjetujte se s kvalificiranim elek-
tri¢arem da provjeri ifili zamijeni neispravne uti¢nice.

¢ Simboli koji se nalaze na uredaju ne smiju se

uklanjati. Upute na uredaju koje vise nisu Citljive
potrebno je odmah zamijeniti.
Prije stavljanja uredaja u pogon procitajte i
slijedite Priru¢nik za uporabu.

Kako biste izbjegli pregrijavanje, nemojte
@ pokrivati grijalicu!

Rukovanje

Uputa: Stvarni izgled vaseg uredaja
moze da se razlikuje od slika.

Provjere prije ukljuéivanja!

OPASNOST! Opasnost od ozljeda! Ure-
daj se smije stavljati u pogon samo ako se pri-
likom provjere na njemu ne ustanove nikakve

pogreske. Ako je neki dio neispravan, obvezno
ga je potrebno zamijeniti prije sliedece upo-
rabe.

Provjerite da li se uredaj nalazi u sigurnom stanju.
— Ispitajte da li ima vidljivih nedostataka.
— |spitajte dali su svi dijelovi uredaja ¢vrsto montirani.
— Prije umetanja utikaca u zidnu uti¢nicu provjerite

da li se sve sklopke nalaze u polozaju [0].
Uputa: Da biste osigurali optimalnu funk-
cionalnost, nemojte prebrzo pritiskati
dugmad. Dajte uredaju vremena da odgo-
vori na svaku komandu.

Uputa: Prilikom prvog ukljucivanja grijaca
moze se osjetiti blagi miris. Ovo je nor-

malno i ne bi se trebalo ponoviti osim ako
se grija¢ ne koristi duzi vremenski period.

Napajanje strujom
— Provjerite je li prekida¢ za ukljucivanje/iskljuciva-

nje na upravljackoj plo¢i u polozaju "Iskljuéeno”.
Utaknite mrezni kabel u uzemljenu uti¢nicu od 230
V. Provjerite da li je uti€nica u savrS§enom radnom
stanju i da li je utika¢ sigurno umetnut. Nikada ne
prekoracujte maksimalnu struju strujnog kola. Ne
spajajte druge uredaje na isti strujni krug.

Funkcionisanje
Upravljacko polje
* Kontrole za ukljucivanje/isklju¢ivanje, prigusiva¢

svjetla i grijanje.

Daljinski upravlja¢
Kontrole za ukljucivanje/iskljucivanje, grijanje i prigu-
Sivanje svjetla.

* Kontrolna ploc¢a i glavni prekida¢ — poloZaji
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Raspored kontrolne plo¢e i glavnog prekidaca
» Str. 3,sl. 1

Upravljacko polje

Radnja/Funkcija

1. Pritisnite jednom da biste ukljuili efekat plamena
i osvjetlienje lezista s gorivom, kao i da biste akti-
virali kontrolnu plo€u i daljinski upravljac.
Ponovo pritisnite da biste iskljucili efekat pla-
mena i iskljucili napajanje daljinskog uprav-
ljaca i svih funkcija.

Dimer kontrolira svjetlinu efekta plamena.
Pritisnite dugme da biste podesili Zeljeni nivo
efekta plamena.

o=
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HEAT1 Efekat plamena mora biti ukljuen da bi grija¢ radio.
HEAT2 1. Pritisnite jednom za nisku snagu zagrijava-

nja (900 W).
2. Pritisnite ponovo za ve¢u snagu grijanja (1800 W).
3. Pritisnite ponovo da biste iskljugili grijac.

Upravljanje termostatskim prekidacem

C) ©

Upravljanje daljinskim upravljacem
Uputa: Glavni prekida¢ na kontrolnoj
plo€i mora biti uklju¢en da biste mogli
koristiti daljinski upravljac.

Radnja/Funkcija

1. Pritisnite jednom da biste ukljucili efekat pla-
menai osvjetlienje lezista s gorivom, kao i da
biste aktivirali funkcije daljinskog upravljaca.
Ponovo pritisnite da biste iskljucili efekat pla-
mena i iskljucili napajanje daljinskog uprav-
ljaca i svih funkcija.

Dimer kontrolira svjetlinu efekta plamena.
Pritisnite dugme da biste podesili Zeljeni nivo
efekta plamena.

Efekat plamena mora biti uklju€en da bi grija¢ radio.

1. Pritisnite jednom za nisku snagu zagrijava-
nja (900 W).
2. Pritisnite ponovo za vec¢u snagu grijanja (1800 W).

O ©f

3. Pritisnite ponovo da biste iskljucili grijac.

Daljinski upravlja¢

» Str. 3, sl. 2

Daljinski upravljac se napaja 3V litijumskom baterijom tipa
CR2025 (nije uklju¢ena). Uklonite zastitnu foliju izmedu
baterije i kontakata da biste mogli koristiti daljinski upravljac.

Podesavanje daljinskog upravljaca
» Str. 3,sl. 3

— Odvrnite zadnju plocu.
» Str. 4, sl. 4
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Prikaz/Rezultat

Aktiviraju se efekt plamena i sloj goriva. Kontrol-
na lampica zasvijetli. Kontrolna plo¢a i daljinski
upravlja€ su aktivirani.

Efekt plamena i indikatorska lampica se gase.
Kontrolna ploc¢a i daljinski upravlja¢ ne rade.

Efekat plamena prolazi kroz razli¢ite faze, a za-
tim se vraca u prvu fazu.

Grija¢ i ventilator se uklju€uju na nisku snagu (900
W). Kontrolna lampica zasvijetli. Topli zrak struji.
Grija¢ i ventilator se uklju¢uju na veliku snagu (1800
W). Kontrolna lampica zasvijetli. Vru¢ zrak struji.
Sistem grijanja se iskljucuje. Nakon $to se grijanje is-
kljugi, ventilatori mogu izbacivati zrak radi hladenja.
Nakon $to ukljucite ovaj prekida¢, mozete aktivi-
rati funkciju grijanja.

Prikaz/Rezultat

Aktiviraju se efekt plamena i sloj goriva. Kontrol-
na lampica zasvijetli. Funkcije daljinskog uprav-
lianja su omogucene.

Efekt plamena i indikatorska lampica se gase.
Funkcije daljinskog upravlja¢a su onemoguéene.

Efekat plamena prolazi kroz razlicite faze, a za-
tim se vrac¢a u prvu fazu.

Grija¢ i ventilator se uklju€uju na nisku snagu (900
W). Kontrolna lampica zasvijetli. Topli zrak struji.
Grija¢ i ventilator se uklju¢uju na veliku snagu (1800
W). Kontrolna lampica zasvijetli. Vru¢ zrak struii.
Sistem grijanja se isklju¢uje. Nakon $to se grijanje is-
kljuci, ventilatori mogu izbacivati zrak radi hladenja.

— Uklonite plasti¢nu foliju s kraja daljinskog uprav-
ljaCa kako bi baterija mogla dodirivati elektricne
kontakte. Daljinski upravlja¢ nece raditi sa folijom.

» Str. 4,sl. 5

— Da biste umetnuli ili zamijenili bateriju, pritisnite
dugme da biste izvukli pretinac za bateriju. Posta-
vite bateriju kao $to je prikazano nailustraciji i vra-
tite odjeljak za bateriju u daljinski upravljac.



Njega i odrZzavanje
Ciséenje

OPASNOST! Opasnost od ozljeda! Prije
A svih radova na uredaju uvijek izvucite mrezni uti-
kag.

— Iskljucite uredaj i pustite ga da se potpuno ohladi.
— lzvucite mrezni utikag.

— NIKADA ne uranjajte u vodu niti prskajte vodom. To
moze dovesti do strujnog udara, pozara ili povrede.
Metal:
— Polirajte mekom krpom lagano navlazenom proi-
zvodom na bazi citrusnog ulja.

— Ne koristite sredstva za poliranje mesinga ili ku¢na
sredstva za ¢iSc¢enje, jer e ostetiti metalne dijelove.

Staklo:

— Koristite visokokvalitetno sredstvo za ¢iS¢enje
stakla, a zatim temeljno osusite papirom.

— NIKADA ne koristite abrazivna sredstva, sprejeve ili druga
sredstva za Cis¢enje koja bi mogla ogrebati povrSinu.
Ventilacijski otvori:
— Uklonite praSinu i prljavstinu iz grijaca i ventilacij-
skih otvora pomocu usisavaca ili krpe za prasinu.

— Ocistite vanjski dio kamina blago vlaznom krpom
ili krpom za praSinu.

— Iskljucite uredaj, iskopCajte ga iz struje i ostavite
ga da se hladi najmanje 10 minuta prije nego $to
izvrsite bilo kakvo odrzavanje.

— Samo kvalifikovani struénjaci trebaju obavljati
radove odrzavanja ili popravke na uredaju.
Elektri¢ni i pokretni dijelovi:
* Motori ventilatora su fabri¢ki podmazani i ne
zahtijevaju dodatno podmazivanje.

¢ Elektricne komponente su integrirane u kamin i
potro$ac ih ne moze servisirati.

Cuvanje:
— Kada se ne koristi, grija¢ ¢uvajte na Cistom i
suhom mjestu.

UPOZORENJE! Potrosac ne smije
obavljati daljnje radove na odrzavanju.
Ne pokuSavajte sami popraviti uredaj.

Smetnje i pomo¢
Kad nesto ne funkcionira...

OPASNOST! Opasnost od ozljeda!
Nestrucni popravci mogu dovesti do toga
da Vas$ uredaj vise ne funkcionira sigurno.
Time ugroZzavate sebe i svoju okolinu.

Cesto su to samo male greske koje dovode do smet-
nje. Vec¢inom ih sami lahko mozete otkloniti. Molimo
prvo pogledajte sljedecu tabelu prije nego Sto se
obratite trgovcu. Tako ¢ete ustedjeti mnogo truda i

Pritisnite dugme za priguSivanje da

Odrzavanje
OPASNOST! Opasnost od strujnog udara! tualne | trosk
Ne otvarajte! Nema dijelova koje korisnik eventuaino I troskova.
moze sam servisirati!
Pogreska/smetnja Uzrok Pomo¢é
Kontrola priguSivaca je postavljena
prenisko.

LED lampa je pregorjela.

Senzor plamena se odvojio od drzaca.

Motor senzora plamena ne radi.

Uredaj se iskljucuje i ne moze se po- Aktivirala se zastita uredaja od pre-
novo ukljuditi. grijavanja.

Prekidac¢ strujnog kruga je ispalio.

Uredaj se ne moZe ukljuciti kada je priti-  Aktivirala se zastita uredaja od pre-
snut prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje. grijavanja.

Daljinski upravlja¢ ne funkcionira.  Nizak nivo baterije.

Ruéno upravljanje na uredaju mora
biti ukljuceno prije nego Sto se da-
liinski upravlja¢ moze Koristiti.

biste povecali svjetlinu.
Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Uklonite zadnju plo€u. Ponovo pri€vr-
stite kraj "senzora plamena" na drzac.

Pozovite korisni¢ku sluzbu.

Iskljucite sve kontrole, iskljucite ure-
daj iz elektricne mreze, ostavite ga
da se hladi najmanje 10 minuta, a za-
tim ga ponovo prikljucite i ukljucite.
Resetirajte kucni osigurac.

Iskljucite sve kontrole, iskljucite ure-
daj iz elektricne mreZe, ostavite ga
da se hladi najmanje 10 minuta, a za-
tim ga ponovo prikljucite i ukljucite.
Zamijenite sve baterije u daljinskom
upravljacu.

Ukljucite uredaj pomocu ruéne kontrolne
ploce, a zatim koristite daljinski upravijac.
Ako uredajem upravljate pomocu daljin-
skog upravljaca, morate ga i ukljuciti njime.

Ako ne mozete sami popraviti greSku, molimo da se
direktno obratite trgovcu. Molimo da vodite racunai o
tome da neprimjerene popravke ponistavaju garan-

ciju i da Vam uzrokuju dodatne troSkove.

Odlaganje na otpad

Odlaganje uredaja na otpad

Ovaj uredaj se ne smije odloziti na ku¢ni otpad! Pro-
pisno ga odlozite na otpad. Informacije vezane za
ovo mozete dobiti u odgovornom preduzecu za ukla-
njanje otpada.
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BA/HR

Simbol precrtane kante za smece znadi:
baterije i akumulatori, elektri¢ni i elektronski
uredaji ne smiju se odlagati s kuénim otpa-
dom. Mogu sadrzavati supstance Stetne za
okoli$ i zdravlje.

PotroSaci su duzni stare elektri¢ne uredaje, baterije i
stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od ku¢-
nog otpada na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi
se osigurala pravilna daljnja obrada. Povrat se moze
izvrsiti u skladu sa zakonskom regulativom npr. preko
komunalnog pogona za odlaganje u otpad ili preko
nekog trgovca.

Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu ¢vr-

sto ugradene u stare elektricne uredaje i

mogu da se skidaju bez potrebe za unistava- E

Tehnicki podaci

hi¢

Broj artikla 163800
Nazivni napon 230 V~, 50 Hz
Nazivna snaga 1800 W
Stepeni grijanja 900 W

1800 W

Klasa zastite |

Dimenzije 58,1x17%x79,8 cm
Tezina 18,3 kg

Baterija za daljinski upravlja¢ (ni- 3 V CR2025 x1
je ukljucena)

njem, moraju se ukloniti prije odlaganja i odvojeno
odloziti u otpad. Litijumske baterije i akumulatorska
pakovanja svih sistema moraju se predati u zbirna
mjesta samo u ispraznjenom stanju. Baterije moraju
uvijek biti sa odlijepljenim polovima kako biste se osi-
gurali od kratkog spoja.

Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje licnih
podataka na starim uredajima za odlaganje.

Odlaganje pakovanja na otpad

Pakovanije se sastoji od kartona i odgovara-

juce oznacenih umjetnih materijala koji se %
mogu reciklirati.

— Ove materijale dajte na ponovnu pre-
radu i upotrebu.

Zahtjevi za informacije za elektricne grijalice za lokalno grijanje prostora

Podaci za kontakt

Identifikacijska(-e) oznaka(-e) modela:

Stavka Simbol Vrijed-  Jedini-
nost ca

Toplinska snaga

Nazivna toplinska  Pnom 1,800 kW

shaga

Minimalna toplinska Pmin 0,900 kW

snaga (referentna)

Maksimalna kontinui- Pmax,c 1,800 kW

rana toplinska snaga

Potrosnja energije

U stanju isklju¢enosti Po 0,00 W

U stanju pripravnosti Psm 0,40 w

U stanju mirovanja Pidle 0,46 w

U umrezenom sta- Pnsm N/A W

nju pripravnosti

Stanje pripravnosti s prikazom informacija ili statusa No

Energetska uc¢inko- ns,on 85,0
vitost sezonskog

grijanja prostora u

aktivhom stanju
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163800, 163814

Stavka Jedini-
ca

Vrsta izlazne toplinske snage/regulacija sobne
temperature (odabrati jednu)

fiksna izlazna toplinska snaga i bez termostata No

najmanje dvije ru¢no podesive vrijednosti No
izlazne toplinske snage bez termostata

s mehanickim termostatom Yes

s elektroniCkim termostatom No
elektroniCki termostat sa satom za dnevni ciklus No
elektronicki termostat sa satom za tjedni ciklus No
Druge moguénosti regulacije (mogu¢ odabir vise opcija)
termostat s detektorom prisutnosti No

regulacija sobne temperature s prepozna- No
vanjem otvorenog prozora

mogucnost regulacije na daljinu No
prilagodljivo pokretanje regulacije No
ograni¢enje vremena rada No
senzor s crnim globus termometrom No
funkcionalnost samostalnog uc¢enja No
to€nost regulacije No



Mivakag epiexopévwv

MPIVEEKIVACETE... . ..o i ii i i e enanns 61
MAa TNV AO@AAEIA OOG ..o v v v e evanannanns 61
XEIPIOUOG . . vv it ee i i eanas 63
DPOVTISA KAI GUVTAPNON ..o ov e viaeannnns 64
BAGBEG KO AVTIMETWITION &+« v vvv v evee v e 65
A1GB€oN OTA ATTOPPIMHATA . . v o v v e ee v aenn s 65
TeEXVIKA OTOIXEIO ..o vieeeieeeennnnnns 66
Eyyonon ...t i 83

Mpiv §eKIVAOETE...

Evdedeiypévn xpnon

H ouokeun mpoopiCeTal ATTOKAEIOTIKG yiar i ETTayYeA-
MOTIKA XPoN wg KIVNTH BEPUAVTIKY) GUOKEUT).

H ouokeur| dev £xel OxeDIAOTEN yIa ETTAYYEAUATIKA
xpAon. O1 yevikd avayvwpIoPEVEG TTIPOOIAYPAPES
TTPOANYNG ATUXNHATWYV KAl OI ECWKAEIOTEG UTTOOEIEEIG
ao@aAeiag TTPETTEN va AauBdavovtal utréyn.

Na TTpayHaToTIOoIEITE POVO TIG EPYATIES TTOU TIEPIYPAPOVTAl
0€ aUTEG TIG 0dnyieg Xprong. KaBe AN epappuoyn €ival
dia aveitpeTn AavBaopévn xpron. O kaTaoKeuaoTAg
OV EUBUVETAI VIO TIG CNUIEG TTOU TUXOV Ba TTPOKUWOUV.

Ti onpaivouv Ta Xpnoigotroinuéva ocUufoAa;
O1 utrodeigeig KIvOUVWY Kal ol UTTOdEIEEIG ETTIONUAIVO-
VTal OTIG 00NYiEg XPAonG JE CaPAveEIa. XpnoIUOTIOI-
oUvTal To TTApOaKATW GUUBOAQ:

KINAYNOZ! Apeoog Kivduvog-8dvaTtog
1 Kivduvog TpaupaTiopou! Augoa eTi-
Kivduvn KatdoTaon, Tou Ba €xel WG GUVE-

Tela BAvato r} Goapoug TPAUNATICUOUG.

MPOEIAOMOIHZH! MiBavog Kivduvog-
& Odvartog N Kiviuvog TpaupaTiopou!

[evikd eTTIKiVOUVN KATAOTOOT), TTOU EVOE-

XETOI VO EXEI WG OUVETTEIQ BAvaTo i coRa-

poUG TPaUUATIOPOUG.

MPO®YAA=ZH! MBavég kivduvog Tpau-
HaTiopou! Emikivduvn KatdoTaon, Tou
EVOEXETAI Va £XEI WG OUVETTEID TPAUPATIOUOUG.

MPOZOXH! Kivduvog {nuiwv oTn guokeun!
KartéoTtaan, Tou evOEXETal Va EXEl WG
OUVETTEIA UAIKEG NUIEG.

Ymodeign: MAnpogopieg mou GupBaAlouv
oTn BaBUTEPN KATAVONGT) TWV SIABIKACIWYV.

MNa Tnv ao@dAeid cag

levikég urodEiSelg aopaAeiag

* [Na Tov ao@aAr XeIpIoPS auThg TNG CUCKEURG Ba
TIPETTEI O XPAOTNG TNG CUCKEUNG TTPIV TNV TTPWTN
Xpnon g va éxel dlaBaoel Kal va £XEl KATAVONOEl
TIG TTAPOUCEG 00NYieg Xpriong.

* TMpooéxeTe OAeg TIG UTTODEICEIG aopaAciag! Mapa-
BAétTovTaG TIG UTTOOEICEIG a0 PaAEiag, BETETE OE
KivOuvo Tov €auT6 0ag Kal Toug GAAOUG.

o QUA&ETE TIG 00NYiEG XPAONG Kal TIG UTTODBEIEEIG
ao@aAeiag yia JEAAOVTIKA Xprion.

¢ Edv TwAAOETE 1) ueTaBIBACETE TN GUOKEUN, HETAPI-
BaoTe OTTWGOBATIOTE KOl AUTEG TIG 0dNYieg XpAong.

* H ouokeur| emTpETTETAI VA XPNOIPOTIOIEITAI HOVO
o€ ayoyn katdoTaon. Edv To epyaAeio 1} kdmoio
THAMO TOU €Xel TTABEI (NI, TTPETTEI va TEDET EKTOG
Aeitoupyiag kai va d1aTebei ue KATGAANAO TPOTTO
oTa aTToppiypaTa.

* Mn XPNOINOTIOIEITE TN CUOKEUN O€ XWPOUG HE Kiv-
Buvo £KpPNENG ) KOVTA O€ UYpPd ) agpia Kauaipa!

* Ao@aAileTe TTAVTA TNV ATTEVEPYOTTOINMEVN
OuoKeun évavTi akoUolag EVEPYOTTOINONG.

* Na yn XpnoIYOTIOIEITE CUOKEUEG, OTIG OTTOIEG O
BIOKOTITNG £vEPYOTTOINONG/aTTEVEPYOTTOINONG OF
AEIToupyei owoTa.

¢ Kpariote Ta TTaidid pakpid arrd 1n cuokeun!
DUAGETE TN OUOKEUN O OOPAAEG UEPOG, HAKPIG
até Taidid kal avopuodia droua.

¢ ATTOQEUYETE TNV UTTEPPOPTWON TNG CUOKEUNG.
XPNOIUOTTOIEITE T OUOKEUT HOVO VIO TOUG OKO-
TT0UG YIa TOUG OTTOIOUG TTPOOPICETAL.

* Na epydeoTe TTAVTA TTPOCEKTIKA HOVO O€ KOAR

@uoikn karaotaon: NUoTa, acBéveia, Téon oivo-

TIVEUPATWOWY, XPHoN @aPUAKWY Kal VOPKWTIKWV

atroteAoUV aveuBuvoTnTa, a@ou OTIG KATACTATEIG

QUTEG OEV PTTOPEITE TTIQ VO XPNOIMOTIOIEITE TO

HNXavnua ao@aAwg.

KaraoTtAoTe BERaio 61 & Ba Traidouv Taidid e Tn

OuoKeun.

* Tnpeite TavTa TIG I0XU0UCEG EBVIKEG Kal D1EBVAG
d10TAgEIG aopaAgiag, uyeiag Kal Epyaoiag.

HAekTpIKR do@AAgia

¢ To punxavnua emTPETTETAI VO OUVOEETE HOVO OE

Tpida He OWOTA EYKATETTNUEVN ETIOQN TTPOTTA-

oiag.

H ao@dAion TrpéTrel va yiveTal e Eévav dIakOTITN

TTPOOTACIAG PUTTOPOPOU I0XUOG (B1akoTTNG FI) e

OVOUAOTIKF pUTTOQOPO 10XV OXI HEYaAUTEPN AT

mA.

Mpiv TN oUvdEDN TOU UNXAVANATOG TTPETTEI VA
BeBaiwBeite 611 N 0UVOEON PEUPATOG AVTIOTOIXE
oTa oToIXEia UVOEONG TOU UNXAVHUATOG.

To pnXavnpa EMTPETTETAI VO XPNOILOTIOIEITAl
QTTOKAEIOTIKA EVTOG TWV TIPODIAYPAPOHEVWV
0piwv TAONG, 10XUOG KAl OVOPAOTIKOU apiBpoy
oTpoPwV (BAéTTe Tvakida TUTTOU).

Mnv ayyiete 10 @IG Ue Bpeypéva xépia! Mn Bya-
CETE TO QIG TG TNV TIPICA TPABWVTAG TO ATTO TO
KOAWBIO, aAAG aTTd TO @IG.

Mn AuyiCeTe, ouvBAiBeTe, O€pveTE R TTATATE TO
KaAwSdIO PEUPATOG: GUAATE TO OTTO QIXPNPEG
aKMEG, AADI KOl KAwa.

* MnVv avaOnNKWVETE TO Pnxavnua atré 1o KaAwdio
KAl un XPNOIMOTTOIEITE TO KAAWDIO KATA GAAO aTrd
TOV TTPOBAETTOEVO TPOTTO.

EAéyxeTe TTpiv o116 KGBE Xprion To BUCUa Kal TO
KOAWDIO.

e Xe mepiTrTwon BAGBNG Tou kKaAwdiou pelpaTog
TPARATE APECWG TO PEUPOTOAATTTN. Mn Xpnoigo-
TIOIEITE TO PNXAVNMA TTOTE UE EAATTWHATIKO KOAW-
810 peUpATOG.

Orav ¢ xpnolpotroieital va TpaBdare TTavra 10
PEUPOTOAATTTN.

* Mpiv T 0Uvdeon Tou peuparoArTm BeBaiwbeite,
&TI TO pnNXAavnua gival aTreVEPYOTTOINUEVO.

Mpiv 70 TPABNYHA TOU PEUPATOANTITN ATTEVEPYO-
TIOIEITE TTAVTA TO UNXAVNUA.

61



Kard tn petagopd BE0TE TO uNXAvNUa aveu peu-
HaTOG.

Eav éxer urooTei BAGBN T0 KaAWSIo Tpopodosiog
QUTAG TNG OUCKEUNG, TIPETTEL, VIO TV OTTOQUYN
KIvOUVWV, va avTikaBioTaTtal atré ToV KaTaoKEUa-
ot i aTré To oépPIg Tou R} atrd TTapduoIa €EEIDI-
KEUMEVO ATOWO.

Ei181kég utrodeigeig ao@aleiag TG CUCKEUNG
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To TrepIBaAAov TTpETTEl Va gival EAeUBepO aTrd
EUPAEKTEG I EKPNKTIKEG OUTIEG.

H ouokeun TTpéTrel va eival EAeUBepn atTd OAES TIG
TTAEUPEG KOl TOTTOBETNUEVN O€ pia €TTITTEDN, 0PIfO-
vTia Bdon.

H améoTaon YmmpooTd, avaueoa oTo UTTPooTIivé
TTAQicI0 Kal GAAG QvTIKEIPEVa, TTPETTEN VA Eival TOU-
AaxioTov 65 cm. To Tiow PEPOG TNG CUOKEUNG
TIPETTEI Va gival EAeUBEPO yia ThV Tpopodoaia
agpa.

2Tnv €kd0oan PE OTPETITIKN Kivnon, N TTEPIOXN
TTEPICTPOPNG TTPETTEI Va Eival EAeUBEPN.

H ouokeun dev TTITPETTETAI VO OTEPEWVETAI OTOV
TOiXO.

Agv ETITPETTETAI VO AEITOUPYEITE TN OCUCKEUN OTO
UTTaIBpO.

Mnv a@rveTe TTOTE T CUOKEUN O€ AgiToupyia
XWPIg €TTITAPNON.

Mnv TOTTOBETEITE TTOTE AVTIKEIMEVA OTN CUOKEUN
péoa atré 1o TTAdiolo egagpiopou. Kivouvog 8dava-
T0¢!

Mnv ekBETETE TTOTE T GUOKEUN O€ vePS | GAa
uypd.

H ouokeur] dev emITPETTETAI VA AEITOUPYET O€
SwudTia pe praviépa, vioudiépa f maiva, Kabwg
KQI KOVT@ O€ VITITAPEG 1} OUVOEDEIG VEPOU.

H ouokeur| dev TTpéTTel va KaAUTITETAI. YTTAPXE!
Kivduvog TTUPKAYIAG.

Mn xpnOoIYOTIOIEITE AVTATITOPA 1 KAAWDIO ETTIUNA-
KUVONG.

Mn xpnoIYOTIOIEITE TN BEPUAVTIKA CUCKEUN UE
XPOVOJIAKOTITN 1] GAAO BIOKOTITN, O OTTOIOG EVEP-
YOTTOIEI QUTOPATA TN CUCKEUT, KABWG UTTAPXEI Kiv-
OuUVOG TTUPKAYIAG.

H BeppavTikr ouokeun dev TTPETTEI VA TOTTOBOETEI-
Tal AKPIBWG KATW aTtrd TTPida ToiXou.

H xprion Tng TTapoUoag CUOKEUNG gival duvaTr)
aTro madid avw Twv 8 sTu’uv, KaBWg Kal atd
GTOUa HE PEIWNEVES QUOIKEG, QIOONTIKEG 1 voNTI-
KEG IKaVOTNTEG 1 EAEIYN EPTTEIPIAg KaI/M VWO,
HOVO e@ooOV EMRAETTOVTAI 1} £XOUV EVNUEPWEEI
OXETIKA PE TNV 0OPAA XPrioN TNG GUOKEUNG Kal
KOTAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG TTOU TTPOKU-
TITouV aTTé auTh. Ta TTaIdId Oev ETTITPETTETAI VA
Traidouv pe Tn ouokeur. O kaBapIoPdg Kai N
ouvTApNoN XPNoTn Oev EMITPETTETAI VO EKTEAOU-
vTal aTrd TTaIdId XWwpIg ETITAPNON.

Kpatdate ta maidid KATw Twv 3 €TV PakpId atrd
TN OUOKEUT), KTOG €AV ETTIBAETTOVTAI CUVEXWG.

Ta TTaIdIG HETAEU 3 Kal 8 ETWV ETTITPETTETAI VA
€VEPYOTTOIOUV I VA OTTEVEPYOTTOIOUV T CUOKEUR
MOVO uTTé TNV TTpoUTréBeon 6T gival TOTTOBETN-
MEVN R eyKaTOOTNUEVN OTNV Kavovikh Béon Ael-
Toupyiag, 61 Ta TTaIdId emBAETTOVTAI ) OTI £XOUV
AG&Bel UTTOBEIEEIG OXETIKG PE TA HETPO QOPAAEING
Kal OTI £TTIONG £€XOUV KOTAVOROEI TOUG TTIBavoUg
KivdUvoug. Ta TTaudid peTagu 3 kal 8 eTwv dev ETTI-

TPETTETAI VA CUVOEOUV TO PEUMATOAATITN, VO EVEP-
YOTTOIOUV Kal va KaBapifouv Tn CUCKEUN 1 VO EKTE-
Aouv epyaaieg ouvTrpnong.

MPOZOXH! Opiopéva eapTAPaTA TOU TTPOIGVTOG

HTTOpEi va BeppavBouv uTrepBONKA Kal va TTPOKA-

Aéoouv eykaupara. 18iaitepn TTPOCOXI| XPEIGGETAl

KaTa TV TTapouaia Taidiwy Kal adUuvagwy aTo-

HwV.

Ta €mTTAQ, 01 KOUPTIVEG Kal Ta EUPAEKTA UAIKG

TIPETTEI VO TOTTOBETOUVTAI O€ ATTOOTAGT TOUAAXI-

atov 1 pyérpou ato 1o T¢aKI.

Mnv dpopohoyeite To KOAWDIO PEUPATOG KATA

MAKOG TOU UTTPOCTIVOU PEPOUG TOU TOKIOU.

MapdAo TTou n cuokeun TTANPOI Ta TTPATUTTA

ao@aAciag, dev OUVIOTOUWE TN XPron TNG O€ XaAIQ

TTOAATTAWY XPrOEWV i XaAId HE YNAS TTENOG.

To 1¢akI 8106£Tel DIAKOTITN TTPOCTACIAG aTTé ava-

TPOTTA. H OUOKEUN ATTEVEPYOTIOIEITOI AUTOUOTA OE

TTEPITITWON AVOTPOTING.

Mnv XpNOIPOTIOIEITE QUTAV TN BEPUAVTIKNA

OUOKEUN O€ AUEDN YeITviaon Pe PTTaviépa, Vvioug

A moiva.

AuTO TO TTPOIOV €ival EEOTTAICPEVO PE PNXAVIKO,

BeppooTaTikO £EAEYX0 BepUOKPATiag dwHaTioU.

TomroBeTACTE TN BEPUAVTIK CUOKEUR KOVTA O€

ETITOIXIO TTPICA, WOTE VA YNV XPEIAZETal KAAWDIO

TpoéKTaoNG. EAv amaiteital KAIAWSIO TTPOEKTA-

ang, n dlatopr Tou TTPETTEI va €ival TOUAAYIGTOV 3

x 1,0 mm?Kai n 10XUg Tou TouAdioTov 1875 Watt.

Mnv XPNOIPOTIOIEITE TTOTE KAAWOIO PE PIKPOTEPN

Slatoun Kal xapnAoTepn 1oXU. Autd pTTopei va

00NyNoEl O€ TTUPKAYIG 1 NAEKTPOTTANEia.

NeITOUPYEITE QUTAV TN BEPUAVTIKA CUCKEUR YOVO

€ YEIWPEVO NAEKTPIKS KUKAwpa 230 Volt-

15 Ampere. NoT¢ unv UTTEPPOPTWVETE TO

KUKAwpa. E&v n BeppavTik GUOKEUN EvEPYOTTOI-

foel TV SIAKOTITN AOPAAEING, ATTOCUVOEDTE OAEG

TIG GAAEG CUOKEUEG OTO iB10 KUKAWWA TTPIV TN XPN-

agigoTroInoeTe {ava. ATTOQUYETE TN GUVOEDN

GAWV CUOKEUWY OTO 010 NAEKTPIKO KUKAWUA PE

QUTAV TN BEPPAVTIKA CUOKEUT).

Mot€é punv ouvdEeTe QUTAY TN BEPUAVTIKT CUGKEUN

o€ TTaAId, KaTeaTpauuévn 1 XxaAapr Tpida. H alv-

Oe0n o€ EAATTWHATIKA TTPICA UTTOPET VO TTPOKOAE-

o€l NAEKTPIKO TOEO, TO OTTOIO PTTOPE] va 0dnyNoEl

gg uTtEPBEPUavan ) TTUPKayId.

Mpiv amrd kGO xpAan, EAEYXETE TO KAAWDIO TO PIG

NG BEPUAVTIKAG GUOKEUNG!

— BeBaiwBeite 611 TO @IG €ival oTaBEPG oUVDEDE-
pévog otnv mpida! O1 EAATTWHOTIKEG OUVOETEIG
TIPICaG 1 Ta XaAapd @IG TTOPOUV vVa 0dnyrioouv
o€ uTrepBEpPavon TG TPilag.

— O1 BepPAVTIKEG CUOKEUEG KATAVAAWVOUV TTEPIT-
OOTEPO PEUHA OTIO TIG HIKPOOUTKEUES. MTTOpEi
VO TIPOKUYEI UTTEPBEPUAVOT, OKOHA KI AV QUTO
O¢ev ioXUE Je AANEG OUOKEUEG.

— EAéyxeTe TaKTIKG KOTA TN Xprion €av n pila n
TO KAAUPPa gival (eaTd!

— Edv n mpida rj To KdAuppa gival eoTd, dlakOWTe
apéowg TN XPARon Kai ¢nTroTe ato évav e§eidl-
KEUPEVO NAEKTPOAGYO va eAEyEel f/kal va avTi-
KOTOOTHOEI TIG EAATTWHOATIKEG TTPICEG.



* Ta oUuBoAa TTou BpiokovTal ETTAVW OTN CUOKEUN
oag Oev EMTPETTETAI VA a@aipoUvTal i va KaAU-
TITovTal. YTTOdEIEEIG ETTAVW OTN CUCKEUT TTOU dEV
gival TTAéoV euavAayvwoTeG TIPETTEN VO aVTIKABioTO-
VTal aUEoWG.

Mpiv T B€0n o€ Aeitoupyia dIaBAgeTe Kal
AapBavere uTOWN TIG 00NYiEg XPAONG.

MNa va amoeuxBei n uTTeEPOEpUavon, unv
@ KQAUTITETE TN BEPUAVTIKF) OUOKEUR!

Xeipiopog
Ymodeign: H mpayuatikn elkéva mng
OUOKEUNG 0OG PTTOPET VO aTTOKAIVEl aTTO
QAUTH TWV OTTEIKOVIOEWV.

EAéyxete mpIv TNV evepyotroinon!

KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupatiopou!
H ouokeur| emTpémeTal va TiBeTal o€ AgIToup-
yia, yévo otav Katd Tov EAEyXO TNnG OEV EVTO-

miovtal aedAuata. Edv éva e¢dptnua giva
eAATTWUATIKG, TTPETTEI VA AVTIKATAOTABE
OTTWOOATIOTE TIPIV OTTO TNV ETTOPEVN XPrON.

EAEYXETE TNV AOQAAR KATAOTOON TG OUOKEUNG:
— EAéyxeTe, €@v uttdpxouv opaTég BAAREG.
— EAéyxeTe, €@v OAa Ta £EaPTAPOTA TNG CUCKEUAG
eival oTaBepd ouvappoAoynuéva.

— EANéyxete, edv 6Mol o1 BIaKOTTTEG gival aTo [0], TTpIv
€10aYAYETE TO PEUMATOAATITN OTNV TTpida.

Mivakag eAéyxou

KoupTri
ON/OFF

Evépyeia/AsiToupyia

Ymodeign: MNa va diac@aAiceTe Tn BEATI-
oTn A&IToupyia, PNV TTatare Ta TTANKTPA
TTOAU ypriyopa. AWGCTE OTn CUCKEUR
XPOVO va avTaTTOKPIOEi 0 KABE EVTOAN.

Ymoédeign: Mia eAa@pid oour) PTTopEi va
yivel ioOnTr KAt TNV TTPWTN EVEPYOTTOINON
TNG BEPUAVTIKAG GUOKEUNG. AUTO gival QUOI-
oMoyIké kal Oev TTPETTEl va GUpBEi §avd,
€KTOG £QV N BEPPAVTIKI) CUOKEUR BEV XpNal-
poTtroindei yia peydAo xpovikod didoTnua.

Tpogodooia peUparog

— BeBaiwBeite 611 0 diakdTng On/Off oToV Trivaka
eAéyxou BpiokeTal otn Béon «Off». ZuvdéaTe TO
KOAWSIO peUpaTog o€ yelwpévn Trpida 230 V.
BeBaiwBeite 611 n Tpia AciToupyei atTpdOKOTITA
Kl OTI TO QIG €ival KOAG TOTTOBETNHEVO. MMOTE pnv
uTTePPaiveTe TN PEYIOTN €vTiaon PEUPATOG TOU
KUKAWMATOG. MNV OuvdEeTe AAAEG CUOKEUEG OTO
010 KUKAWQ.

Tpoétmog AsiToupyiag
Mivakag eAéyxou
* EA&yxel TNV evepyoTToinon/atrevepyoTroinan, Tov
POOCTATN Kal TN Bépuavaon.
TnAexeipriotipio
EAéyxel TNV evepyoTroinan/atrevepyotroinon, Tn B€p-
yavan Kai Tov poooTaTn.
* NMivakag eAéyxou Kal KEVTPIKOG SIKOTTTNG —
O¢oelg
AiaTagn Tou Trivaka eAéyXou Kal TOU KEVTPIKOU
BIaKOTITN
» SeA 3 ek 1

"Evdei§n/AmrotéAecua

1. TMartAoTe pia @opd yia va EVEPYOTTOINCETE TO EvepyoTTolEiTal TO EQE PAGYOAG KaI TO OTPWHA

KAUGihou, KOBWG Kal yIa VO EVEPYOTTOINOETE EAEYXOU KOl TO TNAEXEIPIOTAPIO EVEPYOTTOIOUVTAL.
TOV TTivaKa EAEYXOU Kl TO TNAEXEIPIOTHPIO.

. €€ PAGYQG KAl TOV QWTIONO TOU OTPWHOTOG Kauaipou. H evdelkTIkr Auxvia avdaBel. O trivakag
2.

MaTAOTE §ava yIa va OTTEVEPYOTIOINOETE TO EQE PAO- To Q¢ PAOYAG Kail ) evOEIKTIKA Auxvia ofrivouv. O ri-
YOG KalI va aTTooUVOETETE TV TPOPODOaia PEUHATOG VOKAG EAEYXOU KOl TO TNAEXEIPIOTHPIO BEV AEITOUPYOUV.
070 TNAEXEIPIOTAPIO, KABWG KOl OAEG TIG AEITOUpYiEG.

DIMMER

uNTO ETTITTEDO TOU EQPE PAGYQG.

ang (900 W).

BEPUAVTIKI) CUOKEUR.

‘EAeyxog BIaKOTITN BEPUOOTATN

O pooaTamg eAéyxel T QuTENVOTNTA TOU EQE PAGYTS. To £@E PAGYaS evOAGTTETaI OTTO SIAPOPETIKG OTA-
na'n‘lo'[g T0 TT)\ﬁKTpO yla va pueuiog'[g TO €MMOU- dia kal, aTN CUVEXEIQ, ETTIOTPEPEI OTO TTPWTO aTadio.

To @& PAOYOG TTPETTEN VA Eival EVEPYOTTOINME-
VO YIO VO AEITOUPYROEI N BEPPAVTIKA OUOKEUR.
1. MatAoTe pia @opd yia XapnAn 1ox0 6éppav- H BepUavTIKr) CUGKEUR Kal O QVEPIOTAPAG EVEP-

yoTrolouvtal o€ xaunAo ermitedo (900 W). H gv-
OeIKTIKN) Auxvia avdaBel. Péel (eoTog aépag.

2. TMarhoTe Eavd yia uwnAr 1oxU Béppavang (1800 W). H BeppavTikr CUOKEUN Kal O QVEUIOTHPAG EVEPYO-

ToloUvTal o€ XapnAo etmitedo (1800 W). H evdel-
KTIKA) Auyvia avaBel. KukAo@opei KauTog aépag.

3. MatAoTe &avd, yia va atrevepyoTrolfoeTe TN H BepPAVTIKA CUOKEUN aTTEVEPYOTTOIEiTAlL. AQOU

QTTEVEPYOTTOINOEI N BEPUAVTIKA CUOKEUT), OI ave-
MIOTAPEG UTTOPOUV Va egAyouv agpa yia Yugn.
MOAIG evepyoTToINOETE QUTOV TOV BIQKOTITH, UTTO-
PEITE va EVEPYOTTOINOETE TN AsITOUpPYia Bépuavong.
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Xelpiopog Tou TNAEXEIPIOTNPIOU
Ymodeign: O kevipikdg dIakdTITNG oTOV
Tivaka EAEYXOU TTPETTEN VA EiVal EVEPYOTTOINUE-
VOG, YIO VO XPNOIUOTIOINCETE TO TNAEXEIPITTAPIO.

=1

Kouptr Evépysia/AsiToupyia

TIG AEITOUpPYiEG TNAEXEIPIOTNPIOU.

pNTO eTTITTESO TOU £QE PASYQG.

ong (900 W).

‘Evdein/AtrotéAsopa

1. MatAoTe pia @opd yia va evepyoTToiNoETe TO EvepyoTroieital TO EQE AGYAG KOl TO OTPWHA KAU-
@€ PAOYQG Kal TOV QWTIONS TOU OTPWHATOG oipou. H evdeikTikh Auyvia avaBer. Or Asitoupyieg
KQUQiPou, KaBWG Kal yIO VA EVEPYOTTOINOETE TOU TNAEXEIPIOTNPIOU €ival EVEPYOTTOINUEVEG.

2. MamioTe §avd yia va atrevepyotroiNoeTe To € PAG- To epé PAGyag Kai n evdeIKTIKA Auxvia ofrivouv. Or Aei-
YOG Kal VO aTTOOUVOEDETE TNV TPOPOBOTTT PEUNATOG TOUPYIEG TOU TNAEXEIPIOTNPIOU EiVO ATTEVEPYOTTOINMEVEG.
0TO TNAEXEIPIOTAPIO, KABWG Kal OAEG TIG AEITOUPYiEG.

O pooaTatng eAéyxel T puTEVOTNTA TOU EQE PAGYQS. To eQE PAGYOS eVOANGOTETal OTTO SIAPOPETIKG OTA-

MaTioTe TO TTARKTPO IO va puBpicETE To €TIBU- It KO, TN CUVEXEID, ETTIOTPEQPEI TO TIPWTO OTABIO.

To @& PAOYQG TTPETTEl VA EivVal EVEPYOTTOINME-
VO YIO VO AEITOUPYNOEI N BEPUAVTIKI) OUOKEUR.
1. MatAoTe Pia opd yia XaunAn 10x0 Béppav- H BepuavTikr) CUGKEUR Kal O QVEUIOTAPOG EVEP-

yotrolouvTal 6 XaunAo etritedo (900 W). H ev-
OeIKTIKA Auxvia avaBel. Péel {eoT0g aépag.

2. MarrAoTe Eavd yia upnAr 1ox0 Béppavong (1800 W). H BeppavTikr) CUGKEUR Kal O QVEPIOTAPAG EVEPYO-

Trol0UvTal o€ XaunAo emritredo (1800 W). H evdel-
KTIKA Auxvia avaBel. Kukhogopei kautdg agpag.

3. MartAoTe avd, yia va atrevepyotroinoeTe TN H BeppavTik ouokeur attevepyoTtroigital. AQou

BePUAVTIKF OUTKEUN.

TnAexeipioTipio
» SeA 3, ek 2
To TNAEXEIPIOTAPIO TPOPODOTEITAI ATTO HIO PTTATAPIA
AiBiou 3 V TUTToU vopioparog CR2025 (dev TrepIAap-
BaveTal oTov TTapadoTéo £EOTTAICUO). AQaIpEDTE TV
TIPOCTATEUTIKA MEMBPAVN AVAUECT OTNV UTTATAPIC KOl
TIG ETTAPEG, VIO VO XPNOIUOTTOINCETE TO TNAEXEIPIOTA-
plo.
PUBuION TOU TNAEXEIPIOTNPiOU
» el 3, ek 3
— =ZeRIdWaTE TO TTIOW TTACITIO.
» JeA. 4, ek 4
— AQaipéoTe TNV TTAACTIKY) HEPBPAVN aTTO TO AKPO
TOU ThAEXEIPIOTNPIOU, £TC1 WOTE N PTTATAPIA VO
MTTOPEI VO ayyiCel TIG NAEKTPIKEG ETTAPEG. To TNAE-
XEIPIOTAPIO DEV AEITOUPYED UE TN PEPPBPAVN.
» A 4, €k 5
— lNa va TOTToBETACETE A VO AVTIKATAGTACETE TNV
JTTaTOpIa, TTATAOTE TO KOUMTTT yia va TPaRAgETE
€€w TN OBrKn yTTatapiog. TOTTOBETACTE TNV UTTATO-
pia OTTWG PaiveTal oTNV €IKGVA Kal CUPETE T BAKN
MTTOTaPIOG TTIOW OTO TNAEXEIPIOTAPIO.

®povTida kal cuvTipnon
KaBapiopoég

KINAYNOZ! Kivduvog TpaupaTtiouou!
Mpiv a1mé KGO Epyacia aTn CUOKEUR TPA-
Bare TTAvVTa TO PEUPATOAATTTN.

— ATTEVEPYOTTOINOTE T CUCKEUN KAl AQrOTE TN va
KPUWOoel TTANPWG.
— TpaBngTe TO PEUMOTOAATTTN.
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QATTEVEPYOTTOINOEI N BEPUAVTIKF CUCGKEUR, OI ave-
MIOTAPESG HTTOPOUV va Eayouv aépa yia wugn.

— MOTE pnv Bubidete og vepd 1 PeKALETE PE VEPD.
AuTo ptTopei va 0dnynoel o€ NAEKTPOTTANEia, TTUp-
KayId ) TPQUPATIONOUG.

MétaAAo:

— luahioTe pe éva paAako TTavi EAAPPWG VOTIOUEVO
ME éva TTpoidv pe BAon To EAAIO EGTTEPIDOEIDWV.

— Mnv xpnoipoTrolEiTe YUAAIOTIKO OpEiXAAKOU 1 OIKI-
aKd KaBapIoTIKA, KaBWG auTtd Ba TTPOKAAécOUV
{nuId oTa HETAAAIKG pépN.

TuaAi:

— XpnoigotroinaTe éva uwnAig Troidtntag kabapi-
OTIKO TCOMIWV Kal, OTN CUVEXEIQ, OTEYVWOTE TO
KOAG pE XapTi.

— MOTE unv xpnoiyoTroleite AelavTika Yéoa, oTrpél
i dAAa kaBapioTiké TTou Ba puTTopolcav va ypa-
TOOUVIOOUV TNV ETTIQAVEIQ.

AvoiyuaTa agpiopou:

— A@aIpéaTe TN OKOVN KAl TN Bpwpid atrd Tn Bepua-
VTIKA) CUCKEUI Kal T avoiyuaTa agpiouou, Xpnal-
MOTTOIWVTAG NAEKTPIKA OKOUTTA A §EKOVOTTAVO.

— KaBapioTe 10 e§wTePIKG TOU TLOKIOU PE £va €Aa-
PPWG VOTIOPEVO TTAVI ] EEOKOVOTTAVO.

ZuvTApnon

KINAYNOZ! Kivduvog nAektpotrAngiag!

Mnv avoiyeTe! Aev UTTAPXOUV EEAPTHHOTA

OTO ECWTEPIKO TTOU VA ETTIOKEUALOVTQI
até Tov Xpnotn!

— ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUR, OTTOOUVOEDTE TO
@IG a1 TNV TIPICA KAl AQACTE TNV VA KPUWOEI YIA
TOUAGXIOTOV 10 AETTTA TTPIV OTTO OTTOIAONTTOTE
€pyaaia ouvTipnong.

— Movo egeidikeupévol eTrayyeAparieg Ba TTpETTel va
€KTEAOUV EPYQTieg oUVTAPNONG 1 ETTIOKEUAG OTN
OUOKEUN.



HAekTpIKG KOI KIVOUMEVA péPN:

e Ta POTEP TWV AVEPIOTAPWY AITTaivovTal aTté 1o
£PYOOTACTIO KaI OEV ATTAITOUV TTEPAITEPW AiTTaVON.

o Ta NAeKTPIKA £GQPTAMOTA EiVal EVOWHATWHEVA
070 TCAKI KAl OEV HTTOPOUV Va ETTIOKEVAOTOUV ATTO
TOV KATAVOAWTH.

Atrobnkeuon:

— Otav dev TN XpNOIUoTIOIEITE, ATTOBNKEVETE TN BEP-

HavTIKA OUOKEUR 0€ KaBapod Kal oTEYVO PEPOG.

pNONG a1 Tov KatavaAwTn. Mnv emixel-

BAdBeg kal avTIMETWITION

Eav kam dev AsiToupyei...

KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupatiopou!
Ec@aApéveg emOKEUEG uTTOPOUV Va uTToBaB-
pioouv Tnv ac@dAeia AsiToupyiag TnG

ouokeung. Kar™ autdv Tov TpoTro BETETE OE
KivOuvo ToV EaUT6 00G Kal To TrEPIBAAAOV 0aG.

2UXVA TTPOKEITAI JOVO YIa PIKPG OQAAPATa, TTOU TTPO-
KaAoUv BAGRN. ZuvBwg PTTOPEITE va Ta BIOPOWOETE
€UKOAO HOVOI 0OG. ZUPPBOUAEUTEITE TTPWTA TOV AKO-
AouBo Trivaka, TTpIv atreubuvBeiTe OTOV EUTTOPIKO
avTITTPOoWTTO. 'ETO1 EE0IKOVONEITE TTOAU KOTTO Kal

2 MPOEIAOMNOIHZH! Agv emiTpémreTal n

EKTEAEON TTEPUITEPW EPYATIWV OUVTRH-
Z@daAua/BAdpn

H ouokeur) atrevepyoTroieital kai Oev
JTTOpPEi va evepyoTToindei avda.

H ouokeun dev pTmopei va evepyoTrol-
noei 6tav matnBei o SiakdTTNG ON/Off.

To TNAEXEIPIOTAPIO OEV AEITOUPYEI.

PROETE Va ETTIOKEUATETE HOVOI 0AG TN CUCKEUT).

Artia

O po0ooTdTNG £X€EI PUBHIOTET TIOAU XaNAG.

H Auxvia LED éxel kagi.

O avixVeuTAg GAOYAG £xel XaAapw-
gl oo Tn BAon OTAPIENG.

To YoTEP TOU QVIXVEUTA PAGYOG BV
AeIToupyei.

H mpooTacia utrepBEppavong Mg
OUOKEUNG £XEI EVEPYOTTOINDEI.

O 0IKIOKOG BIOKOTITNG a0 PaAgiag
€xel evepyoTToinBei.

H mpooTacia urepBEppavong Mg
OUOKEUNG £XEI EVEPYOTTOINDEI.

XaunAf oTdbun ptrarapiag.

O XeIpokivnTog €AeyX0G 0N OU-
OKeun TPETTE VA £VaI EVEPYOTTOIN-
pEVOG, VIO VO UTIOPECETE VA XPNOI-
MOTIOINCETE TO TNAEXEIPIOTAPIO.

evOexopEVwG £€0d0.

AvTipETWTTION

MaTAoTE TOV POOOTATN YIA VO AUEA-
OETE TN QWTEIVOTNTA.
EmikoivwvAoTe pe TNV e§UTTNPETNON
TTEAATWV

AQaIpETTE TO TTIOW TOIXWHA. ZTEPE-
WOTE TO AKPO TOU «AVIXVEUTH QAO-
yag» &avda atn Baon oTAPIENG.
KaAéoTe TNV €EUTTNPETNON TTEAATWOV.

AmevepyoTroioTe OAa Ta OTOIXSIG eAéyxou,
QTTOOUVOEDTE Tr OUOKEUN aTTO TO SikTuo
PEUPATOG, AQPATTE TNV VA KPUWGE! YIO TOU-
AdyioTov 10 AETITG KO, 0T OUVEXEID, ETTO-
VOOUVOEDTE TNV KOl ETTAVEKKIVAOTE V.

Emava@épeTe TOV OIKIOKO SIaKOTITN
aoPOAEiag.

AmevepyoTroioTe OAa Ta OTOIXEIG eAéyxou,
QTTOOUVOEDTE Tr OUOKEUN aTTO TO ikTuo
PEUPATOG, APATTE TNV VA KPUWGE! YIO TOU-
AdyioTov 10 AETITG KO, OTN OUVEXEIQD, ETTO-
VOOUVOEDTE TNV KOl ETTAVEKKIVAOTE TV.

AVTIKATOOTAOTE OAEG TIG UTTATOPIEG
0TO TNAEXEIPIOTAPIO.

EvepyorroinoTe Tn cuokeur| xpnoipo-
TTOIVTAS TOV XEIPOKIVNTO TTVAKX EAEY-
XOU Kal, OTr OUVEXEIQ, XPNOIHOTIOINOTE
TO TI’])\EXEIpIOTI’]pIO Edv eAéyxete m

Edv dev ptropeite va dlopbwoeTe udvol oag 10
o@aAua, atTeuBuvBeite aTTeUBEiag OTOV EUTTOPIKO
AVTITTPOOWTTO. AGBETE UTTOWN OTI Ol ECPAAUEVEG ETTI-
OKEUEG £XOUV WG ATTOTEAECUA TNV aKUPWON KABE agi-
wang gyyunong Kai evoexouévwg Tpdabeta £60da.

Ai1dBeon oTa aroppipypara

A160g0n CUOKEUNG OTA ATTOPPIJHATA

To epyaAeio auTtd dev avKel OTA OIKIAKA ATTOPPIU-
data! AloB€oTe TO OTA ATTOPPIMPATA CUPPWVA UE TIG
OIaTAEEIG. ZXETIKEG TTANPOYOpieg Ba AdBeTE aTTO TNV
apuodia uttnpeaia S1IABeaNG ATTOPPIMPATWY.

To oUpBoAo Tou dlaypauuévou kKadou atrop-
PIMPATWY onpaivel 6T1: OI uTTaTapieg Kai ol
OUOOWPEUTEG, OI NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG BEV ETTITPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI f—

OUOKEUN HE TO TNAEXEIPIOTAPIO, TTPETTE!
€TTIONG VO TNV EVEPYOTTOINTETE LE AUTO.

aTa oIKIaKG aTToppiyparta. Mrropei va TrepiAapdvouv
ETTIKIVOUVEG yIa TO TTEPIBAAAOV KaI TNV UyEia OUTiEG.
O1 KaTaVOAWTEG €ival UTTOXPEWMEVOI VA ATTOPPITITOUV
TIG TTAAQIEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG, TIG UTTATAPIES
OUOKEUWV KOl TOUG CUGOWPEUTEG EEXWPIOTA ATTO TA
OIKIOKG aTTOPPIUPATA OE £va ETTIONUO aNuEio GUAAO-
YAG, YIa va dlac@ahiCeTal n KAaTaAANAN TTEpaITEPW
emegepyaonia. H emaoTpo®n ptropei va yivel cupewva
ME TN vopoBeaia dwPeAV TT.X. MECW MIAG dNHOTIKAG
ETTIXEIPNONG OVAKUKAWGONG 1 HEOW TOU KATAGTAUOTOG
ayopdg.

O1 pyTraTapiesg, 0l GUCOWPEUTEG Kal O AUXVIES

TT0U JEV €ival JOVILO EYKATEOTNMEVEG O

TOAQIEG NAEKTPIKEG CUTKEUEG Kal JTTOPOUV

va apalpeBolV Xwpig KaTaaTpoPn TNG

OUOKEUNAG, TTPETTEI VO a@aipolvTal TIPIV a1t TNV
aATToPPIYN KAl VO aTroppiTITovTal EeXwpioTd. O1 pTro-
Tapieg AIBioU KAl TO TTAKETA GUCCWPEUTWY OAWV TwV
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OUOTNUATWY TTPETTEI VO TTAPAAPIEG TTPETTEI VA TTPO-
aTtarevovTal amd BPaxUKUKAWUATA, ATTOOUVOEOVTAG
TEG TTAVTA aTTO TOUG TTOAOUG.

KdBe TeAIKOG XxpAOTNG €ival 0 id10g uTTElBUVOG yIa TN
Siaypa®r TTPOCWTTIKWY OEdOUEVWV OTIG TTAAQIEG
OUOKEUEG TTOU TTPOOPICoVTal VIO aTToppIyn.

Texvikda oToixeia

Ap18u6g TTPOoidVTOG 163800
OvopaaTikr T8on 230 V~, 50 Hz
OvopaaTikr 10X0G 1800 W
BaBpideg Béppavong 900 W

1800 W

Karnyopia TpooTaciog |

AlaoTtdoeig 58,1x17x79,8 cm
Bdpog 18,3 kg
MTratapia yia TNAEXEIPIOTHPIO 3V CR2025 x1
(Sev TrepidapBaveTan)

A1dBeon cuoKeUAOiag OTA ATTOPPIJMATA
H ouokeuaoia atroteAeital ammd xapTovi Kai
pePBpPaveg pe arpavon, dnAadn Pe UAIKG
TTOU UTTOPOUV VA avaKUKAWBOoUV.
— AlaB€aTe auTA Ta UAIKA yIo avaKU-
KAwon.

€D

ATraiITo€Ig TTANPOPOPNONG YIa NAEKTPIKOUG TOTTIKOUG BEPHAVTHPEG XWPOU

2TOIXEiO ETTIKOIVWVIAG:

AvayvwpIoTIKO(d&) HovTEAOU:

XapoktnpioTiké  TuuBoAo  ApiBun- Mova-
TIKA TIPR 8a

O¢epMIKA 10X0G

OvopaoTikA Bepui-  Pnom 1,800 kw

KR 10X0g

EAaxioTn Beppikp  Pmin 0,900 kW

10XUG (EVOEIKTIKN)
Méyiotn ouvexig
BepuUIKA 10XUG

KaravaAwon 1ox0og

Pmax,c 1,800 kW

e katdoTaon ekTog Po 0,00 w
AeiToupyiag

o€ Kch’xoTaon ava- Psm 0,40 W
Hovng

2 € KOTAOTACON Pidle 0,46 W
adpdveiag

Ze SIKTUWpEVN avapov Pnsm N/A w

KardoTtaon avapovig pe ameikoévion mAn-  No
POYOPIWY A KaTdaTAONG

Evepyeiakn amédoon ns,on 85,0

NG ETTOXIAKNAG BEP-

pavong Xwpou Kard

NV evepyod KatdaTaon
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XapaKTnpIoTIKO Mova-

da
Eidog pubuioTni Oepuikng 10XU0g / Oeppokpagiog
dwpatiou (va emAexOei pia SuvaroTnTa)
povoBdaBuia BepIKr 10XUG Kal Xwpig pubul- No
oA Beppokpaaiag dwariou
OU0 1) TTEPIoTOTEPEG XEIPOKivNTEG Babuideg No
XWpIg pubuioTr Bepuokpaciag dwuaTiou
ME pnxavikd BepuoaTatikd pubuioTr Beppo- Yes
Kpagiag dwpariou
UE NAEKTPOVIKO pubpIoTr Beppokpaaiag dwyatiou No
ME NAEKTPOVIKS puBuIoTH Beppokpaciag dw- No
JaTiou Kal XpovodIakOTITN NUEPAG
ME NAEKTPOVIKG puBUIoTH Beppokpaaciag dw- No
JaTiou Kal XpovodiakdTITn 3douadag
AAAeg duvaTOTNTEG PUBUIONG (ETTITPETTOVTAI TTOA-
Aég emiAoyég)
puBpIoTAG Beppokpaciag dwuatiou pe avi- No
XVEUTH TTapOUCiag
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Aermoupyikn duvatoTnta autodidaokaliag  No
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Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Het apparaat is uitsluitend bestemd voor niet-com-
mercieel gebruik als mobiel verwarmingsapparaat.
Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreven-
tievoorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. EIk ander gebruik is niet
toegestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade die als gevolg hiervan ont-
staat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?

In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanwij-
zingen en aanwijzingen duidelijk aangegeven.
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

GEVAAR! Direct levensgevaar of risico
op letsel! Direct gevaarlijke situatie die
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel tot
gevolg zal hebben.

WAARSCHUWING! Waarschijnlijk
levensgevaar of risico op letsel! Alge-
meen gevaarlijke situatie die dodelijk of

ernstig lichamelijk letsel tot gevolg zal
hebben.

VOORZICHTIG! Eventueel risico op
letsel! Gevaarlijke situatie die letsel tot
gevolg kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het
apparaat! Situatie die schade aan voor-
werpen tot gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een
beter begrip van de processen wordt
gegeven.

Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsaanwijzingen
» Voor een veilige omgang met dit apparaat moet
de gebruiker van dit apparaat deze gebruiksaan-
wijzing voor het eerste gebruik gelezen en begre-
pen hebben.
Neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht!
Wanneer u de veiligheidsaanwijzingen niet in acht
neemt, brengt u uzelf en anderen in gevaar.
* De gebruiksaanwijzing altijd onder handbereik
bewaren.

* Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weg-
geeft, moet u deze gebruiksaanwijzing absoluut
meegeven.

* Het apparaat mag alleen dan worden gebruikt,

wanneer dit perfect in orde is. Als het apparaat of

een deel ervan defect is, moet het buiten gebruik
genomen en volgens de voorschriften verwijderd
worden.

Gebruik het apparaat niet in explosiegevaarlijke

ruimtes of in de buurt van brandbare vloeistoffen

of gassen!

Het uitgeschakelde apparaat altijd tegen onbe-

doeld opnieuw inschakelen beveiligen.

¢ Gebruik geen apparaten waarbij de aan-uitscha-
kelaar niet perfect werkt.

* Houd kinderen uit de buurt van het apparaat!

Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinde-

ren en onbevoegden.

Overbelast het apparaat niet. Gebruik het appa-

raat uitsluitend voor doeleinden, waarvoor het

bedoeld is.

Altijd voorzichtig en uitsluitend in goede conditie

werken: bij vermoeidheid, ziekte, gebruik van

alcohol, medicijnen en drugs kunt u het apparaat
niet meer veilig gebruiken.

* Zorg ervoor, dat kinderen niet met het toestel spe-

len.

Neem altijd de geldige nationale en internationale

veiligheids-, gezondheids- en arbeidsvoorschrif-

ten in acht.

Elektrische veiligheid
* Het apparaat mag uitsluitend op een stopcontact
met naar behoren geinstalleerd beschermcontact
aangesloten worden.
* De beveiliging moet met een aardlekschakelaar
(Fl-schakelaar) met een lekstroom van niet meer
dan 30 mA gebeuren.

* Voor het aansluiten van het apparaat moet gega-
randeerd zijn, dat de netaansluiting overeenkomt
met de aansluitgegevens van het apparaat.

* Het apparaat mag uitsluitend binnen de aangege-
ven grenzen voor spanning, vermogen en nomi-
naal toerental gebruikt worden (zie typeplaatje).

* De stekker niet met natte handen vastnemen! De
kabel altijd aan de stekker, niet aan de kabel uit-
trekken.

* De kabel niet plooien, platdrukken, er niet aan
trekken of over rijden; beschermen tegen scherpe
hoeken, olie en hitte.

* Apparaat niet aan de kabel optillen of de kabel
anders aan het eigenlijke gebruiksdoel onttrek-
ken.

* Controleer voor ieder gebruik de stekker en de
kabel.

« Bijbeschadiging van het netsnoer onmiddellijk de
stekker uittrekken. Het apparaat nooit met
beschadigd netsnoer gebruiken.

 Als het apparaat niet gebruikt wordt, moet de
stekker altijd uitgetrokken zijn.

» Voor u de stekker in het stopcontact steekt, moet
het apparaat uitgeschakeld zijn.

* Voor u de stekker uittrekt het apparaat altijd uit-
schakelen.

Apparaat bij het transport stroomloos schakelen.
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Als de elektriciteitsleiding van dit apparaat
beschadigd wordt, moet zij door de fabrikant of
zijn klantenservice of een soortgelijk gekwalifi-
ceerde persoon worden vervangen om risico’s te
vermijden.

Apparaatspecifieke veiligheidsaanwijzingen
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De omgeving moet vrij zijn van licht ontvlambare
of explosieve stoffen.

Het apparaat moet rondom vrij op een egale, hori-
zontale ondergrond staan.

De afstand naar voren tussen het frontrooster en
voorwerpen moet minimaal 65 cm bedragen.
Naar achteren moet het apparaat vrij staan voor
toevoer van lucht.

Bij een draaibare uitvoering moet het draaibereik
vrij zijn.

Het apparaat mag niet aan de wand worden
bevestigd.

Het apparaat mag niet in de buitenlucht gebruikt
worden.

Het apparaat nooit zonder toezicht gebruiken.
Nooit voorwerpen door de ventilatieroosters in het
apparaat brengen. Levensgevaar!

Het apparaat nooit aan water of andere vloeistof-
fen blootstellen.

Het apparaat mag niet in ruimtes met badkuip,
douches of zwembaden noch in de buurt van
wastafels of wateraansluitingen worden gebruikt.
Het apparaat mag niet afgedekt worden. Er
bestaat gevaar voor brand.

Geen adapter of verlengkabel gebruiken.

Gebruik het verwarmingsapparaat niet met een
tijdschakelaar of een andere schakelaar die het
apparaat automatisch inschakelt, omdat er
anders gevaar voor brand bestaat.

Het verwarmingsapparaat mag niet pal beneden
een wandcontactdoos worden opgesteld.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar oud en door personen met licha-
melijke, zintuiglijke of verstandelijke beperkingen
of met gebrek aan ervaring en kennis indien toe-
zicht wordt uitgeoefend of indien zij instructies
hebben gekregen over veilig gebruik van het
apparaat en zij de betreffende gevaren begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Het apparaat mag niet zonder toezicht door kin-
deren worden gereinigd of onderhouden.
Kinderen jonger dan 3 jaar moeten op afstand
worden gehouden tenzij er voortdurend toezicht
is.

Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat
alleen in- of uitschakelen op voorwaarde dat het
is geplaatst of geinstalleerd in de geéigende nor-
male stand voor werking en als er toezicht wordt
gehouden of ze instructies hebben gekregen om
het apparaat te gebruiken op een veilige manier
en de betrokken gevaren begrijpen. Kinderen van
3 tot 8 jaar mogen het apparaat niet op het stop-
contact aansluiten, regelen en reinigen of gebrui-
kersonderhoud uitvoeren.

LET OP! Bepaalde onderdelen van dit product
kunnen heet worden en brandwonden veroorza-
ken. Er moet vooral goed opgelet worden als er
kinderen en kwetsbare mensen aanwezig zijn.

Meubels, gordijnen en brandbare materialen
moeten op minimaal 1 meter afstand van de
haard worden geplaatst.

Leid het netsnoer niet langs de voorkant van de
haard.

Hoewel het apparaat aan de veiligheidsnormen
voldoet, raden wij het gebruik op multifunctionele
of hoogpolige tapijten af.

De haard is voorzien van een kantelbeveiliging.
Als het apparaat omvalt, wordt het automatisch
uitgeschakeld.

Gebruik deze verwarming niet in de directe omge-
ving van een badkuip, douche of zwembad.

Dit product is uitgerust met een mechanische,
thermostatische regeling van de kamertempera-
tuur.

Plaats het verwarmingsapparaat in de buurt van
een stopcontact, zodat er geen verlengsnoer
nodig is. Mocht er toch een verlengsnoer nodig
zijn, dan moet dit een doorsnede hebben van
minimaal 3 x 1,0 mm?en een vermogen van mini-
maal 1875 watt. Gebruik nooit een snoer met een
kleinere doorsnede en een lager vermogen. Dit
kan brand of een elektrische schok veroorzaken.
Gebruik dit verwarmingsapparaat uitsluitend op
een geaard stroomcircuit van 230 volt/15 ampére.
De stroomkring mag nooit worden overbelast. Als
het verwarmingsapparaat de aardlekschakelaar
activeert, koppel dan alle andere apparaten op
hetzelfde stroomcircuit los voordat u het apparaat
opnieuw gebruikt. Gebruik geen andere appara-
ten op hetzelfde stroomcircuit als dit verwar-
mingsapparaat.

Sluit dit verwarmingstoestel nooit aan op een oud,
beschadigd of loszittend stopcontact. Het aanslui-
ten op een defect stopcontact kan vlambogen ver-
oorzaken, die tot oververhitting of brand kunnen
leiden.

Controleer voor elk gebruik de kabel en de stek-

ker van het verwarmingsapparaat!

— Zorg ervoor dat de stekker goed in het stopcon-
tact zit! Defecte aansluitingen in het stopcontact
of loszittende stekkers kunnen leiden tot over-
verhitting van het stopcontact.

— Verwarmingsapparaten verbruiken meer
stroom dan kleine huishoudelijke apparaten.
Oververhitting kan optreden, ook als dit bij
andere apparaten niet het geval was.

— Controleer tijdens het gebruik regelmatig of het
stopcontact of de afdekking heet is!

— Als het stopcontact of de afdekking heet is, stop
dan onmiddellijk met het gebruik ervan en laat
de defecte stopcontacten door een gekwalifi-
ceerde elektricien controleren en/of vervangen.

Symbolen die zich op uw apparaat bevinden

mogen niet verwijderd of afgedekt worden. Niet

meer leesbare aanwijzingen op het apparaat
moeten onmiddellijk worden vervangen.

Lees véor de ingebruikneming de gebruiks-
aanwijzing en neem deze in acht.

Dek hetapparaat niet af om oververhitting te

@ voorkomen!



Bediening

Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daad-
werkelijk uitziet, kan van de afbeeldingen
afwijken.

Voer voor het inschakelen controles uit!

GEVAAR! Gevaar voor letsel! Het
apparaat mag alleen in bedrijf worden
genomen als bij het controleren geen
gebreken gevonden zijn. Is een deel
defect, dan moet het absoluut voor het
volgende gebruik vervangen worden.
Controleer de veilige toestand van het apparaat:
— Controleer of er zichtbare defecten zijn.
— Controleer of alle onderdelen van het apparaat
stevig zijn gemonteerd.
— Controleer of alle schakelaars op [0] staan, voor-
dat u de netstekker in het stopcontact steekt.

Aanwijzing: Druk niet te snel op de toet-
sen om een optimale werking te garande-
ren. Geef het apparaat de tijd om op elk
commando te reageren.

Bedieningspaneel

Knop Actie/functie

Aanwijzing: De eerste keer dat u het ver-
warmingsapparaat inschakelt, kan er een
lichte geur waarneembaar zijn. Dit is nor-
maal en hoort niet opnieuw te gebeuren,
tenzij het verwarmingsapparaat langere
tijd niet wordt gebruikt.

Voeding
— Zorg ervoor dat de aan/uit-schakelaar op het

bedieningspaneel in de stand “Uit” staat. Steek
het netsnoer in een geaard 230 V-stopcontact.
Controleer of het stopcontact in orde is en of de
stekker goed vastzit. Overschrijd nooit de maxi-
male stroomsterkte van de stroomkring. Sluit
geen andere apparaten aan op dezelfde stroom-
kring.

Werking

Bedieningspaneel

* Knoppen voor aan/uit, dimmer en verwarming.
Afstandsbediening
Knoppen voor aan/uit, verwarming en dimmer.

* Bedieningspaneel en hoofdschakelaar — posities
Indeling van het bedieningspaneel en de
hoofdschakelaar
» P. 3 afb. 1

Weergave/resultaat

ON/OFF

@

DIMMER

IX

mm
.33 O

N =

N

1. Druk één keer om het vlameffect en de ver-
lichting van het branderbed in te schakelen
en het bedieningspaneel en de afstandsbe-
diening te activeren.

2. Druk nogmaals op de knop om het vlamef-
fect uit te schakelen en de stroomtoevoer
naar de afstandsbediening en alle functies te
onderbreken.

Met de dimmer kan de helderheid van het via-

meffect worden geregeld.

Druk op de knop om het gewenste niveau van

het vlameffect in te stellen.

Het vilameffect moet zijn ingeschakeld om de
verwarming te laten werken.

1. Druk één keer voor het lage verwarmings-
vermogen (900 W).

2. Druk nogmaals voor het hoge verwarmings-
vermogen (1800 W).

3. Druk nogmaals om de verwarming uit te
schakelen.

Bediening via de thermostaatschakelaar

Gebruik van de afstandsbediening

Aanwijzing: De hoofdschakelaar op het
bedieningspaneel moet ingeschakeld zijn
om de afstandsbediening te kunnen
gebruiken.

Het vlameffect en het branderbed worden inge-
schakeld. Het controlelampje gaat branden. Het
bedieningspaneel en de afstandsbediening zijn
geactiveerd.

Het vlameffect en het controlelampje gaan uit.
Het bedieningspaneel en de afstandsbediening
zijn buiten werking.

Het vlameffect doorloopt verschillende niveaus
en keert vervolgens terug naar het eerste ni-
veau.

De verwarming en ventilator schakelen in op
een laag vermogen (900 W). Het
controlelampje gaat branden. Er stroomt warme
lucht.

De verwarming en ventilator schakelen in op
hoog vermogen (1800 W). Het

controlelampje gaat branden. Er stroomt warme
lucht.

De verwarming schakelt uit. Nadat de verwar-
ming is uitgeschakeld, kunnen de ventilatoren
lucht uitblazen voor koeling.

Na het inschakelen van deze schakelaar kan de
verwarmingsfunctie worden geactiveerd.
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vermogen (900 W).

2. Druk nogmaals op de knop om het vilamef-
fect uit te schakelen en de stroomtoevoer
naar de afstandsbediening en alle functies te schakeld.

Met de dimmer kan de helderheid van het via-

Druk op de knop om het gewenste niveau van

1. Druk één keer voor het lage verwarmings-

Weergave/resultaat

1. Druk één keer om het vlameffect en de ver- Het vlameffect en het branderbed worden inge-
lichting van het branderbed in te schakelen schakeld. Het controlelampje gaat branden. De
en de functies van de afstandsbediening te functies van afstandsbediening zijn ingescha-

keld.

Het vlameffect en het controlelampje gaan uit.
De functies van de afstandsbediening zijn uitge-

Het vlameffect doorloopt verschillende niveaus
en keert vervolgens terug naar het eerste ni-
veau.

Het vlameffect moet zijn ingeschakeld om de

De verwarming en ventilator schakelen in op
een laag vermogen (900 W). Het
controlelampje gaat branden. Er stroomt warme
lucht.

2. Druk nogmaals voor het hoge verwarmings- De verwarming en ventilator schakelen in op

vermogen (1800 W).

3. Druk nogmaals om de verwarming uit te

schakelen.

Afstandsbediening
» P. 3 afb. 2
De afstandsbediening werkt op een 3 V-lithiumknoop-
cel van het type CR2025 (niet meegeleverd). Verwij-
der de beschermfolie tussen de batterij en de contac-
ten om de afstandsbediening te kunnen gebruiken.
De afstandsbediening voorbereiden voor gebruik
» P. 3 afb. 3
— Schroef het achterpaneel los.
» P. 4, afb. 4
— Verwijder de kunststoffolie van het uiteinde van
de afstandsbediening, zodat de batterij contact
kan maken met de elektrische contacten. De
afstandsbediening werkt niet met de folie.
» P. 4, afb. 5
— Om de batterij te plaatsen of te vervangen, drukt
u op de knop om het batterijvakje naar buiten te
trekken. Plaats de batterij zoals op de afbeelding
is aangegeven en schuif het batterijvakje weer
terug in de afstandsbediening.

Verzorging en onderhoud
Reiniging

GEVAAR! Gevaar voor letsel! Véor alle
werkzaamheden aan het apparaat altijd
het netsnoer uit het stopcontact trekken.

— Apparaat uitschakelen en volledig laten afkoelen.
— Netstekker loskoppelen.

— Dompel het apparaat NOOIT onder in water en
besproei het niet met water. Dit kan leiden tot een
elektrische schok, brand of letsel.
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hoog vermogen (1800 W). Het
controlelampje gaat branden. Er stroomt warme
lucht.

De verwarming schakelt uit. Nadat de verwar-
ming is uitgeschakeld, kunnen de ventilatoren
lucht uitblazen voor koeling.

Metaal:

— Poets het oppervlak met een zachte doek die licht
is bevochtigd met een product op basis van cit-
rusolie.

— Gebruik geen poetsmiddelen voor messing of
huishoudelijke schoonmaakmiddelen, aangezien
deze de metalen onderdelen beschadigen.

Glas:

— Gebruik een hoogwaardige glasreiniger en maak
het glas vervolgens grondig droog met keukenpa-
pier.

— Gebruik NOOIT schuurmiddelen, sprays of
andere reinigingsmiddelen die krassen op het
oppervlak kunnen veroorzaken.

Ventilatieopeningen:

— Gebruik een stofzuiger of een plumeau om stofen
vuil uit het verwarmingsapparaat en de ventilatie-
openingen te verwijderen.

— Reinig de buitenkant van de haard met een licht
vochtige doek of een plumeau.

Onderhoud

GEVAAR! Gevaar voor een elektrische

schok! Niet openen! Het apparaat bevat

geen onderdelen die door de gebruiker
kunnen worden onderhouden!

— Schakel het apparaat uit, trek de stekker uit het
stopcontact en laat het minstens 10 minuten
afkoelen voordat u onderhoudswerkzaamheden
uitvoert.

— Onderhouds- of reparatiewerkzaamheden aan
het apparaat mogen alleen door gekwalificeerde
vakmensen worden uitgevoerd.

Elektrische en bewegende onderdelen:

* De ventilatormotoren zijn in de fabriek gesmeerd
en hoeven niet opnieuw gesmeerd te worden.



* De elektrische onderdelen zijn in de haard geinte-
greerd en kunnen niet door de gebruiker worden
onderhouden.

Opslag:
— Bewaar het verwarmingsapparaat op een
schone, droge plaats wanneer u het niet gebruikt.

2 WAARSCHUWING! De gebruiker mag

heden uitvoeren. Probeer het apparaat
niet zelf te repareren.

Storingen en hulp

Indien iets niet functioneert ...
'2 GEVAAR! Gevaar voor letsel! Ondes-

kundig uitgevoerde reparaties kunnen

ertoe leiden dat uw apparaat niet meer
Vaak zijn het slechts kleine defecten die tot een sto-
ring leiden. Meestal kunt u deze eenvoudig zelf ver-

veilig functioneert. U brengt daarmee
uzelf en uw omgeving in gevaar.
helpen. Raadpleeg hiertoe eerst de onderstaande

geen verdere onderhoudswerkzaam-
Gebreken/storing

Het apparaat schakelt zichzelf uit en
kan niet meer worden ingeschakeld.

Het apparaat gaat niet aan wanneer
de aan/uit-knop wordt ingedrukt.

De afstandsbediening werkt niet.

tabel voordat u zich tot de verkoper wendt. U
bespaart zo veel moeite en eventueel ook kosten.

Oorzaak

De dimmerregelaar is te laag inge-
steld.

De led-lamp is doorgebrand.

De vlamsensor is losgeraakt uit de
houder.

Het motor van de vlamsensor werkt
niet.

De oververhittingsbeveiliging van
het apparaat is geactiveerd.

De aardlekschakelaar is geacti-
veerd.

De oververhittingsbeveiliging van
het apparaat is geactiveerd.

De batterij is bijna leeg.

De handmatige bediening op het ap-
paraat moet zijn ingeschakeld voor-
dat de afstandsbediening kan wor-

Oplossing
Druk op de dimmer om de helder-
heid te verhogen.

Neem contact op met de klantenser-
vice

Verwijder de achterwand. Bevestig
het uiteinde van de “vlamsensor”
weer in de houder.

Neem contact op met de klantenser-
vice.

Schakel alle bedieningselementen
uit, haal de stekker van het apparaat
uit het stopcontact, laat het min-
stens 10 minuten afkoelen en sluit
het vervolgens weer aan. Start het
apparaat daarna opnieuw op.

Reset de aardlekschakelaar.

Schakel alle bedieningselementen
uit, haal de stekker van het apparaat
uit het stopcontact, laat het min-
stens 10 minuten afkoelen en sluit
het vervolgens weer aan. Start het
apparaat daarna opnieuw op.

Vervang alle batterijen in de af-
standsbediening.

Schakel het apparaat in via het
handmatige bedieningspaneel en
gebruik vervolgens de afstandsbe-

den gebruikt.

Kunt u de fout niet zelf oplossen, dient u direct con-

tact op te nemen met de verkoper. Let op dat door

onjuist uitgevoerde reparaties ook de aanspraak op

Ear%ntie vervalt en evt. extra kosten worden bere-
end.

Afvalverwijdering

Afvalverwijdering van het apparaat

Dit apparaat hoort niet thuis in de vuilnisbak! Gooi
behoorlijk van. Informatie, contact op met uw afvalbe-
heerssamenwerkingsverband.

Het symbool van de doorgestreepte vuilnis-

bak betekent: batterijen en accu’s, elektri-

sche en elektronische apparatuur mogen

]

diening. Als u het apparaat met de

afstandsbediening bedient, moet u

het ook met deze afstandsbediening
inschakelen.

niet als huishoudelijk afval worden afgevoerd. Ze
kunnen stoffen bevatten die schadelijk zijn voor het
milieu en de gezondheid.

Consumenten zijn verplicht om oude elektrische
apparaten, afgedankte batterijen en accu’s geschei-
den van huishoudelijk afval op een officieel inzamel-
punt af te geven om een goede verdere verwerking te
waarborgen. Overeenkomstig de wettelijke voor-
schriften kan de inlevering gratis gebeuren, bijv. via
een gemeentelijk afvalverwerkingsbedrijf of via een
handelaar.

ratuur zijn ingebouwd en die kunnen worden K
verwijderd zonder beschadigingen, moeten

Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen
die niet vast in afgedankte elektrische appa-
voor afvalverwijdering worden verwijderd en afzon-
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derlijk worden afgevoerd. Lithiumbatterijen en accu-
packs van alle systemen mogen uitsluitend in ontla-
den toestand aan de inzamelpunten worden overge-
dragen. De batterijen moeten altijd worden beveiligd
tegen kortsluiting door de polen af te plakken.

Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het ver-

wijderen van persoonlijke gegevens op de af te voe-
ren afgedankte apparatuur.

Technische gegevens

Artikelnummer 163800
Nominale spanning 230 V~, 50 Hz
Nominaal vermogen 1800 W
Verwarmingsniveaus 900 W

1800 W

Beschermingsklasse |
Afmetingen 58,1x17%x79,8 cm
Gewicht 18,3 kg

Batterij voor de afstandsbedie- 3V CR2025 x1
ning (niet inbegrepen)

Afvalverwijdering van de verpakking
De verpakking bestaat uit karton en uit dien-

overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen, %‘ &

die gerecycled kunnen worden.
— Bied deze materialen ter recycling aan.

Informatie-eisen voor elektrische toestellen voor lokale ruimteverwarming

Contactgegevens

Typeaanduiding(en):

Item Symbool Waarde Een-
heid

Warmteafgifte

Nominale warmte- Pnom 1,800 kW

afgifte

Minimale warmteaf- Pmin 0,900 kW

gifte (indicatief)

Maximale continue Pmax,c 1,800 kW
warmteafgifte

Stroomverbruik

In de uitstand Po 0,00 W
In standby-stand Psm 0,40 w
In ruststand Pidle 0,46 W
In netwerkgebon-  Pnsm N/A W

den standby-stand

Standby-stand met weergave van informa- No
tie of status

Seizoensgebonden ns,on 85,0
energie-efficiéntie

voor ruimteverwar-

ming in de aan-

stand:
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Item Een-
heid

Type warmteafgifte/regeling kamertemperatuur

(selecteer één)

Eentrapswarmteafgifte, geen regeling van No

de kamertemperatuur

Twee of meer handmatig in te stellen trap- No

pen, geen regeling van de kamertempera-

tuur

Met mechanische regeling van de kamer-  Yes

temperatuur door thermostaat

Met elektronische regeling van de kamer- No

temperatuur

Elektronische regeling van de kamertempe- No

ratuur plus dag-tijdschakelaar

Elektronische regeling van de kamertempe- No

ratuur plus week-tijdschakelaar

Andere regelopties (meerdere selecties mo-

gelijk)

Regeling van de kamertemperatuur, met ~ No

aanwezigheidsdetectie

Regeling van de kamertemperatuur, met  No

openraamdetectie

Optie van regeling op afstand No
Adaptieve regeling van de start No
Beperking van de werkingstijd No
Zwartebolsensor No
Zelflerende functie No
Regelnauwkeurigheid No
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Innan du bérjar...

Andamalsenlig anvindning

Produkten &r avsedd endast for icke-kommersiell
anvandning som flyttbar varmare.

Produkten ar inte avsedd for professionellt bruk. All-
manna foreskrifter om olycksforebyggande samt bifo-
gade sakerhetsanvisningar maste foljas.

Genomfor endast de arbeten som beskrivs i den har
bruksanvisningen. Produkten far inte anvandas for
nagra andra andamal. Tillverkaren ansvarar inte for
skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning.
Symbolers innebérd

Sékerhetsanvisningar och andra anvisningar ar tydligt
markta i bruksanvisningen. Féljande symboler anvands:

FARA! Omedelbar livsfara och skaderisk!
En omedelbart farlig situation som leder
till dodsfall eller svara personskador.

VARNING! Sannolik livsfara och skaderisk!
En allmant farlig situation som kan leda till
dodsfall eller svara personskador.

SE UPP! Eventuell skaderisk! En farlig
situation som kan leda till personskador.

OBS! Risk for apparatskador! En situa-
tion som kan leda till materiella skador.

Mark: Information som ska ge en battre
forstaelse av olika processer.

For din egen sakerhet

Allméanna sdkerhetsanvisningar

¢ For att kunna anvanda produkten pa ett sakert satt
ar det viktigt att du Iaser igenom och forstar den har
bruksanvisningen fére den foérsta anvandningen.
Beakta alla sékerhetsanvisningar! Om sakerhet-
sanvisningarna inte beaktas utsatter du dig sjalv
och andra personer for fara.
Spara alla bruks- och s@kerhetsanvisningar for
framtida bruk.
¢ Om du séljer eller ger bort produkten ska du alltid
aven vidarebefordra den har bruksanvisningen.
Produkten far endast anvandas om den fungerar som
den ska. Om produkten eller nagon del av den &r defekt
maste enheten tas ur drift och bortskaffas korrekt.

Produkten far inte anvandas i explosiva miljéer
eller i narheten av brandfarliga vatskor eller gaser!
Nar enheten ar franslagen ska den alltid sakras
sa att den inte kan slas pa av misstag.

Anvand inte enheten om strdmbrytaren inte fun-
gerar korrekt.

Produkten ska forvaras atkomligt for barn! Férvara pro-
dukten utom rackhall fér barn eller obehdriga personer.

Overbelasta inte produkten. Anvéand produkten
endast for de andamal som den ar avsedd for.

Arbeta forsiktigt och endast om du befinner dig i god
fysisk kondition: trotthet, sjukdom, alkoholkonsum-
tion eller paverkan av lakemedel och droger gor att
du inte kan anvanda produkten pa ett sakert satt.

Se till att barn inte leker med produkten.
Beakta alltid géllande nationella och internatio-
nella sakerhets-, halso- och arbetsforeskrifter.
Elsdkerhet

« Enheten far endast anslutas till ett uttag med kor-
rekt installerad skyddskontakt.

Enheten ska sakras med en jordfelsbrytare (FI-
brytare) med en lackstrom pa hogst 30 mA.

Kontrollera att natanslutningen motsvarar enhetens
anslutningsspecifikationer innan du ansluter den.
Enheten far endast anvandas inom de angivna
granserna for spanning och effekt (se typskylt).

Ta inte pa nétkontakten med fuktiga hander! Dra inte ut
nétkontakten fran kabeln, utan bara fran sjélva kontakten.

Natkabeln far inte krokas, kldmmas, slitas sonder eller
koras 6ver; skydda den mot vassa kanter, olja och varme.

Lyft inte enheten fran kabeln och anvand inte
kabeln for andra &ndamal.

Kontrollera kabeln och stickkontakten fore varje
anvandning.

Om nétkabeln &r skadad ska du omedelbart dra ut natkon-
takten. Anvand aldrig enheten om natkontakten ar skadad.

Nar enheten inte anvands ska natkontakten dras ut.

Kontrollera att enheten ar franslagen innan du
kopplar in natkontakten.

Sla alltid fran enheten innan du drar ut natkontakten.
Koppla enheten fran strémmen under transport.
Om enhetens nétkabel &r skadad maste den bytas ut av
tillverkaren, auktoriserad kundtjanst eller annan personal
med likvardiga kvalifikationer i syfte att undvika risker.
Apparatspecifika sakerhetsanvisningar
Omgivningen maste vara fri fran lattantéandliga
eller explosiva amnen.

Produkten maste sta pa ett underlag som ar jamnt
och vagratt runtom.

Avstandet framat mellan flaktgaller och foremal
maste vara minst 65 cm. Bakat maste produkten
sta fritt for att kunna ta in luft.

Vid svangbart utférande maste svangomradet vara fritt.
Produkten far inte vdggmonteras.

Produkten far inte anvandas utomhus.
Produkten far inte anvandas utan uppsikt.

For aldrig in féremal i produkten genom ventilati-
onsgallret. Livsfara!

Utsatt aldrig produkten for vatten eller andra vatskor.
Produkten far inte anvandas i rum med badkar,
dusch eller simbassang, ej heller i narheten av
tvattstall eller vattenanslutningar.
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Produkten far aldrig tédckas 6ver. Brandfara.
Anvand inga adaptrar eller férlangningskablar.
Anvand inte produkten med kopplingsur eller
annan omkopplare som kopplar in produkten
automatiskt, eftersom detta medfor brandfara.
Produkten far inte placeras direkt under ett vagguttag.
Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars
alder samt av personer med begransad fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet av/kunskaper om produkten, under
forutsattning att de halls under uppsikt, har
instruerats i hur produkten anvands pa ett riskfritt
satt och har forstatt vilka faror som kan uppsta.
Barn far inte leka med produkten. Rengéring och
underhall ska genomféras av anvandaren far inte
utféras av barn utan uppsikt.
Hall barn under 3 ars alder borta fran produkten
savida de inte star under sténdig uppsikt.
Barn mellan 3 och 8 ars alder far sla pa eller
sténga av produkten under férutsattning attden ar
placerad eller installerad i den normala arbetspo-
sitionen, att barnen star under uppsikt eller har
fatt instruktioner om sakerhetsatgarderna och
ocksa har forstatt vilka faror som kan uppsta.
Barn mellan 3 och 8 ars alder far inte satta i kon-
takten, stélla in och rengéra produkten och inte
heller utféra underhallsarbete.
OBS! Vissa delar av denna produkt kan bli mycket
heta och kan orsaka brannskador. Var mycket for-
siktig i narheten av barn och svaga personer.
Mabler, gardiner och brandfarligt material bor pla-
ceras minst 1 meter fran kaminen.
Dra inte natkabeln langs framsidan av kaminen.
Aven om apparaten uppfyller sékerhetsstandar-
der, rekommenderar vi inte att den anvands pa
flerfunktionsmattor eller mattor med hég lugg.
Kaminen har tippskyddsbrytare. Apparaten
stangs av automatiskt om den valter.
Anvand inte varmaren i omedelbar nérhet av bad-
kar, dusch eller pool.
Produkten ar utrustad med mekanisk, termosta-
tisk rumstemperaturkontroll.
Placera varmaren nara ett vagguttag sa att ingen
forlangningssladd behdvs. Om en forlangnings-
kabel anda kravs, maste tvarsnittet vara minst
3 x 1,0 mm? och méarkeffekten minst 1 875 watt.
Anvand inte en kabel med mindre tvarsnitt och
lagre effekt. Det kan leda till brand eller elektriska
stotar.
Anvand varmaren endast med jordad 230-volt
och 15-ampere stromkrets. Overbelasta inte kret-
sen. Om varmaren I8ser ut automatsékringen,
kopplar du bort alla andra apparater pa samma
krets innan du anvander varmaren igen. Undvik
att ansluta andra apparater till samma krets som
varmaren.
Anslut inte varmaren till ett gammalt, skadat eller
16st uttag. Anslutning till ett defekt uttag kan resul-
tera i ljusbagar, vilket kan orsaka 6verhettning
eller brand.
Kontrollera varmarens kabel och kontakt fére
anvandning!
— Se till att kontakten sitter ordentligt i uttaget!
Felaktiga uttagsanslutningar eller I6sa kontak-
ter kan leda till 6verhettning av uttaget.

— Varmare forbrukar mer el an sma apparater.
Overhettning kan intraffa &ven om det inte har
hant med andra apparater.

— Kontrollera regelbundet under anvandning om
uttaget eller locket ar varmt!

— Om uttaget eller locket ar varmt, slutar du
anvanda det omedelbart och lat behdrig elektri-
ker kontrollera och/eller byta ut de defekta utta-
gen.

¢ Symboler som befinner sig pa produkten far inte
avlagsnas eller tackas 6ver. Olaslig information
pa produkten ska omgaende bytas ut.

L&s och beakta bruksanvisningen fére anvéndning.

Anvandning

Mark: Det faktiska utseendet hos appara-
ten kan avvika fran illustrationerna.

For undvikande av 6verhettning far produk-
ten inte tackas over!

Kontrollera fore inkoppling!

FARA! Risk for personskador! Produk-

ten far tas i drift endast om inga defekter eller fel
har konstaterats vid kontrollen. Om nagon del ar
defekt maste den bytas ut fore nasta anvandning.

Klgntkrollera att produkten befinner sig i ett sékert
skick:
— Kontrollera om det finns synliga defekter.
— Kontrollera att produktens alla delar ar fast mon-
terade.
— Kontrollera att alla reglage star pa [0] innan du
satter i kontakten i uttaget.

Mark: For att sékerstalla optimal funktion,
ska du inte trycka pa knapparna for snabbt.
Ge apparaten tid att svara pa kommandona.

Mark: En svag lukt kan méarkas nar var-
maren slas pa for forsta gangen. Det ar
normalt och bor inte handa igen forutsatt
att varmaren anvands kontinuerligt.

Stromforsorjning
— Se till att Pa/Av-knappen pa kontrollpanelen ar i

lage "Av". Anslut natsladden till ett jordat 230V-
uttag. Se till att uttaget &r i perfekt skick och att
kontakten &r ordentligt isatt. Overskrid inte kret-
sens maximala stromstyrka. Anslut inte andra
apparater till samma krets.

Funktionssatt

Kontrollpanel

* Kontroller fér Pa/Av, dimmer och varmare.
Fjarrkontroll
Kontroller fér P&/Av, varmare och dimmer.

* Kontrollpanel och huvudstrombrytare — lagen
Placering av kontrollpanel och
huvudstrombrytare
» Sid. 3, fig. 1



Kontrollpanel

Atgérd/Funktion Visning/Resultat

1. Tryck en gang for att koppla pa flameffekten Flameffekt och branslebadd aktiveras.
och belysningen i bréanslebadden, samt for att Kontrollampan ténds. Kontrollpanelen och fjarr-
aktivera kontrollpanelen och fiarrkontrollen.  kontrollen ar aktiverade.

2. Tryckigen for att stdnga av flameffekten och Flameffekten och indikatorlampan slocknar.
koppla bort spanningsmatningen till fjarrkon- Kontrollpanelen och fjarrkontrollen fungerar inte.
trollen och alla funktioner.

Dimmern styr ljusstyrkan pa flameffekten. Flameffekten gar igenom olika steg och atergar
Tryck pa knappen for att justera nskad niva pa sedan till det forsta steget.
flameffekten.
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Flameffekten maste vara inkopplad for att

varmaren ska fungera.

1. Tryck en gang for Iag varmeeffekt (900 W). Varmaren och flakten kopplas in pa lag niva (900
W). Kontrollampan tands. Varm luft strommar fram.

2. Tryckigen for hog varmeeffekt (1 800 W).  Varmaren och flakten kopplas in med hdg effekt (1 800
W). Kontrollampan ténds. Varm luft strémmar fram.
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3. Tryckigen for att stdnga av varmaren. Véarmaren stangs av. Efter att varmen stangts
av, kan flaktarna blasa ut luft fér kylning.
Termostatomkopplare Nar termostatomkopplaren ar inkopplad, gar det

att aktivera varmefunktionen.

C) ©

Anviénda fjarrkontrollen
Mark: Huvudstrombrytaren pa kontrollpa-
nelen maste vara pa for att fjarrkontrollen
ska kunna anvandas.

Knapp Atgérd/Funktion Visning/Resultat

1. Tryck en gang for att koppla pa flameffekten Flameffekt och branslebadd aktiveras.
och belysningen av branslebadden, samt fér Kontrollampan ténds. Fjarrkontrolifunktionerna
att aktivera fjarrkontrollens funktioner. ar aktiverade.

2. Tryckigen for att stdnga av flameffekten och Flameffekten och indikatorlampan slocknar.
koppla bort spanningsmatningen till fjarrkon- Fjarrkontrollens funktioner &r inaktiverade.
trollen och alla funktioner.

Dimmern styr ljusstyrkan pa flameffekten. Flameffekten gar igenom olika steg och &tergar
Tryck pa knappen for att justera 6nskad niva pa sedan till det forsta steget.
flameffekten.

Flameffekten maste vara inkopplad for att

varmaren ska fungera.

1. Tryck en gang for lag varmeeffekt (900 W). Varmaren och flakten kopplas in pa lag niva (900
W). Kontrollampan tands. Varm luft strommar fram.

2. Tryck igen for hog varmeeffekt (1 800 W).  Varmaren och flakten kopplas in med hdg effekt (1 800
W). Kontrollampan ténds. Varm luft strémmar fram.

3. Tryckigen for att stanga av varmaren. Varmaren stangs av. Efter att varmen sténgts
av, kan flaktarna blasa ut luft for kylning.

e ©

Fjarrkontroll — Tabort plastfilmen fran fjarrkontrollens &nde sa att
» Sid. 3, fig. 2 batteriet vidror elkontakterna. Fjarrkontrollen fun-

Fjarrkontrollen drivs av ett 3V-litiumbatteri av typen gerar iqte utan folien.
CR2025 (ingar inte). Ta bort skyddsfilmen mellan bat- » Sid. 4, fig. 5

teriet och kontakterna for att anvanda fjarrkontrollen. — For att satta i eller byta batteri, trycker du pa knap-
Stilla in fjarrkontrollen pen for att dra ut batterifacket. Placera batteriet
> Sid. 3, fig. 3 som visas pa bilden och skjut tillbaka batterifacket
T T i fjarrkontrollen.
— Skruva loss bakpanelen.
» Sid. 4, fig. 4
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Skotsel och underhall
Rengoring

FARA! Risk for personskador! Draalltid
A ur kontakten fore alla arbeten pa produkten.

— Stang av produkten och lat den svalna helt.
— Dra ur kontakten.

— Sank INTE ner batteriet i vatten eller spraya det
med vatten. Det kan leda till elektriska stotar,
brand eller skador.

Metall:

— Polera latt med en mjuk trasa fuktad med en pro-
dukt baserad pa citrusolja.

— Anvand inte massingspolish eller hushallsrengo-
ringsmedel, eftersom de skadar metalldelarna.

Glas:

— Anvand hogkvalitativt glasputsmedel och torka
sedan noggrant med papper.

— Anvand INTE slipmedel, sprayer eller andra ren-
goringsmedel som kan repa ytan.

Ventilations6ppningar:

— Avlagsna damm och smuts fran varmaren och
ventilationséppningarna med dammsugare eller
dammvippa.

— Rengdr kaminens utsida med fuktig trasa.
Underhall

FARA! Risk fér elektrisk stét! Oppna
inte! Det finns inga delar inuti som kan
repareras av anvandaren!

Fell/storning Orsak

— Sténg av apparaten, dra ur sladden och lat den
svalna i minst 10 minuter innan du utfér nagot
underhallsarbete.

— Endast fackfolk bor utféra underhalls- eller repa-
rationsarbete pa apparaten.
Elektriska och rorliga delar:
¢ Flaktmotorerna ar fabrikssmorda och behdver
ingen ytterligare smorjning.
¢ Elkomponenterna ar integrerade i kaminen och
kan inte underhallas av konsumenten.
Forvaring:
— Forvara apparaten, nar den inte anvands, i sin for-
packning eller pa en ren och torr plats.

VARNING! Inget ytterligare underhall-
sarbete far utféras av konsumenten.
Forsok inte att reparera apparaten.
Storningar och hjélp
Om nagot inte fungerar...
FARA! Risk for personskador! Felak-
tiga reparationer kan leda till att produkten
inte 1&ngre arbetar sakert. Du utsatter dig
sjalv och din omgivning for fara.

Ofta ar det sma fel som leder till en stérning. | regel

kan man atgarda dessa pa egen hand. Se forst efter
i tabellen nedan innan du kontaktar forsaljaren. Det

sparar jobb och ev. kostnader.

Atgird

Dimmerkontrollen ar for l1agt installd. Tryck pa dimmern for att 6ka ljusstyrkan.

LED-lampan har brunnit ut.

Kontakta kundtjanst

Flamsensorn har lossnat fran fastet. Ta bort bakpanelen. Satt tillbaka an-

Flamsensorns motor fungerar inte.
Apparatens Overhettningsskydd har Stang av alla kontroller, koppla bort

Apparaten stangs av och kan inte

startas igen. utlosts.

Sakringen har 10st ut.
Apparatens Overhettningsskydd har Stang av alla kontroller, koppla bort

Apparaten kan inte startas nar

strombrytaren trycks in. utlosts.

Fjarrkontrollen fungerar inte. Lag batteriniva.

den av "flamsensorn" pa fastet.
Ring kundtjanst.

apparaten fran elnatet, lat den sval-
na i minst 10 minuter, anslut den se-
dan igen och starta om.

Aterstall sékringen.

apparaten fran elnatet, lat den sval-
na i minst 10 minuter, anslut den se-
dan igen och starta om.

Byt ut alla batterier i fjarrkontrollen.

Om du sjalv inte kan atgarda felet ska du kontakta

Apparatens manuella styrning mas-
te vara inkopplad innan fjarrkontrol-
len kan anvandas.

Starta apparaten med den manuella
kontrollpanelen och anvand sedan
fjarrkontrollen. Om du styr apparaten
med fjarrkontrollen, maste du ocksa
koppla pa den med fjarrkontrollen.

Bortskaffande

aterférsaljaren direkt. Tank pa att garantin upphor att
gélla vid felaktiga reparationer och att extrakostnader
ev. kan uppsta for din del.
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Bortskaffa produkten

Produkten far inte kastas i hushallssoporna! Avfall-
shantera den korrekt. Mer information far du fran ans-
varigt avfallshanteringsbolag.



Symbolen med en 6verstruken soptunna

betyder: Batterier och ackumulatorer, el- och
elektronikapparater far inte kastas i hushalls-
soporna. De kan innehalla milj6- och halso-
farliga amnen.

Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta
elapparater, uttjanta batterier och ackumulatorer till
atervinningscentral for sékerstallande av korrekt han-
tering. Aterlamningen kan enligt lagstadgad reglering
ske gratis t.ex. via en kommunal avfallsanlaggning
eller via en aterforsaljare.

Batterier, ackumulatorer och lampor som

inte ar fast monterade i uttjanta elprodukter

och som kan tas ur icke-forstérande maste

tas ur och bortskaffas separat fore bortskaff-

Tekniska specifikationer

Artikelnummer 163800
Mérkspanning 230 V~, 50 Hz
Markeffekt 1800 W
Effektlagen 900 W

1800 W
Kapslingsklass |
Matt 58,1x17x79,8 cm
Vikt 18,3 kg

Batteri for fjarrkontroll (ingar inte) 3 V CR2025 x1

Informationskrav for elektriska rumsvamare
Kontaktuppgifter

Modellbeteckning(ar):

Post Beteck- Varde Enhet
ning

Varmeeffekt

Nominell avgiven Pnom 1,800 kW

varmeeffekt

Lagsta varmeeffekt Pmin 0,900 kW

(indikativt)

Maximal kontinuer- Pmax,c 1,800 kW

lig varmeeffekt

Effektforbrukning

| franlage Po 0,00 w

| standbylage Psm 0,40 w

| reglerfranlage Pidle 0,46 w

| natverksanslutet Pnsm N/A w

standbylage

Standbylage med visning av information eller status No

Sasongsmedelver- ns,on 85,0
kningsgrad for rum-

suppvarmning i ak-

tivt lage

ning. Litiumbatterier och batteripaket for alla system
ska Idmnas in till atervinning endast i urladdat skick.
Batterier skall alltid skyddas mot kortslutning genom
att man tejpar 6ver polerna.

Alla slutanvandare &r skyldiga att sjalva se till att
radera personuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga
apparater.

Bortskaffa forpackningen
Forpackningen bestar av kartongpapper
och plastdetaljer med motsvarande mark-
ning, vilka alla kan atervinnas.
— Lamna de olika materialen pa respek-
tive plats i atervinningsstationen.

&

OBI Group Sourcing GmbH
Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen
GERMANY

163800, 163814
Post Enhet

Typ av reglering av varmeeffekt/rumstemperatur (vélj en)
Enstegs varmeeffekt utan rumstemperaturreglering No

tva eller flera manuella steg utan rumstem- No
peraturreglering

Mekanisk termostat for rumstemperaturreglering Yes

Elektronisk rumstemperaturreglering No

Elektronisk rumstemperaturreglering plus  No
dygnstimer

Elektronisk rumstemperaturreglering plus  No
veckotimer

Andra regleringsmetoder (flera alternativ kan markeras)
rumstemperaturreglering med narvarodetektering No

rumstemperaturreglering med detektering No
av Oppna fonster

Mojlighet till fjarrstyrning No
Anpassningsbar startreglering No
Driftstidsbegransning No
Svartkroppsgivare No
Sjalvinlarningsfunktion No
Regleringsprecision No
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Ennen aloittamista...

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu ainoastaan ei-ammattimaiseen
kayttoon siirrettdvana lammittimena.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Yleiset
hyvaksytyt tapaturmanestoméaaraykset ja oheiset tur-
vallisuusohjeet on huomioitava.

Suorita ainoastaan t0ita, jotka on kuvattu tdssa kayttdoh-
jeessa. Kaikki muu kaytto on kiellettya vaarinkayttoa. Val-
mistaja ei vastaa vaarinkaytosta aiheutuvista vaurioista.
Mita tarkoittavat kdytetyt merkit?

Vaarat ja yleiset huomautukset on merkitty nakyvasti
kayttdohjeeseen. Kaytdssa ovat seuraavat tunnusmerkit:

VAARA! Viliton hengen- tai loukkaan-
tumisvaara! Valiton vaaratilanne, joka johtaa
kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

VAROITUS! Todennikoinen hengen-
tai loukkaantumisvaara! Yleinen vaara-
tilanne, joka voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.

VARO! Mahdollinen loukkaantumisvaara!
Vaaratilanne, joka voi johtaa loukkaantumiseen.

HUOMAUTUS! Laitevaurioiden vaara!
Tilanne, joka voi johtaa esinevahinkoihin.

Vihje: Tiedot, jotka annetaan toimenpitei-
den parempaa ymmartamista varten.

Turvallisuuttasi varten

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Turvallista kaytt6a varten tdman laitteen kayttajan taytyy

lukea ja ymmartaa tdman kayttdohjeen sisaltdmat ohjeet.

* Noudata kaikkia turvallisuusohjeita! Turvallisuusohjei-
den noudattamattomuudella vaarannat itsedsi ja muita.
Pida kayttoohje tallessa mydhempaa tarvetta varten.
Mikali myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle hen-
kildlle, on kayttéohje luovutettava laitteen mukana.
Laitetta saa kéyttaa vain sen ollessa moitteettomassa
kunnossa. Jos jokin laitteen osista viallinen, taytyy
laite poistaa kaytdsta ja havittda asiaankuuluvasti.
Ala kayta laitetta rajahdysvaarallisissa tiloissa tai
syttyvien nesteiden tai kaasujen |ahettyvilla!
Varmista poiskytketty laite aina tahattomalta paal-
lekytkemiselta.
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Ala kayta laitteita, joiden virtakytkin ei ole kunnossa.
Pida laite pois lasten ulottuvilta! Sailyta laitetta
aina turvassa lapsilta ja asiattomilta henkil6ilta.
Ala ylikuormita laitetta. Kayta laitetta vain sille
maarattyyn tarkoitukseen.
TyOskentele laitteella aina varoen ja hyvassa kun-
nossa ollessa: Vasymys, sairaus, alkoholin nau-
tinto, 1dakkeiden ja huumeiden vaikutus on vas-
tuutonta, koska et voi hallita laitetta turvallisesti.
Varmista, etta lapset eivat pysty leikkimaan laitteella.
Kansallisia ja kansainvalisia turvallisuus-, ter-
veys- ja tyéturvallisuussdadoksia on aina nouda-
tettava.
Sahkoturvallisuus

* Laitteen saa liittda vain maadoitettuun pisto-
rasiaan.
Kaytossa taytyy olla vikavirta-suojakosketin (FI-
kosketin), jossa vikavirta ei saa ylittdéa 30 mA.
Ennen laitteen kytkemista taytyy varmistaa, etta
verkkoliitanta vastaa laitteen arvoja.
Laitetta saa kayttaa vain ilmoitetulla jannitteella ja
teholla (katso tyyppikilpi).
Ala koske virtapistokkeeseen marin kasin! Irrota
pistoke irti pistorasiasta aina pistokkeesta kiinni
pitamalla, ala vetamalla kaapelista.
Al taita, vaanna, purista tai revi tai yliaja kaape-
lia, suojaa teravilta reunoilta, 6ljylta ja kuumu-
delta.
Ala kanna laitetta kaapelista tai kayté kaapelia
muuhun tarpeeseen.
Tarkista kaapeli ja pistoke aina ennen kayttoa.
Jos huomaat kaapelissa vian, irrota pistoke heti
pistorasiasta. Ala koskaan kayta laitetta viallisella
kaapelilla.

Kun laitetta ei kayteta, taytyy kaapeli irrottaa pis-
torasiasta.

Varmista ennen pistorasiaan liittamista, etta laite
on Kkytketty pois paalta.

Kytke laite pois paalta aina ennen pistorasiasta
irrottamista.

Kytke laite pois paalta sita kuljetettaessa.

Jos laitteen verkkoliitdnta vaurioituu, valmistajan
tai sen asiakaspalvelun tai muutoin valtuutetun
patevan henkilon on vaihdettava se vaaratilantei-
den valttamiseksi.

Laitekohtaiset turvallisuusohjeet

Laitteen I&heisyydessa ei saa olla mitédan helposti
syttyvia tai rajahdysvaarallisia aineita.

Laitteen ympariston taytyy olla vapaa, ja sen tay-
tyy seista vaakasuoralla alustalla.

Eturitilan edessa taytyy olla vahintaan 65 cm:n
vali esineisiin. Laitteen takana taytyy olla vapaa
tila ilmansaantia varten.

Kaannettavassa mallissa taytyy kaantdalueen
olla vapaana.

Laitetta ei saa kiinnittda seinaan.

Laitetta ei saa kayttaa ulkona.

Ala anna laitteen kéyda ilman valvontaa.

Ala koskaan vie esineita laitteeseen ilmaritilan
lapi. Hengenvaara!

Laitetta ei saa koskaan upottaa veteen tai muu-
hun nesteeseen.



Laitetta ei saa kayttaa kosteissa tiloissa, kuten
kylpyhuone, suihku tai uimahalli, eika vesialtaiden
tai vesijohtojen lahella.

Laitetta ei saa peittad. Tulipalovaara.

Ala kayta adapteria tai jatkojohtoa.

Ala kayta lammitinta ajastimen tai jonkin muun
laitteen automaattisesti kaynnistavan kytkimen
kanssa. Se aiheuttaa tulipalon vaaran.

Laitetta ei saa asettaa valittdmasti seinapisto-
rasian alle.

Tata laitetta saavat kayttaa 8-vuotta taytténeet
lapset seka henkil6t, joilla on pienentyneet fyysi-
set, aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole
kokemusta ja/tai tietoa, vain siina tapauksessa,
etta he ovat valvonnassa tai ovat saaneet opas-
tuksen laitteen turvallisesta kaytdsta ja ovat
ymmartaneet sen aiheuttamat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puh-
distaa eivatka huoltaa laitetta ilman valvontaa.
Alle 3-vuotiaat lapset on pidettava pois laitteen
lahettyvilta, sikali kuin he eivat ole jatkuvassa val-
vonnassa.

3-8-vuotiaat lapset saavat kaynnistaa tai sam-
muttaa laitteen vain silld ehdolla, etta se on ase-
tettu tai asennettu normaaliin kayttdpaikkaan, lap-
sia valvotaan tai he ovat saaneet ohjeita turvatoi-
menpiteista ja ovat ymmartaneet mahdolliset
vaarat. 3—8-vuotiaat lapset eivat saa yhdistaa vir-
tapistoketta, séataa ja puhdistaa laitetta tai suorit-
taa huoltotoita.

HUOMIO! Taman tuotteen jotkin osat voivat kuu-
mentua ja aiheuttaa palovammoja. Lasten ja heik-
kokuntoisten henkildiden lasnaollessa on nouda-
tettava erityista varovaisuutta.

Huonekalut, verhot ja syttyvat materiaalit tulee
sijoittaa vahintaan yhden metrin etaisyydelle
takasta.

Ala vie virtajohtoa takan etupuolelle.

Vaikka laite tayttaa turvallisuusstandardit, emme
suosittele sen kayttda monikayttématoilla tai pit-
kanukkaisilla matoilla.

Takassa on suojakytkin kaatumisen varalta. Laite
sammuu automaattisesti, jos se kaatuu.

Ala kayta lammitint kylpyammeen, suihkun tai
uima-altaan valittdmassa laheisyydessa.
Tuotteessa on mekaaninen termostaattinen huo-
neenlampdtilan saato.

Aseta lammitin Iahelle pistorasiaa, jotta jatkojoh-
toa ei tarvita. Jos jatkojohto tarvitaan, sen halkai-
sijan on oltava vahintdan 3 x 1,0 mm? ja tehon
vahintadan 1 875 wattia. Ald koskaan kayta johtoa,
jolla on pienempi poikkileikkaus ja teho. Seurauk-
sena voi olla tulipalo tai sahkoéisku.

Kayta tata lammitintd ainoastaan maadoitetussa
230 voltin ja 15 ampeerin virtapiirissa. Ala kos-
kaan ylikuormita virtapiiria. Jos lammitin laukai-
see sulakkeen, irrota kaikki muut samassa virta-
piirissa olevat laitteet ennen lammittimen seuraa-
vaa kayttéa. Valtéa muiden laitteiden kytkemista
samaan virtapiiriin lAmmittimen kanssa.

Ala koskaan kytke Iammitinta vanhaan, vaurioitu-
neeseen tai ldystyneeseen pistorasiaan. Vialli-
seen pistorasiaan kytkeminen voi saada aikaan
valokaaren, joka voi aiheuttaa ylikuumenemisen
tai tulipalon.

 Tarkasta lammittimen johto ja pistoke ennen
jokaista kayttokertaa!

— Varmista, ettd pistoke on kunnolla pisto-
rasiassa. Vialliset pistorasialiitdnnat tai 16ysa
pistoke voivat johtaa pistorasian ylikuumenemi-
seen.

— Lammityslaitteet kuluttavat enemmaén sahkoa
kuin pienet kodinkoneet. Ylikuumenemista voi
tapahtua, vaikka nain ei muiden laitteiden
kanssa tapahtuisi.

— Tarkista saannollisesti kdyton aikana, onko pis-
torasia tai kansi kuumal!

— Jos pistorasia tai kansi on kuuma, lopeta kaytté
vélittémasti ja anna patevan sahkdasentajan
tarkistaa ja/tai vaihtaa viallinen pistorasia.

» Laitteeseen Kiinnitettyja symboleja ei saa poistaa
eika peittaa. Huonosti luettavat ohjeet laitteessa
on vaihdettava valittdmasti.

Lue kayttoohje ennen kayttédnottoa ja nou-
data sen ohjeita.

@ Ala peité lammitintd, jotta se ei kuumene liikaa!

Kaytto

Vihje: Sinun laitteesi ulkonakd voi poiketa
kuvista.

Tarkista ennen kdynnistysta!

VAARA! Loukkaantumisvaara! Lait-
teen saa ottaa kayttéon vain, kun tarkis-
tuksessa ei ole 16ytynyt vikoja. Jos jokin

osa on viallinen, se on vaihdettava ehdot-
tomasti ennen seuraavaa kayttoa.

Tarkista laitteen turvallinen kunto:
— Tarkista, onko nakyvia vikoja.
— Tarkista, onko laitteen kaikki osat asennettu tiu-
kasti.

— Tarkista, ovatko kaikki kytkimet asennossa [0],
ennen kuin yhdistat verkkopistokkeen pisto-
rasiaan.

Vihje: Ala paina painikkeita liian nopeasti,
jotta varmistat ihanteellisen toiminnan. Anna
laitteelle aikaa reagoida jokaiseen komentoon.

Vihje: Kun lammitin kytketdan paalle ensim-
maisen kerran, siitd voi tulla mietoa hajua.
Tama on normaalia, eika sen pitaisi toistua,
paitsi jos lammitinta ei kayteta pitk&an aikaan.

Virransyo6tto
— Varmista, ettd ohjauspaneelin virtakytkin on Pois-
asennossa. Liita verkkojohto maadoitettuun
230 voltin pistorasiaan. Varmista, etta pistorasia
toimii moitteettomasti ja etta pistoke on tukevasti
paikallaan. Alé koskaan ylita virtapiirin suurinta
sallittua virtaa. Ala kytke muita laitteita samaan
virtapiiriin.
Toiminta
Ohjauspaneeli
¢ Ohjaa virtaa, himmenninta ja lammitysta.
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Kaukosaadin

Ohjaa virtaa, lammitysta ja himmenninta.
¢ Ohjauspaneeli ja paakytkin — sijainnit

Ohjauspaneeli

Painike Toiminto
ON/OFF 1.

©

lopettaa kaikki toiminnot.

Ohjauspaneelin ja paakytkimen sijainnit

» Siv. 3, kuva 1

Lopputulos

Sytyta liekki, kytke tulipesan valaistus ja aktivoi Liekki syttyy ja tulipesa kytkeytyy paalle. Merkkivalo
ohjauspaneeli ja kaukosaadin painamalla kerran. syttyy. Ohjauspaneeli ja kaukosaadin ovat kaytdssa.
2. Paina uudelleen, jos haluat sammuttaa lie- Liekki ja merkkivalo sammuvat. Ohjauspaneeli
kin, katkaista kaukosaatimen virransyéton ja ja kaukosaadin eivat toimi.

Liekki kay lapi eri tasoja ja palaa sitten ensim-

DIMMER Himmentimella saadetaan liekin kirkkautta.

Aseta haluamasi liekin taso painamalla painiketta. Mmaiseen tasoon.
HEAT1 Liekin on oltava paalla, jotta lammitin toimii.

HEAT2 1

painamalla kerran.

t66n painamalla uudelleen.

Ohjaus termostaattikytkimella

C) ©

Kaukosaiatimen kaytto
Vihje: Ohjauspaneelin paakytkimen on
oltava paalla, jotta kaukos&adinta voi kayttaa.

Toiminto

2. Ota korkea lammitysteho (1 800 W) kayt-

3. Sammuta Id&mmitys painamalla uudelleen.

. Otaalhainen [ammitysteho (900 W) kayttddn Lammitin ja tuuletin kytkeytyvat paélle alhaisella tehol-

la (900 W). Merkkivalo syttyy. Lamminta iimaa virtaa.
Lammitin ja tuuletin kytkeytyvat paalle korkeammalla te-
holla (1 800 W). Merkkivalo syttyy. Kuumaa ilmaa virtaa.
Lammitin sammuu. Kun Id8mmitys on sammutet-
tu, tuulettimet voivat puhaltaa ilmaa laitteen
jadahdyttamista varten.

Kun tdma kytkin on paalla, lammitystoiminto voi-
daan aktivoida.

Lopputulos

1. Sytyta liekki, kytke tulipesan valaistus ja aktivoi Liekki syttyy ja tulipesa kytkeytyy paalle. Merkkiva-

kaukosaatimen toiminnot painamalla kerran.

2. Paina uudelleen, jos haluat sammuttaa lie-
kin, katkaista kaukosaatimen virransy6ton ja
lopettaa kaikki toiminnot.

Himmentimella sdadetaan liekin kirkkautta.

Aseta haluamasi liekin taso painamalla painiketta.

Liekin on oltava paalla, jotta lammitin toimii.

lo syttyy. Kaukosaatimen toiminnot ovat kaytdssa.

Liekki ja merkkivalo sammuvat. Kaukosaatimen
toiminnot on poistettu kaytosta.

Liekki kay lapi eri tasoja ja palaa sitten ensim-
maiseen tasoon.

painamalla kerran.

GO ©F

2. Ota korkea lammitysteho (1 800 W) kayt-

téon painamalla uudelleen.

3. Sammuta Iammitys painamalla uudelleen.

Kaukosaadin
» Siv. 3, kuva 2
Kaukosaadin toimii 3 V:n litium-nappiparistolla
CR2025, ei sisally toimitukseen). Poista suojakalvo
pariston ja koskettimien valistd ennen kaukosaatimen
kayttoa.
Kaukosaatimen ottaminen kayttoon
» Siv. 3, kuva 3

— Ruuvaa takapaneeli irti.
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1. Otaalhainen lammitysteho (900 W) kayttoon Lammitin ja tuuletin kytkeytyvat paélle alhaisella tehol-

la (900 W). Merkkivalo syttyy. Lamminta iimaa virtaa.

Lammitin ja tuuletin kytkeytyvat paalle korkeammalla te-
holla (1 800 W). Merkkivalo syttyy. Kuumaa ilmaa virtaa.

Lammitin sammuu. Kun Iammitys on sammutet-
tu, tuulettimet voivat puhaltaa ilmaa laitteen
jaahdyttamista varten.

» Siv. 4, kuva 4
— Poista muovikalvo kaukosaatimen paasta, jotta
paristo koskettaa koskettimia. Kaukosaadin ei
toimi, jos kalvoa ei poisteta.
» Siv. 4, kuva 5
— Paina painiketta ja veda paristokotelo ulos, jotta
voi asettaa tai vaihtaa pariston. Aseta paristo
kuvan osoittamalla tavalla ja liu'uta paristolokero
takaisin kaukosaatimeen.



Hoito ja huolto
Puhdistus

VAARA! Loukkaantumisvaara! Irrota
verkkopistoke aina ennen kaikenlaisia
téita laitteen parissa.

— Sammuta laite ja anna sen jadhtya kokonaan.
— Veda pistoke irti.
— ALA KOSKAAN upota veteen &laka suihkuta

vedella. Seurauksena voi olla sdhkdisku, tulipalo
tai loukkaantuminen.
Metalli:

— Kiillota pehmealla liinalla, joka on kevyesti kostu-
tettu sitruséljypohjaisella tuotteella.

— Al kéyta messinkikiillotusaineita tai kotitalous-
kayttdon tarkoitettuja puhdistusaineita, silla ne
vahingoittavat metalliosia.

Lasi:

— Kayta korkealaatuista lasinpuhdistusainetta ja

kuivaa huolellisesti paperilla.

— ALA KOSKAAN kayta hankaavia aineita, suih-
keita tai muita puhdistusaineita, jotka voivat naar-
muttaa pintaa.

limanvaihtoaukot:
— Poista poly ja lika lammittimesta ja iimanvaihtoau-
koista polynimurilla tai pélyhuiskalla.
— Puhdista laitteen pinnat kostealla liinalla tai poly-
huiskalla.

Huolto

VAARA! Sihkdiskun vaara! Al3 avaa!
A Sisélla ei ole kayttajan huollettavia osia!
Vika/hiirio Syy

— Sammuta laite, irrota pistoke pistorasiasta jaanna
laitteen jadhtya vahintdan 10 minuuttia ennen
huoltotoimenpiteita.

— Vain ammattitaitoiset asentajat saavat huoltaa tai
korjata laitetta.
Sahkoiset ja lilkkkuvat osat:

¢ Tuuletinmoottorit on voideltu tehtaalla, eivatka ne
tarvitse lisévoitelua.

¢ Sahkokomponentit on integroitu takkaan, eika
kayttaja voi huoltaa niita.

Sailytys:
— Kun Iammitin ei ole kédytdssa, sailyta sité puh-
taassa ja kuivassa paikassa.

VAROITUS! Kéyttdja ei saa suorittaa
muita huoltotdita. Ala yrité korjata lai-
tetta itse.

Hairiot ja apu
Jos jokin ei toimi...

VAARA! Loukkaantumisvaara! Epa-
asialliset korjaukset voivat aiheuttaa sen,
etta laite ei toimi enaa turvallisesti. Vaa-
rannat nain ymparistosi turvallisuutta.

Hairion aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt
usein korjaamaan ne itse. Katso ensin seuraavasta
taulukosta, ennen kuin k&annyt jalleenmyyjan puo-
leen. Nain saastat turhaa vaivaa ja mahdollisesti
myds kustannuksia.

Korjaus

Himmennys on asetettu liian alhaiseksi. Lisaa kirkkautta painamalla himmenninta.

LED-lamppu on palanut.

Ota yhteytta asiakaspalveluun.

Liekintunnistin on irronnut pidikkeesta. Irrota takapaneeli. Kiinnita liekintun-

nistimen paa takaisin pidikkeeseen.

Liekintunnistimen moottori ei toimi. Soita asiakaspalveluun.
Laite sammuu eika kytkeydy takai- Laitteen ylikuumenemissuoja on lauennut. Sammuta kaikki saatimet, irrota laite

sin paalle.

Automaattisulake on lauennut.

verkkovirrasta ja anna sen jaahtya
vahintaan 10 minuuttia. Kytke virta
ja kaynnista laite uudelleen.

Palauta automaattisulake toimintaan.

Laite ei kaynnisty, kun virtakytkintd Laitteen ylikuumenemissuoja on lauennut. Sammuta kaikki saatimet, irrota laite

painetaan.

Kaukosaadin ei toimi.

Patterien varaustaso on alhainen.
Manuaalinen ohjaus on kytkettava

verkkovirrasta ja anna sen jaahtya
vahintdan 10 minuuttia. Kytke virta
ja kéynnista laite uudelleen.

Vaihda kaikki kaukosaatimen paristot.
Kéynnista laite manuaalisesta ohjaus-

laitteesta paalle, ennen kuin kauko- paneelista ja kayté sitten kaukosaadin-

saadinta voi kayttaa.

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteytta jal-
leenmyyjaan. Ota huomioon, etta asiattomat korjauk-
set mitatdivat myods takuun ja sinulle aiheutuu lisa-
kustannuksia.

ta. Jos ohjaat laitetta kaukosaatimella,
sinun on myds kaynnistettava laite silla.

Havittaminen

Laitteen havittiminen

Laitetta ei saa havittaa talousjatteen mukana! Havita
se asiaankuuluvasti. Tietoja tasta saat vastaavalta
jatelaitokselta.
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Yliviivatun roskasailién symboli tarkoittaa:
Paristoja, akkuja, sahko- ja elektroniikkalait-
teita ei saa laittaa kotitalousjatteen joukkoon.
Ne voivat sisaltda ymparistolle ja terveydelle
haitallisia aineita.

Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt sah-
kolaitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta eril-
|aan viralliseen kerayspaikkaan, jotta niiden asianmu-
kainen kasittely on varmistettu. Palautus voi tapahtua
lakiméaaraysten mukaan maksutta esim. jonkin kun-
nallisen jatehuoltoyrityken tai jalleenmyyjan kautta.

Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu
sahkolaitteisiin kiinteasti ja jotka on mahdol-
lista irrottaa laitetta rikkomatta, on poistet-

Tekniset tiedot
Tuotenumero 163800
Nimellisjannite 230 V~, 50 Hz
Nimellisteho 1800 W
Lammitystehot 900 W

1800 W
Suojaluokka |
Mitat 58,1x17x79,8 cm
Paino 18,3 kg

Kaukosaatimen paristo (eisisélly 3 V CR2025 x1
toimitukseen)

tava laitteesta ennen havittamisté ja toimitettava eril-
liseen kerayspisteeseen. Kaikkien laitteistojen litiu-
makut ja akut saa toimittaa kerayspisteeseen vain
varaamattomassa tilassa. Paristojen navat ovat pei-
tettava teipilld, jotta ei padse syntymaan oikosulkua.
Jokainen loppukayttdja vastaa itse havitettdvassa
laitteessa olevien henkildkohtaisten tietojen poistami-
sesta.

Pakkauksen havittiminen
Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaa-
vasti merkityistd muoviosista, mitka voidaan %
antaa kierratettaviksi.
— Vie nama materiaalit kierratettavaksi.

Sahkokayttoisten paikallisten tilalammittimien tietovaatimukset:

Yhteystiedot

Mallitunniste(et):

Kohta Symboli  Arvo Yksik-
ko6

Lampoteho

Nimellislampéteho Pnom 1,800 kW

Vahimmaislampote- Pmin 0,900 kW

ho (ohjeellinen)

Suurin jatkuva Idam- Pmax,c 1,800 kW

poteho

Tehonkulutus

Pois paalta -tilassa Po 0,00 W

Valmiustilassa Psm 0,40 w

Lepotilassa Pidle 0,46 W

Verkkovalmiustilassa Pnsm N/A w

Valmiustila, johon siséltyy tietojen tai tilan naytté No

Tilalammityksen
kausittainen energia-
tehokkuus aktiivises-
sa toimintatilassa

ns,on 85,0
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42929 Wermelskirchen

GERMANY

163800, 163814

Kohta Yksik-
ko

Lammityksen/huoneldmpétilan sdadon tyyppi
(valitaan yksi)

yksiportainen [Ammitys ilman huonelampéti- No
lan saatoa

kaksi tai useampi manuaalista porrasta il- No
man huonelampétilan saatoa

mekaanisella termostaatilla toteutettu huon- Yes
elampdtilan saatdo
sahkdinen huonelampdtilan saatoé No

saéhkoinen huonelampétilan saaté ja vuoro- No
kausiajastin

sahkéinen huoneldmpétilan saato ja viikkoajastin No
Muut sdatémahdollisuudet (voidaan valita useita)
huonelampdtilan saato lasnéolotunnistimen kanssa No

huonelampétilan sa&tdé avoimen ikkunan  No
tunnistimen kanssa

etasaatomahdollisuus No
mukautuva kdynnistyksen ohjaus No
kayntiajan rajoitus No
lampdsateilyanturi No
itseoppimistoiminto No
saatotarkkuus No



Sl  Garancijski list
Firma dajalCa GaranCiJE: ........ooouuiiiiie ittt bbbt

SedeZ dAJAlCa GATANCIIE: ... .ciuei ittt ettt b ettt en e
[ E= N o oo E= 1= o= o O PSP OUSTOUPROPROS

SAEZ ProUAJAICA: ... ..o e s

Podatki o blagu/produktu:

Datum izro€itve blaga/produkta POtroSNIKU: ............cciiiiiiiiii e

S tem garancijskim listom jam&imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-letnem garancijskem roku, ki zacéne
teci z izro€itvijo blaga potrosniku in velja s prilozenim originalnim raunom. VzdrZevanje, rezervne dele in prik-
lopne aparate nudimo $e tri leta po preteku garancije.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.

Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.

GR Eyyinon
Mo auté 1o TTPOoIdV 10X UEI eyyUnon pe didpkeia dUo €Tn aTTO TNV NUEPONVia ayopdg, EpATov auTd EXEI AYOPOOTEI
atré 16 KATAGTNUA TTOU AVAQEPETAI TTIO KATW.
BAdGBeg TTOU TTpOEP)OVTAl ATTO AKATAAANAN PETAXEIPION 1) XEIPIOHO, AGBOG TOTTOBETNON 1 UAAEN, akaTAAANAN
olvoeon 1 eykatdaTaan, atro Bia ) GAAEG EEWTEPIKEG ETTIOPACEIG, KOBWG KAl O€ TTAPEPPBACEIG TOU AyOPACTH N
TPITWV Ol OTToIEG BEV NTAV TUPPWVEG PE TIG 0BNYIEG XPrONG TTOU CUVOBEUOUY TO TTPOIOV, BEV KAAUTITOVTAI OTTO
TNV gyyunon. Emiong, dev KAAUTITETAI N PUTIOAOYIKT) PBopd Adyw Xprong. MpoTteivoupe va dioRaoeTe
TIPOCEKTIKA TIG 0dNYieg XPNOEWG, BIOTI TTEPIEXOUV GNUAVTIKEG UTTODEIEEIG.
Ma Adyoug e€akpifwang TNG NUEPOUNVIAG ayopdg, €ival aTTapaiTnTo VA KPATATETE TNV atrédEIgn ayopdg, TTou
aTToTEAEl TO HOVO ATTOBEIKTIKG OTOIXEIO TG NUEPOUNViag ayopdg.
YTodeigeig:
1. Edv 10 Mpoidv d¢ Asitoupyei TTAEoV OTTWG TTPETTEL, EAEYETE TTapakaAoUpe TTpWTa e@v n autia gival GAAol Adyol,
OTIWG yia TTapddelypa AdBog XEIPIoUAG.
2. Xe epimTwaon TTou BEAETE va KAVETE XProN TNG £yyUnong f oe TrepirTwon BAGBNG TTapakalouue
OTTEUBUVOEITE TTPOCWTTIKA OTO KATACTNHA AYOPAS.

MapakahoUue TTPooégTe 0TI Ba eTTIOUVATITETE, Ba £xeTE DlaBéoiua, A Ba EpeTe padi cag ae KABe TTEPITITWON TA
akoAouBa:

— ATodeign ayopdg

— Mepiypagr| TpoiévTog/Tutrog/Mdpka

— Mepiypa@r| Tou ep@aviféuevou TTPORAAUATOG e 600 TO duvaToV TTIo akpIBr avagopd Tou EAATTWHATOG.
EKTOG TwV SIKAIWPATWY TTOU TIAPEXOVTAI JE TNV TTAPOUCa £yyUNON OTOV KATAVOAWTH, AuTog £XEl O€ KABE
TTEPITITWON KAl OAA Ta SIKAIWUATA TTOU OTTOPPEOUV ATTO TIG KEIUEVES DIATAEEIG KOI TOUG VOUOUG OXETIKG HE TN
olUuBaon TWANoNG.
Alavoun:

DE Maéngelanspriiche IT Reclami per difetti

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere
Produkte werden in modernen Produktionsstatten
gefertigt und unterliegen einem international aner-
kannten Qualitatsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung
haben, bringen Sie bitte diesen Artikel zusammen mit
dem Kaufbeleg zu Ihrem Handler.

Fir unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangel-
anspriiche ab Kaufdatum.

Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri pro-
dotti sono fabbricati in moderne officine di produzione
e sono sottoposti ad un processo di qualita interna-
zionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo,
porti questo articolo insieme allo scontrino al Suo
negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali
a partire dalla data di acquisto.
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FR Réclamations

Cheére cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués
dans des ateliers de production modernes et sont
soumis a un processus de qualité reconnu au niveau
international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclama-
tion, veuillez rapporter cet article avec son justificatif
d’achat a votre commergant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclama-
tion en cas de défaut a partir de leur date d’achat.

GB Claims for defects

Dear customer, Our products are manufactured in
modern production plants, and are subject to an inter-
nationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction,
please bring the item together with the proof of pur-
chase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid
from the date of purchase.

CZ Reklamace

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku, nase vyrobky
jsou vyrabény v modernich zavodech a podiéhaji
mezinarodné uznavanému procesu kontroly kvality.
Pokud byste presto méli divod ke stiznostem,
pfineste prosim vyrobek spole¢né s dokladem o
koupi vasemu prodejci.

Pro na$e vyrobky plati zakonna reklamacni lhita od
datumu koupé.

SK Reklamacie

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik, naSe produkty
sa vyrabaju v modernych zariadeniach a podliehaju
medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.
Ak mate aj napriek tomu dévod na reklamaciu, pri-
neste tento tovar spolu s dokladom o zakupeni k
vasmu predajcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamacéné naroky od
datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze
wyroby produkowane sg w nowoczesnych zaktadach
produkcyjnych i podlegajg pod uznane na $wiecie
procesy jakosciowe.

W razie podstawy do reklamacji prosimy dostarczyc
ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w ktérym
dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe
roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.

HU Jotallasi jegy
Tisztelt Vevonk! Termékeink modern gyarban készil-

nek, nemzetkozileg elismert minéségbiztositasi
rendszer alatt.

Uzemzayar esetén a késztléket vigye vissza, a
vasarlasi szamlaval egyiitt, a forgalmazéhoz, ahon-
nan vasarolta azt.

Termékeinkre a térvényben eléirt garancialis feltéte-
lek érvényesek, a vasarlas napjatol szamitva.

BAHR Prava na zalbu

Stovani kupci! Nasi proizvodi se proizvode u moder-
nim tvornicama i podlijezu medunarodno priznatom
procesu provjere kakvoce.
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Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj
artikl zajedno s raunom odensete VaSem trgovcu.
Za naSe proizvode vaZe zakonska prava na zalbu od
datuma kupovine.

NL Reclamaties

Geachte klant, onze producten worden op moderne
productieplaatsen gefabriceerd en zijn onderworpen
aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.

Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft,
breng dit artikel dan samen met de kassabon naar uw
verkoper.

Voor onze producten gelden de wettelijke
reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.

LV Reklamacijas

Cienrta kliente, godatais klient, masu produkcija tiek
izgatavota modernas raZotnés un ir paklauta starp-
tautiski atzitam kvalitates kontroles procesam.

Ja Jums tomeér ir iemesls celt iebildumus, IGdzu,
nogadajiet So preci kopa ar pirkumu apliecinoSu
dokumentu savam tirgotajam.

Ar likumu noteiktas reklamacijas attieciba uz masu
produkciju ir piemérojamas sakot ar tas iegades
datumu.

EE Garantiinouded

Lugupeetud klient, meie tooted on valmistatud mood-
sates tootmistsehhides ja on allutatud rahvusvaheli-
selt tunnustatud kvaliteedi tagamise protsessile.

Kui teil on sellest hoolimata pdhjust reklamatsiooniks,
viige see toode palun koos ostutSekiga turustajale,
kellelt selle saite.

Meie toodetele kehtivad alates ostukuupaevast sea-
dusega ettenahtud digused reklamatsioonide esita-
miseks.

SE Produktansvar

Basta kund! Vara produkter tillverkas i moderna pro-
duktionsanlaggningar och genomgar en internatio-
nellt erkand kvalitetsprocess.

Skulle det &nda finnas skal till reklamation, ber vi dig
lamna in denna artikel tillsammans med kdpkvittot till
aterforsaljaren.

For vara produkter galler lagstadgat produktansvar
fr.o.m. kdpdatumet.

FI  Tuotevastuu

Hyva asiakas, tuotteemme valmistetaan uudenaikai-
sissa tuotantolaitoksissa ja ne tarkastetaan kansain-
valisesti tunnustetun laatuprosessin mukaisesti.

Jos sinulla on kuitenkin aihetta valittaa tuotteesta, tuo
tdma laite ostokuitin kanssa myyijallesi.

Tuotteille ovat voimassa ostopaivasta alkaen lakisaa-
teiset takuuehdot.

LT Pretenzijos dél defekty

Gerb. kliente, misy produktai gaminami moderniose
imonése ir jy kokybé tikrinama pagal tarptautiniu
mastu pripazintus standartus.

Jei vis délto turite priezastj pretenzijai teikti, pristaty-
kite $j gaminj kartu su pirkimo ¢ekiu savo pardavéjui.
Nuo pirkimo datos misy produktams jsigalioja
istatymy nuostatos dél pretenzijy reiskimo.
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